THE JOINT ASSOCIATION OF 
CLASSICAL TEACHERS’ GREEK COURSE 


Reading Greek 


TEXT 


PUBLISHED BY THE PRESS SYNDICATE OF THE UNIVERSITY OF CAMBRIDGE 
‘The Pitt Building, Trumpington Street, Cambridge, United Kingdom 


CAMBRIDGE UNIVERSITY PRESS 

“The Edinburgh Building, Cambridge CB2 2RU, UK http: //www.cup.cam.ac.uk 
40 West 20th Street, New York, NY 10011-4211, USA hutp: //vww.cup.org 

10 Stamford Road, Oakleigh, Melboume 3166, Australia 


© The Joint Association of ‘Classical Teachers’ Greek Course 1978 


“This book is in copyright. Subject to statutory exception and 
to the provisions of relevant collective licensing agreements, 
no reproduction of any part may take place without 

the written permission of Cambridge University Press. 


First publischd 1978 

Reprinted with corrections 1979 

Reprinted 1980, 1981, 1982, 1983, 1985, 1986, 1987, 1988, 1989, 1990, 1991, 
1992, 1993, 1995, 1996 (cwice), 1997, 1998, 1999 (twice) 


Printed in the United States of America 
‘Typeset in Bembo 


A catalogue mecend for this book is available from the British Library 
Libvany of Congres Cataloguing-in Pcblcation Data is available 


ISBN 0-521-21976-0 paperback 


CONTENTS 


Foreword vii Preface x Acknowledgements xii Notes xiv 


Part One Athens at sea 
Section One Aq}: The insurance fraud 
Section Two A-D: The glorious past 
Section Three A-E: Athens and Sparta 


Part two Moral decay? 
Section Four A~D: Lawlessness in Athenian life 
Scetion Five A-H: ‘Socrates corrupts the young” 
Section Six A -H: Socrates and intellectual inquiry 


Part Three Athens through the comic poet's eyes 


Section Seven A-C: Aristophanes’ Birds and visions of Utopia 
Section Eight A: J: Aristophanes’ Wasps 

Scetion Nine A-E: Aristophanes’ Lysistrata 

Section Ten A-C: Aristophanes’ Akharnians 


Part Four Women in Athenian society 


Sections Eleven to Thirteen: The prosecution of Neaira 
Section Eleven A~t: Neaira as slave 

Section Twelve A-I; Neaira as married woman 
Section Thirteen A-F: Guarding a woman's purity 
Section Fourteen A~C: Alkestis in Euripides’ play 


rot 
113 


Part Five Athenian views of justice 


Sections Fifteen to Sixteen: Official and private justice 
Section Fifecen A-H: Official justice: ships, state and individuals 
Section Sixtcen AE: Private justice: trouble down at the farm 
Section Seventeen A-E: How Zeus gave justice to men 


Part Six Gods, fate and man 
Section Eightcen A-F: The story of Adrastos 


Part Seven Homeric hero and heroine 
Section Nineteen A-G: Odysseus and Nausikaa 


FOREWORD 


There is one criterion, and one only, by which a course for the 
learners of a language no longer spoken should be judged: the 
efficiency and speed with which it brings them to the stage of reading 
texts in the original language with precision, understanding and 
enjoyment, The setting-up of the Greek Project by the Joint Associ- 
ation of Classical Teachers was the product of a conviction that it was 
possible to compose an Ancient Greek course which would satisfy 
chat criterion substantially better than any course already existing. 

There would have been Hetle point im such a project if the current 
decline of Greek in schools had clearly reflected a general, growing 
and irreversible failure on the part of modern society to respond 
aesthetically and intellectually to Greek culture; but there has been no 
such failure of response, for the popularity of Greek literature in 
translation and of courses in Greek art and history has continued to 
increase. It seemed to the Joint Association that there was a gap 
waiting for a bridge. Bridges cost moncy, and when an appeal for 
£40,000 was launched at the beginning of 1974 by Dr Michael 
Ramscy and others it was legitimate to wonder how the cause of 
Greek would fare in competition with louder claims. But the 
optimists were justified: by November £63,000 had been contri- 
buted, a sum which more than compensated for the effect of inflation 
after the original costing of the project, and in 1976 an appeal for the 
money required for a fourth and final year of work brought in more 
than £15,000. Gratitude is due to hundreds of individuals, to many 
schools, colleges, institutions and trusts, and in particular to the 
Leverhulme Trust Fund, the Ernest Cook Trust and the Cambridge 
University Faculty of Classics. 

It would not have been difficult to compile yet another systemati¢ 
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descriptive grammar of Greek and interleave it with exercises which 
would test the learner's progress through grammar stage by stage, 
Nor would it have been difficult to confront the learner with “an 
anthology of Greek literature. translate most of it for him, offer from 
time to time some grammati cal rules-of-thumb and inspire him with 
the hope that he would get the hang of the language and eventually 
pick up the ‘gist’ or the ‘essentials’ of any Greek text 
Apyone who Icarns Greek by the first of chose two ways will akea 
very long time to reach the point of reading a genuine Greek text on 
the way he will have acquired much more grammaucal knowledge 
than he needs and much less knowledge than he needs of Greek 
thought and feeling. The technique of compiling « deveripae gram- 
mar for reference purposes and the technique of introducing a learner 
toa language are utterly di 
know. 
The notion that one can get the gist of alien texts simply by reading 
a lot of them with the help of translations but without careful 
linguistic guidance is equally illusory. We can indeed hope to under- 
stand much of what is said co us in a modern language if we are put 
into an environment in which we hear it all day: but our progress 
depends on our being an ingredient of the situation in which the 
words are uttered and on the readiness of the native speaker to repeat, 
ubiay vom own and mrpplement language by signs and gestures. 
eauneiror wee bbe aut a is different; if we tackle Platonic 
chances of rnisciderseir din uh is ; ae jae San of 
Gandkig='are ve igh, 4 marginal, but total misunder- 
sere aie a been composed and scrutinised by people 
iodeatir eee it what works best and do not use ‘traditional’ or 
‘omphimentary or derogatory terms. In the carlicr sec- 


tions the commonest 
words and c i 
sentences are short: but th ‘Onstructions preponderate, and the 


and the test of fre 
admission of voca 


rent, as teachers of modern languages 


Foreword ix 


and as often as possible by the necd to acquaint the adult and 
near-adult learner directly with the characteristic features of Greek 
culeure. 

Not everyone thinks that it is right to make up Greek or to adapt 
oriy ts. There isnothing, in any language course, that everyone 
thinks is right, The Project Team, the Steering Committee and the 
Advisory Panel have been compelled repeatedly to take deci- 
sions — sometimes against the judgment of a minority, buc never 
without patient and friendly discussion ~ which will incur criticism, 
Critics are asked to refleet that the combined class-room, lecture- 
room and tutorial experience of Team, Committee and Panel is not 
only considerable but also very varied; that successive drafts, having 
been tested in dhe JACT Summer School and elsewhere, in this 
conmntry and in the United States, have been constantly revised in the 
hyght of what emerged from the testing: and that in language-learning 
ocaamens may arise on which one man’s succulent meat is another 
man’s cold cabbage. The Team has been from first to last imaginative 
and resourceful, prompt and cheerful in response to criticism and 
unfailingly resilient in the face of technical difficulties. They have 
produced a course which they have many good reasons to believe will 
prove, for the majority of learners, a straighter and shorter path than 
ature as the Greeks themselves knew it. 


any other into Greek lite 


KJ. Dover 


PREFACE 


The Joint Association of Classical Teachers’ Greek Course Reading 
Greek has been written for beginners in the upper school, at eniversi 
and in adult education. Its aim is to enable students to read fitth= and 
fourth-century Attic Greek, Homer and Herodotus. wi 
fluency and intelligence in one to two years. The main mec 
learning is a continuous, graded Greek text, adapted from urig 
sources (contained in Reading Greek (Text), coupled with « gram- 
mar, vocabulary and exercise book (Reading Greek (Granmnr, Uoca- 
bulary and Exercises)) which runs in phase with the text. 


Method 

The two books are to be used in conjunction. 

Stage One (using the Text and the running vocabularies of the 
Grammar book) With the help of the teacher and the full running 
vocabularies, read and translate the Greek in the ‘Text up to the point 
in the Grammar book where the running vocabularies end and gram- 


matical explanations begin. The text has been written to encourage 
beginners to read with increasing fluency and confi 
ning vocabularies are 5 
out of class once 


lished. It is vital to encourage 
dents to do this 
Sage Tie ge stu . 
tee Febee erate Grammar) Ensure that the learning vocabularies 
te F 
poe ode mupning Grammar, which lays out and 
pw beleasn cally the relevant grammar which should 
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this has been done, the student should be able to tackle successfully the 
Test Exercise as an unseen. 

Then return to the Text and repeat the process, As the student 
progresses, adaptation of the Texr lessens until wholly unadapted 
Greek is being read 

Ac the back of the Grammar is a Reference Grammar which 
summarises the material in the running Grammar, and also a number 
of Language Surveys which review and expand upon the features met 
in the running Grammar. 


Aficr Reading Greek 
Reading Greek prepares students to read mainstream fifth- and 
fourth-century Attic, Homer and Herodotus. 

The second part of the Course is in two volumes and consists of 
@00- to goo-line selections from Homer, Herodotus, Sophoctes, 
Euripides, Thucydides and Plato, with vocabulary and notes to serve 
che needs of those who have used Reading Greek. These volumes will 
act ay an troduction to the work and thought of six of Greece's 
gveatest writers, and when the Course is publicly examined will 
probably serve as the source of set-texts, 

The Background Material bock will cover the whole Course. Its 
purpose is to provide the social and historical perspective in which the 
texts can be set, so that students can pursue for themselves the issues 
raised. The book consists of sources, texts in translation, diagrams, 
illustrations and essays. it is arranged by copic. 


The use of the Course 

It is essential that students should be encouraged to read the Text with 
as much speed — consonant with accurate understanding —as possible. 
The amount of reading given, its controlled gradient and the very full 
vocabulary help should all further this end. The Grammar and 
Exercises contain the detailed linguistic work needed to clinch the 
grammatical lessons of the Text. 

The design of the Course makes it ideal for students who can only 
spend a short time with their teachers cach week. Because there is a 
great deal of carefully graded reading, supported by full vocabulary 
help, such students will find plenty of reading which they can do on 
their own. 
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NOTES 


Grammar, vocabulary and excreises, written t@ run in step with the Text, 
Will be found in the companion volume Reading Greck (Grammar, Pocabidl= 
ary and Exercise) 
A linking-device (7) is used in places in the Its purpose is to show 
words or groups of words which should be maken together cither because 
they agree or because they make a phrase, When the words to be linked are 
separated by intervening words, the linking device takes the shape" 

Look up such linked phrases in the vocabulary sider the first word. 
The sources quoted on the title-page of each Part are the major (though by 
no means exclusive) sourees for the whole Part. 
The title-page of cach Part carries time recommendations for that Part. 
They are based on a three @ four-session week, and assume preparation by 
students (particularly by reading ahead on their own, with the help of che 
vocabularies). If the recommendations are followed, Reading Greek will be 
completed in 47 weeks. Universities will find that they can cover the 
Course at a considerably faster pace. 

There are 118 sub-sections (ie. sections marked A, B, C, ete.) 
Transcriptions of proper names into English: 
a) Generally, proper names are transcribed from Greek into English in 
accordance with the transcriptions given in the Grammar, Vocabulary and 
Exercises (Reference Grammar A.2). Note that the transcription will not 
distinguish between and y, 0 and w, or other tong and short vowels. 
(b) There are, however, some ‘privileged’ names, so common in their 
received form that to alter them by the principles of transcription that we 
generally adopt would be off-putting. You will find, for example, 
“Athens’, not ‘Athenai’ (A@qvai), ‘Homer’, not Homeros’ ("Ounpes), and 
‘Plato’, not ‘Platon’ (/7Adrw»). i 
(c) All proper names met in the Text are transcribed either in the cunning 
vocabulary or in the List of Proper Names in the Grammar, Vocabulary and 
Exercises book. (Most Greek words have, traditionally, been transcribed 
according to Latin principles, and the most important of these are given in 
Language Survey (13). (vi) of the Grammar, Vocabulary and Exercises Book. 
All dates are B.c., except where otherwise stated. 


PART ONE 
Athens at sea 


Introduction 
Dikaiopolis sails towards the harbour of Athens, Piraeus, On board 
ship a criminal plot is foiled, and then the story of the naval battle of 
Salamis is recalled while the ship passes the island. As the ship comes 
into port, the Spartans launch a surprise attack. 

The scene is set during the early part of the Peloponnesian War, 
which began in 431 


Sources 
Demosthenes. Orations 32 Aeschylus, Persians 353ff. 
Plato, fon s4oeif. Thucydides, Histories 2.93-4, 
A comic fragment, Com. 1,142, 6.32 

Adespot. 340 (Edmonds) Xenophon, Hellenika 5.i. 19-23 
Lysias, Funeral Speech 27ft. Aristophanes, Akharnians 393ff. 
Herodotus, Histories 8.83 ff. Euripides, Helen 1577ff. 


Homer, Iliad (pass.) 


Time to be taken 
Five weeks (=twenty sessions at four sessions a weck) 


A merchantman and a warship 


Athens at sea 


76 mioiov 


6 ZywdBepus bpd rye ve dupdaodw wal rév MapSevirva 


Section One A-J 
The insurance fraud 


A 


Hegestraios and Sdenoshemis, partners in the corn-shipping business, have 
sad of grain on board their ship for far more than it is worth. 
Hey cuibark in Byzantinn with captain and crew. ‘The ship sails to Chios 
where a rhapsede boards) and Enboia (where Dikaiopolis gets on), and 
cventually comes ime sight of Athens and its harhour, Piraeus, While 
Neenotientis engages the passengers attention with an appreciation of the 
sights. a strange notse is heard below... 


7a mAvidy éotw &v Bulavriw. ev 5é “Bulavrin, 
6 ‘Hyéorpatos Baiver cis "76 “aAviov, ererta 6 Zyvdbeues 
poiver-els 18 wAaiov,“rélos 3k-6 woBeavdegs eal of vautdi 
eigBaivovaw «is 70 aAoiov. 76" 8& WAviov mei els “Xiov. ev! 
Se 'Xlw, 6 Payswdéds eioBaiver. Exerta 8é wrt 7d wAciov 
cis “EtBouuv. év' 3¢ EvBoig, eloBaiver 6 Aixasérohs. réAos 53 
apas"7as’ ABivas met r6“mAoior Kal mos rév™FTerpaid. 
16! prev obv WAoiov wAci, 6 bé Zyvdbepus mpos ry yhy 
Brémec. ri bpd 37" ZyvéBepss; 6" Znvébepis dpa tiv" re 
“axpérohw xai r6v7[lapBevdiva. Ererra 88 ST re ‘xarémods 
kat 6“KvBepyirys mpds Ti “yyy Brénovow. ri dpdaw 
$ Aucardrods kal d“KuBeprirns; cal 6 Acardmors Kat 
S“KuBeprrns tiv! te ixpdrodw dpdar Kai rév TapBevddva. 
ekalduns df re ‘exardnoXs «al S“KuBeprirns pdpov 
dxovovor. 


I Athens at sea 


B 


ZHNOGEMIE (pointing to the land) 
Betpo EM, ob Aucaidrod, nai Bréne. eye yap 
ri axporodw ope. dpa xa ob rHv axpdrodw spas; 
AIKAIOTIOAIE (peering towards the land) 
nod ear } axpdrods; éyw yap thy axpdmodw oy 
Cn 


pa. 
ZHN. Seino AGE, Kat Bréme. dpa ody dpds ad 
rev Tapbevdiva; 
AIK, vat. viv ydp ri axpémodw dpa) Kat eye). 
ZHN. & Zed. ws adds éore 6 Tapbeviiv, carr} 5€ 
J dxpbrrohs. 
KYBEPNHTHE (agreeing) 
ddnO od Adyers, & Zyv6Bepu. 
(with a sudden start} 
dove, popos. dpa dxoves; tis dorw 6 ddos; dpa 
dkobers kai od révYSdor, & Zyvsbeu; 
ZHN. (hurriedly dismissing the subject) 
ov pa” Aa, otder dxodw eyds, & xuBepvira. wi} 
Ppovrile. ddAd Seipo éAGE Kai On Bo meee 


7) veuprov opd Kat rdv ITetpaid. dpa dpds xal ob 


76" vewptov; 
KYB. vai. 
3 Zen so we 
ZHN. & Zeb, ds xoddy dort 73 vewpiov, xadds Sé 


6 Tetpateds. 
KYB. (agreeing impatiently) 
Gdn OH ddyers, & Zavobeps. i8od, 
réyy Show dxotw eywye, , 
AIK. kat éye) Tov Yddov adBis dxotw, 


Ben Ree ke 
oaids. éycs obv Kat od dxovopev 


bdgos. ables yap 
& xvBepvira, 


Tov wddov. 


Cc 


(more framtically) 
70 88 odk duotu, & in 
Seipo EAere ai reas 


ZHN. 


#7} dpovritere, dAd 
tp. Spt vip 7a fumdpea 


35 
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kal rds “SAKdBas tywye. &pa épére rd eumdpia kal 
dueis; 

KYB. xai AIK. édpa&pev xal jpeis. ro phy; 

ZHN. {waxing lyrical) 
& [Técedov, os xadai elow al bdnddes, obs add gore 
7a éurdpia. Ada Sedpo Brémete, db Pidor. 

KYB. dxove, & Zyvdbeur, Kai pa) A€ye ‘hs Kadd éore 
74 éuropia.” hpeis yap Tov YWdpor cagds dxovopev. 

AIK, Gadd 7d0ev 6 Yddos; 

KYB. (pointing down below) 
xdrwhev, & Arxadmod. Sari ob KataBaivoper 
hues; AOE, b Atkacdmod — 

ZHN. (by now quite desperate) 
mot Poivere suet; mot Balvere; Suir of pevere, & 
Gidou; wh dpovrilere. dpa yap eyed — 


D 


The captain goes inte the hold followed by Dikaiopolis and the erew. 
There they come upon Hegestratos, the author of the mysterious noise. 


xataBaiver pév odv SKupepyirys, xataBaivovar bé & re 
VUrxardmods Kai of vatras. xdrwbev yap 6 Wddos. xdrw 5é 
tov“ Hyéotpatov épaow & re kuBepyrys Kal of vatras. 6° 
8¢ “Hyéorpatos tov Yddor more? xdrw. 


KYB. odros, ri moveis; 
(suddenly realising it is Hegestratos) att 
GAG ti moveis ob, & ‘Hyéorpare; ris 6Yddos; 

HIEZTPATOEL (innocently) a 
obdev mous Eywye, & Kueprijra, ob3é pdpov ovdéva 
dxode. ph} dpdvrite. 

AIK. — {looking behind Hegestrtos! back) 
Sedpo ede Kal Bréne, ch xuBepvijra. exe ydp rt 
a re beige 6“ Hyéorperos. 

KYB. rh dyes v 79 Sebeg, & ‘Hyéotpare; 

HY. (desperately trying to cover up) 


obdey Exon Eyarye, & pire. 


5 


25 


30 
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Hr, 


KYB. 


Spey 


kat rov™H- 
ey * Hyd 
pa 


ucbcovaLy, 


ZHN. 
HY. 


méhenwv yap dye finrw euavrdy bx rot rAoiou 


& Zed. ob yap Gdnfy Aéyer 6 “Hyéatparos. wédAexw 
yap exe ev 79 Selig 6 “Hyéotpatos. 6 dvOpwros 
76 nhoiov karadve. 

(shocked) 

ti Myas, & ArxacdmoAt; Sve: 16 mAoiov 
6“Hyéotpazos; 

(calling 10 the crew) 

ONG 51d ob AapBavere Speis révGvOpwrov, b 
vatrat; S<ipo, Seipo. 

oipor, pedyw Eywye, xal plate enavrdv 

«700 “rAotov. 

(urging the crew to pursue) 

Bonfeire, & vatrai, BonBeire Kal Sudxere. 


E 


vs ’ . 

‘Yeorparos debyer xdrubev, off 88 vadrar BonPotar 
ww ever 6 Znvdbepis. of 
vdBepty Barézes, df 88 
+ dvaBaivoucr yap of vara xal 


'yéotparoy Sudxovow. dy. 
‘OTparos mpds roy" Znvdde, 
EMS mpds Tos vadras. 


GAd 21 novels, & ‘Hydorpare; 
(using up to Sdenothemis) , 
Bod, Sudxoval we of vars, g 
, K rat, & Znvdbs ey 5¢ 
sth at HE of vadn ArvdBens. eyes 82 
Peter wih wine, AAG dedye al ob nh Bore 


30 


35 


40 


LE 


ZHN. 


ur. 


‘The insurance fraud 


ceauréy ex r08~molov. dvaBalvover pap #3n 

of divBpes 

(with a glance at the pursting crew) 

oipor. rods! yap vadras #5n ye Spd. ob 8é mot 
pebyers; 

dedyeo eis “rip Bddarrav ywye, df yap NuBos 

ev rH Oaddrry eoriv. dye 31) ob, o@te aeavrdv. pinre 
ccaurév els “ry BdAarray, Kal pi weve, 


P 


Hegestrates and Sdenothemis leap inte the waves and head for the 
life-hoat. But the captain has eter ideas. 


6 'Hyéorparos cai Zyvdbepis of pévovaw adda detyouow. 
cis ri! yap Wadarrav pirrovew éavrods of évbpuror Kai 
tov AeuBor Lnrovow. xai of pév vadrar dé "700 mAolou 
she duyiy dpdaw, 5 88 kuBepriirns tov éuBov dodber. 5° 
82 AZuBos dé “r00 ~“mholou émoyeapel. 


ZHN. 


ur. 
ZHN. 


HY. 
AIK. 


KYB. 


KYB. 


(thrashing around in the waves) 

oijot, 708 6 -AeuBos; nod dor, & ‘Hyéorpare; 
tye tov “AéuBov oby bpd, & Znvébeus — ofjsou. 
Grobvioxonev, & ‘Hydorpare. BonBeire, & vatras, 
BonBeire. 

dnolvpoxw — 

dpa 100s dvOpdrous bps ob, ob xuBeprira; 
Gnobvpoxouar yap of evOpwmor. 5 yap Néufos 
dnd 708 molov dmoxpel. 

py dpdvriLe xaxol yap low of EvBpurror, 
Aixardérod, Kai Kaxds drrobvyoKovaw. 


G 


(suddenly realising the danger) ae 
GAAd dpa gor cov 75 7mroior, adios 82 Kat speiss 
Bud“! eye) oF xaraBaiv kai mepraxonds dxpiBass 
eyes yap S KuBepiirns: uv ody 73 “épyov, Kal 


25 


30 


48 


4 


(xaraBaiver 5“KuBepyirns xai oxorei, sf 3¢ 


AIK. 


Athens at sea x 


6 Fogedenw 


b padbevd5s 


a euol owrnpia. 
Wrxardrods drew pes 
(praying fervently) anaes 
vin, & Tdacibov, odite tds els “rv “Aysdva. shueis 2 
nit wae del aor Bvoias Bower, of 88 del outers 
7 r= 2, F ‘ 
pis tvOpsimous ex ris “Badderns, seis 52 viv 
irobvtieconer: 78 ev yap 'nAoiov karadive 

mv Bddarrav, 6 88 NeuBos dmoywped, xat ob 
BeBaia 4-owrnpia. ; 


{dvaBaiver SxuBepurfras.) 30 


KYB. 


(with relief) 
awirra, 5 Ackacd D 

, OTOd. odov pev yap 76“ mAot 
Lialhijsteo mee a ; 
B kal cis. ev” wivBivea ody tmects Lie tg noe Tet 
wal Bye veo OUv Nets ob éapev. 
in Bi Kal dyyds dorw 8” duatv. BeBata 05 
Towra. ro 


in The insurance fraud 9 


H 


The captain brings the ship towards harbour, By now it has become dark. A 
rhapsode, who insists on quoting Homer on every possible occasion, is 
submitted to a Socratic style of inquiry about his art by Dikaiopolis 


BoBr xupeprirys 78 mAoian KuBepvd pds ~r60higéva, 
vourns! 5€é ‘res tov KuBepyirny épwrd rot elow. 6 yap vatrns 
vat radix ade nod elo wid yap core, 6 obv xvBepvirys 
yet dre els “rév“Ayseva pAgovaw. gore 88 bv rep "Wao 
paswdds “res. 8 58 pashwSds det dpnpiler. 6 52 Aixarérods 

Yee mpbs rév pallwSsv Sonep d-Lenpdrns mpos 
rots aflyrds. 


NAYTHE rod éopev hyeis, & xvPeprijra; pa olvBa at; 
of yap caddis offa zymye. éycs yap obBev dpa bid 
rw ubera, wai ou olSa 708 Zopey. 

KYBEPNHUTHE of8a aadds. wA€opev yap mpds Tév Atpéva, G 
vadra. 

PAVOQIAOE butting inta the conversation with @ Homeric phrases 

“aéopev 5 evi civoma mévtov. 

ri Ayer 5 dO panos; 

SHAdy eore dre dunpiler 6 dvOpwros. pabw5és obv 

éoru. 

PAW. Andy Aéyers, & Ta" 
‘qéouer 8° év vni pedaivy. 3 toh a 

AIK. rh A€yers, & pabasdé; tO 76 “ev vat pedaivy’; 0} yap : 
pédawa 4 vais. SpAdv éarw Srt pcopos el av, Kai ovK 
oloBa odSév, AAG railes mpds tds: 

PAW. guna. ‘ev vi Bom’ rAdoper, ‘Koihg evl vyi.” 

AIK. dpa dxovere, & vadrat; Sedpo eAdere al dxovere. 
dyjAdv earw dre papos 6 barpipSds. ob yap olBev ovdev 
dxpiBas 6 avOpumos, adda mailer mpos nds. 


I 


PAY, GAAd éych pdipos per ovx elas, moAAG bE yeyrdoxwn. 

AIK. nas od roAda yryvdboxers; SHAov pévobv dre 
dwalSevros ef, & pabwdé. ob yap olaba od mdrepov 
‘pédawva’ 4 vads F ‘Bo 7 ‘KoiAy’. 
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AIK. 
PAY, 
AIK. 


PAY, 
AIK. 
PAW, 
AIK, 


PAY, 
4IK. 
NAY, 


PAW, 


AIK, 


Athens at sea 10 
od pa Ala, obx draiSeurds clue dyer arepi “‘Ouripov. 
moa yap yyvdbones Sidr modMi ‘sryruiowes “Osenpos, 
yeyvdboner yap “Opnpos ta Te morc uKd Epya Kal re 
VAUTIKG KAL TA OTPATiWTiKa Kai 7G ETEATHYiKE 
yepvdboxers obv kal od Ta orpatyyixe, Lyn; 

mas yap ov; Eudv yap 70 epyov. 
7i8E; dpa Eumetpos ef mept ra arpa 
paypepdé; 


4, OD 


vat. épmeipos He yap wept Ta otparyyiKd Eoya early 
Opnpos, Eurerpos 8€ etue Kal eye 


J 


in ae eee fed ee , 
nears TEXVY a! te oped KQl OTpATHYtKy,; 
pia réom, & Atxardtods. 

obxour of dyafol Jaxwdol claw d, i THyot 
eae: abe. tow dua Kal oTpaTHyot 
vai, & Aucasdrons. 

kal od dpotos paxedds ef rev “EMKvew: 
wddora, & Axaiémoh. wee 

oF oby, & padepdé, orparnyds & t 

rau" EM Parnyos aptotos ef 

7s vip ob; 

ti ré D vas 7 
iver, ® vara; dpa pdpos 6 paxsepSés ¥} of; 
Glee eased v} dia 6 bawdds, cb Accardmor, 
ri Lad yap 34 m0 Spores tau Eta 
ibhewee Ferien aM oti olBer axpiBas mdrepov 

p 2 gene Hebe enn 
Spares ry EANtveov orper pg, MP2s abv dorw 6 


BHASY ! parnyds, 

OTL, rf B 
mes"? TH, & Accacdrons, Src Luxpareis nat railers 
POS eué. J yap WE, pareis Kal mailers 


wabaras mailer. 


@KpaTHS obrws del mpds Tods 
vai. of 


EdAnves det maiBés ctor. 


Section Two A-—D 
The glorious past 


A 


1 ix new passing the island of Salamis, The rhapsode is invited to 


s skill by nurrating the great naval battle of 480, fought in these straits 
herwecn the Greeks and Persians, 


Y ude vads apds rév Hetpacd Bpadéws Epyerat. 5 88 
dikarérody Kal of vadras Kai 6 KuBepyijrys Kal 6 paypwSds 
pas a\dvjAous #Béws Seadéyourar. Epyerar 62H vads Hdm 
napa vr Sadapiva xai é kvBepvaprys Ayer Sid 75 
foupSés ob Srépyeran rH" mepi Zadaniva * vavpaxiar, xal 
Bed rf od Ayer 1h ylyverar ev ois Mydexcis kai ms 
pdyovrat of “Edgves xai of MijSa, cal riva” épya toludat, 
eae Grrdaot vinrovow; 6 be payipSds Thy vavpaxlay Sews 
Brépyerat. 


Heépens rs pdyovracol "EAqves nai of Mado. 


KYB. 


NAY. 


PAY, 


PAW, 


Athens at sea 12 


od 84, & paywSe, woAAd yryveboxers wept Opnipou. 
TOMA oly yuyviboxers Kai mepi 74 py TopiKd 


(bnropixds yap "Ounpos- ob ydp;) dye 5%, Sebpo edoe 


al Aye fuiv ro! mept Zadauiva ‘epdywara. eet jor 
ydp Larapis % vijoos, épyopeba S€ ypeis Boadéws 
mapa Ladapiva apds ras ’Abivas. A€ye obv Hiv rei 
Te Mybixd Kat ray! wept Zadazive * vavpaylay «al 
my Hperépay” 7éAuav kai ray vikny. A€ye tir ri 
viyverar év trois MySixois Kai mas pdxovra 

of "“EMqves tai of BépPapor, xai iméooi rinrovor, of 
yp, & dide, olaBa oagiis ra! mepi Zahaiva 
inpdypata, off Se vairac obSév loacws 

vat. odBév tower dxpiBeas iets of vadrar, WBéws ode 
dxotoper. aAG Adve, 5 parbwde, kai wadheroe wate 
aby Aéyor. 


ndhora. eye yap det robs Abyous xa\orous tod, 
jovxdLere obv, & vara, xal dxovere. 


B 


‘pave! dade, Od, ZépbouBelov 
‘ob Aopevqy” 

of pév ody BépBapor 
rida, of 8¢ °AB 


 Bagidjos 


Bpadéws mpocépyovra: npis 
waior dropodor Kal doBodvrar 


6 veiw Hepaci» Boor desis 
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2.8 The glorious past 13 
OAM wav yap 1" roy Tepody 'orparid, bAiyor 88 of 
"AOnvaior. xai toMai uév al" rav“Tepody Vies, 
BAtyar 8€ ai vies al rav~ APnvaiuv. Todds pev obv 6 
tav™ Abnvaiwy xivduvos, moddy 88 4émopia, odds 
5€ Kai 6 PéBos. ras! pev obv Yualas trois Bevis Pvovow 
of "Adnvaior Kai moAAdebyovrat, elaBaivovar Sé 
taxéws els Tas vads Kal orp ris erevepias 
udxovrat. dyabev yap 4 éAevbepia. 

rédos 5€ ddixvotvrar of MTépaat, pdyovrar dé 
of "EMqves. 0AM} ydp 4 7rd\ua 4 rar" re MEM Hveow 
Kal Tay oTparnyav. Kal ev TH vauuayia doar eiolv 
ai Boat, doa: af dmopiat, doa al raw Bed txeretar. 
rédos 8¢ vixtdar ev 76 rev TTepodiv vaurixéy of 
"A@nvaios, ménroves 8¢ of Mépoas. xal rv“ EAAdBa 
ehevbepodaw of "APnvaio kai tv warpisa odlovar 
Sid. civ Tener: yap Bpery eal A roduo +H" 7 
19Bpw nai 16 mdiOos del vexdiow. obrws ody BeBata 
yiyverar af trav ‘EAAjvew ‘ournpia. 


C 


The captain is nor impressed, and proceeds to give his grandfather's 
first-hand version of the battle, 


cua 5 paypdds. 6 8& KuBepurfras Aéyer bre odBev Reyer 6 
SayewSés. Ererra kai 5 xvBepvirys Aéyer 7a epi Zadapiva 
Inpdypara. 


KYB. ovdév A€yets, @ Gide, kai odk olaba ovdév. odxowv 
Kdddorov Tov Adyov Toteis. 

PAY, ri drs; 81d rf od KdAMOTOV TOL Tov Abyov; wes 

KYB. oxémer 84. tyeis pdv yap 7a GAO} Lyrodper, od Se 

evdi A€yers. 

PAY. i 82 nas olaba mérepov 7a GAnOH Ady 7} evdy; 

KYB. dxove, & fide. 6 yap mammos 6 cuos Ladapwopdxys 
Kal nodhdwis ral nepi SaAguiva 'mpdywara OyBas 
por A€yer, GAA ody chamep ad, pevddis. od pev yap 
tows Kaddv ria Adyov iyiv Adyes, 6 8e madamos 
7a mpdypara. jovxiar’ oby ‘exere, kai deodere adds, 
& vabrat, 7a Kade tpya 76 rev E Akiva. dde ydp 
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Athens at sea 


Hodhmye hye? 


ra“npdypara Ta “mept Zadapiva dyer b nénmos. 


(Chouxlaveyovow of vadrat) 


KYB. 


_ dduavetrat ev yap 16 rv "Tepody vavrixéy, wai 
eyyis Larapivos pever, Hueis 8é of "ENAqves 
HavylavEyoner. eneidh 3€ VE yiyverar, 
évba. Kai év0a mAéovor Bpadws af Taw Tepody 
Yvijes. ada dua eo Bow rs yiyverar, cai eed} 
Wf odleinE tixel éx raw merpaav, $oBos dua ylyreras 
ev tois BapBapors. dxotouar yap 48n cadas 
tay Bony 
_ “BS maibes ‘ENuny tre 
edevBepodre narpid", evBeposre 82” 
naidas, ywaikas: viv bmépmdvreov dydv. 


D 


phoatexovras en obv rants of mod€ptor 

mt vaupaxtay (Bedrar 8€ WSews riv7y { 

Sépins 6 Baaireds), eyes R enya ae 
avaxwpotow off GdAoe “EDnves. eaiguns 8 gat 
ddopa~nyuvatxetov, wdda dewdy, Eyed) Be ro epee 
$oBoipas. dd Ayer 78" bdona: “d polo pe PwHe 
dvaxepeire; yr) doBeioBe rods MABous aXe Rovers 
wai ToAware. Kai eya uev Taxéws erumdéw ee. 
ober doBosuas, emmeovor & wat of ave, 8! 
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“Eddnves raxéus kat ert rods Mijdous érépyovrat. vow 
S€ kdopm payopela hpeis Kal xara Tdéwv, dxdopws 
8é Kai draxzws pdxovrar of BdpBapor, ered} od 
Todpwouw Gorep pets. 
zédos 8¢ trav Tepodv of pev debyovar, of bé 
pévovar xat mimrovat. kal trav ‘EdAjven of nev 
Suadxovar robs Tépaas, of Sé AauBavouvar ras vais 
xal rods vadras. éretd1) 5é Suoxoverw of APnvaior 
rods Ilépaas, petyer xai 6 Zépéys wai 
Ww vavjaytay obxeri Gedrar. edevPepor odbv ytyvovras 
of” "EdAnves Sia TH aperyy. obras obv of Beot 
xoddLouer tiv! ray Tepoay WBpw wal adtovor 
ri TéAw. 
SK. €b Ayers, & xuPepvijra. viv 5€ cudds Kai axpeBais 
topeen mepi ra Mydcxd. GAAd TOAA viv éorew af 
rev npaypdrev weraBoay rére yey yap $idoe 
GAApAots of” “EdAnves, viv 8é odxére dpovoodaw, dAAd 
jusodaw dddjous bid Tov TOACHOV. sér€ pév Spdvora 
ey rais” “EAAqat, viv Sé picos. ded ded raw 
‘BAMivww, bed Tod moAeuov. 


Atnca and Salamis 


section Three A-E 
Athens and Sparta 


A 


As the ship enters the harbour, Dikaiopolis sees a light sfesring ton Salamis 
The reaction of the captain is abrupt 


obras obv 1 vais mpis tov Ayueva Bpadéws xoupei. 6 6: 
Aixarérohs lapndBa rw Spd ev Sadapin. épwrii ote 5 
eoBepviirys nobler F hapnds ened 82 bpd, evBds once: pds 


roy apeva. 


KYB. (pointing towards the harbours 
Bee €MPE «ai Bréme. mpds yap rov Aysdva ddeevodeBa 
907. 

AIK. (éme apds ry Zadapiva) 
Boi, db xuBepriiza Naundba” ria dpi ev nj vjow. 

KYB. rf dis; nd€ev # Napnds; ‘ 

AIK. — brdBev; i808. 

KYB. (Blénes apis viv wioow wai & xupepvirns 

eat 2cd. hapmdda yap oby épas, GANA ra mupé. 

IAYTHE * dis; 7d mupd A€yers; db Zed, aye 64, & 
wuPepvijra, oneibe, oneide Kai ole Hyds els tov dye 
. € ey 

iv, opting > le pas els Tov Ayuéva 
#7 GoPeiobe omev8u yd ie éher Sn 4 vats ef 
do haya, ww yap, Kat éemearpeper Sn 7 vats cis 

AIK, Gd 8d rl omer 

nar, Syl Bu o oneiBoyer; dpa xivbwnds "nis dare; 

far Cees ier P « 
omedBouer Bub, KuBivy toner, & Aucarénod, eb olBa Sr. 
t 74 mupd Snot 14 Sewdy, 


4IK, i Shot rd. upd; 


NAY. caddis Smdor tty 
adds Sndoi sre af Tone niae vies ent yds éxépyovras. 


jo 


3S 


3.8 Athens and Sparta 7 


B 


‘The scene on shore is one of utter confusion. Polos comes out of his house to 
find ont what is going on, and meets his neighbour Protarchos who, as an 
armed soldier on a trireme, is running to get his weapons 


ererdy 8E of &v 1" Meiparet radra “rd mupd dpa, Todds yiyverat 
de re dyeere HépvBos, wodAal SZ al Boal, o8Sapod 5¢ xdapos. vos 
yap tort, kui roMol drBpes Gaivovrac ev rais S508 xat 7d mupa 

t. Uperrapyos xai [dos 6~yelzeuw épciat t0¥savdpas. 


Heat 


HOAOX (eke bei éx ris “nixias} 
cine prot, 75 4 Bor) adry; Th 6 BdprBos oBros, & yetr 
dpa viata; péyas ev yap 6 AdpuBos, peyddn 88 4 Bor 4 &v 
7a Aqeéve 

FIPOTAPXOSE (ret aivade) 
Scipo édilé, & yetror, xai éxeice Brére. dpa ody Spgs 
ixeiva 7a rupd; tov. SHAov yap Sr ev Kebduw cori 


y Sadaets 
OL elnxé por, di yeiror, moi rpéxeis; 
UPOT olxade tpéyw bywye eat ra Onda. efra 5é els rH vay 


ruyéus mopebopar. bewds yap obros 6 xivBwos Kat péyas. 


AAAd ta had ob pera poo wopedg; 
HQAQY wai bx) ropevopar. GAG juve, B Gide, 
HPQT, Gddd roi ad Tpéxes; 
NOAOY els Thy olkiay éywye, eal tov TpommTipa Kal 76 
Smmpéacov. diov yap 67 et vavpaxlav moperdueba. 


to 


1 Athens at sea 18 


obreng ov exdéper 6 pev [Tados rév re “rpoestiipa wal 76 
Snmpéowov, & 82 roi IIpwrdpyou ‘nats rd re Sora wad 

ri dayndda exgéper. Eeira wopeborrax af dvdpey mpas 
ror hpéva. 


Cc 


Back on che ship, the rhapsode is terrified, but he crew assures iin all will be 
well, 


a 82 "rodrw 6 re Auxardrods xai of vairae Exe apis AAHAONS 
Biadéyorrar. 


AIK. db Zeb. Bewds 3 ev Sadapive xivSoros wai jeeyas 
paw dAAd mov gorw S"erip; ob yap dpa 

exeivov “rev dvBpa. 

Bod, ‘ardaver’ odtos 6 pabwdds &v 7H ni, ‘dozep 

"Axasés Of’ "Exropt. GoBetrar yap robs Aaxedageoviors. 

elné pot, & palySé, 1 noueis; ris d6Bos AapBdver ae; od 

yap orparnyds ef rébv ‘Edkjvenw dpioras. px) molet rodr0 

182 doBod rods AaxeSaqpovlovs rovrous. 280%, 

eyyis“r08Reweros Zopev #8q. ux) odv doBod. 

{still shaking with fear) 


NAY. 


AIK, 


PAY. 


a dts; dpa ddexvotyra: of AaxeSarpdriot; PoPodpar yap 

rads Aaxedaovious Eynye. ros yép vairas MauBdvovew 

exeivor kai droxretvovaw. 

EMA odBepla vais Epyerar, 

Aguxverrac AaxeSaydvos~o 

Ob88 droxrelver, od 88 o8 yx 

os Adyous; 

a Ee Mion: pire ae od rae HipyioKopat. 

ec OT Te, is ev tHe. ke 

sept" r08"rohéuoukal nay" vavran gy et 
‘HA PoBeiode, db avS; a0 
éxeivor pev yap «pa: 

Bédarrav, Ad Kal 


NAY, B36 2 SArov & 

& rav, Kal Sijov Sri ob. 
U8els, 0852 AauPaver ovdéva 
tuvfoxn rods Tod “Tepixdéous 


Ty 
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19 


km | 


ra 


bo Pi 


/ 


raeus 


Roads 
—= Dikaiopolis’ route 


Atheny and the harbours of Piraeus 


76 8€ vavrendy réyvq €ork: xai radryy pavBdvovew of 
dvPparo: 86 TH wederyu, Gonep xai ras Gddas réxvas, 
AMos 88 ob8apds. duets yap 81 8 tare Sri ob padivs, 
GAAd yareras wal pera moMijs pederiis, uavOdvere 
ratray rin réyqy. — "Md of Aaxedaidvior” — dyot ms 
Suay — “dpa ob pererdow 


— dyes 84 droxpivopar “ode, 


GAAG rets, ened) kparotper ward OdAarray, xwdboper.”* 


AIK. (comfoningly) 

nai “paw Spire Tov "Ayseva. Soar aiAopnddes, Soa 
aivijes, S00s 6 OépuBos, cox of dvSpes. iad" domep 
poppnxes, obrw avvépxorrat éxeivor “ol vaiirat els _ 
toy Nepéva, péya yep 78° mhiBos 73 ra! re Yedv wal rv 


Tpinpapxwy. 


30 


1 Athens at sea 
Dikaiopolis disembarks and observes the chaos, Polos is sent off to rouse the 


ship's trierarch (captain) by an agitated boatswain. 


aneidh bv 8 Aixaudnodss Kai 8 pappdis ets rip iv dduxvodvrar, 
BdpuBos yéyverar Todds. of” be Tavpes fovxdtovar kai 7H béav 
Betarran. dys 88 rs" veids Core KeAevariis. 715, Bod 52 obros. 


KEABYETHE elmé yor, 706 5 rpripapxos 6 udrepos: 
TIQAOE SHrov S11 oixor, & xeAevord. xabedber yapvmou. 
KEA. ator. Sewds per 6 rébv "ABqvaiwy Kivdvvos, ae exeivos 
oixor xabedder, onedbe obv, db Tre, wai Lire tov 
rprhpapxov «al Aéye mepirodrou “700 év ZaAapive 
‘kewddvov. 
HIQAOE pddord ye, & xedevord. 
(otrws ody rpéxer raxéws upds Tov rpuipapyou 6 [ddos. rédos 82 els rv Blpay 
dduevetras.) 
FIQAOE (knocks on the door) 
nai, wai. rf roteis; dpa xabed8e énais; nai, vai. 
TAIZ (blearily) 
tis dart; ris Bog; 
(opens the door) 
Bid. rf Kadeis pe; iva Lateis; 
TIQAOE elré por, dpa Ever éoriv 5 tpujpapxos; F oy odtws; 
HAIE obtuse. 
FIQAOE dépe, & mat, 8d ri Err peévers Kal od Kadeis rev Scondrny; 
Inrd yap exeivov. 
TAIE ddd dBivarov- KabedSex yap 5 deonérys Fovyos. 
(shuts the door) 
HQAOE rf $rfs; ABUvarov; BAAAe™els“Képaxas: pi) nat 
(he approaches the door) 
Bid 71 od xénrw rainy rv Bipay; rprtpapye, 
aé yap Bod. 
TPIHPAPXOE BéAdeels “Képaxas. GAAG tis Konrer vw 
roto 76 mpaypd éort; tis Karel pe; ris Bog; 
HIQAOE Hddos wade’ oe, 6 Kudabnvaseds, eyes. 
TPI. —GAAd KaBev8w Fovxos - 
TIQAQE dad pi Kdbevde, & rprjpapye: &v xwdivu yap 
AGE wai Brére exeiae. dpa ody Spgs éxetva rd 


Ce mpds eu. 
TpUipapye- 


pay; rf 


WV Zodapis, 
upd; 
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B.D Athens and Sparta 21 
TPI zi bjs; dpa mailers mpos eué; 
(Spi 7d mupe ré ev 7H Vhow) 


otuor. eve, & Tlade. rays yap epyouar. 


E 


Captain and crew finally embark on their trireme. Ritual prayers accompany 
their departure. 
réhos € uBaivovar pév els rds “vads of vadrar Kat 6 kedevorys, 


euaiver 88 wai 6 tpefpapyos. Kal émerSi) Exeivos xeever, 1) vaiis 
dnomAei. 


TP! — xaraxédeve by, db wedevord. 

K. denon won dn. 

TPL &b “ye. viv yap onovd}p rois Beois onévBur kal ras ebyds 
edyopat. 


{ras edyas ebyerar) 
Gvak [écciSov - od piv yap owrtp dpioros rav vavréw, 
jpeis 8 noMdxis inép ris “owmplas oor Buoias 
Boney - acle tpas ext tiv narpiba wéAw. 

(rip onovdiy onévBer) 
viv 8¢ xaraxéheve adfis,  xelevord. 

KEA.  G6n7én dn én. eb ye, dvSpes. dnomdel yap % Hyerépa 


vads. 
TPI raxéws viv, cb Kedevord: karaxéAeve 67. 
KEA.  @on bn, won Sr, won Sr. 


ri onovbiv omévben 
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PART TWO 
Moral decay? 


Introduction 

Phe lier part of the fifth century was a time when many traditional 
values were shaken by new ideas. As Dikaiopolis and the thapsode 
niake their way towards Athens, a city torn by war and plague, they 


sce examples of the breakdown of conventional respect for law and 
the pads. 


The changing attitude to traditional values is explored further 
through consideration of the influence of Socrates (Zwxpdrys) as seen 
by both the comic poet Aristophanes (’Apicroddvys) and the philoso- 
pher Plato ({/Adzey) and of the sophists. 

Contemporary interest in the comparison of behaviour in different 
socicties is illustrated by a story from the historian Herodotus 
(CHpéSor0s) before we return to Dikaiopolis and the immediate 
problems of the war. 


Sources 

Thucydides, Histories 2.13- Aristophanes, Clouds 1-246, 
17,$1-3, 66-7; 3.83 694-791 

Pindar, Pythian 8.135 Plato, Apology 20c-23b 

Euripides, Alkestis 780ff. Euthydemos 275-2776 


Xenophon, Hellenika 2.iii.52ff. | Herodotus, Histories 4.110-16 
Solon, Elegies 4.31-2 (West) 


Time to be taken 
Seven weeks 


Section Four A~-D 
Lawlessness in Athenian life 


A 


Dikaiopolis and the rhapsode walk up towards the city between the fone 


Walls, through an area crowded with makeshift dwellings 


where Dikne- 


polis has now made his home. All around are funeral pyres, ready to receive 
their dead; one belongs 10 a neighbour of Dikaiopolis, 


PAW, 


AIK. 


PAY, 
AIK, 


& ‘Hpdwdess. S00v" dvOpdinww ‘whiBos. mia yap daiverce 
14 relxn. Bid 71 rocobrov“ahiibos Eyer f-wbdec, db 
Aixassnods; oluot, rt robr0; aupds rwas Spc. exe pot 
mobs rebe"Betiv, Tis 4 atria; $now Bflov rt Sainee oes 
Kaxds KoAdLer Ty néhw. 
caxobaijuay wh} Sia} wbdis Lorty, & feafwBé, waréeapox 
Bb 78 whos, waxoBaiuoves BE of yewpyal ohne we 
8¢ mpdirov udv 5 médewos, Enerra Be Kai d~fepedig 
Gd orparnyés dpiaros 8 Tepuchis. 6 yep Pista 
dM Sibu dome Sr dude? ré0"Mepiadée Eee 
div, dy¢h 88 vairns otk eis, GAS yeuapyse we” 
Gy Hepurdéa afriov vopits. dno} yép haere see 
Kparodper xaré ONarzav, AaxeBaysdvior bes 
karadeinere odv, & yewpyol, ras otkias Kat Tip eee ) 
eloxouileote els r6~Saru raf tuérepa ‘oKedn. x ie we 
dpovrivere. mds yap ove olkioes F yi, aa ohn ' 
ores wav obv melbes tds 8"Tepucdis, pho ee 
rilavds. sucis 82 elonouitoueba bx iv dypoer ee 
ral tds ywainas wai ra! Edda ‘oxedn. 78 86 apdpe oes 
Ty EoBovay Siameyrsucdo. mane 
énids) 8¢ ucts, moMol dures, dgexvoseba ely 26-4 
xarendy ylyveras +6 "mpiyua. ras! pee yap before 
SAlyas obaas, Exovew of doroi, jucis 5¢ npdrov py raf 


vatirns 
copys 
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jeexpa “rely, Enerra B28 76 lepi olwoduer. werd 88 raéra % 
vans émylyverar, Kal Sew} obca oddods évSpas 
dcadtleiper nai ToAAde yuvaixas Kal moAAd masdia. 
Scadfeiper 8€ wai rods nods olkelous 4 vécos. ddodEpopeas 
yap Ex Kai viv rév euév viv, ober’ dvra, Kal Thy dui 
yuvaixa, obxér” oboay. Exes 76 npaypa. ene ody Spas, & 
padmadé, xaxodaipova dvra. Thy! 5¢ 'néAw Spas 
xaxodaiova 3%) odoav. robs 8 ev rh wéAec Spas 


kaxodaipovas bvtas. 


B 


At tis moment a young man approaches, followed at a distance by his 
stave, whe is labouring under a heavy weight 


NEANIAX i80¥, mupd. Seip’ ede, db wai, rayéws. 
4OYAOE péve, & SéoT07a, péve cal pn ovedde. Bapds yap éorw 


alk, 


NEAN. 


AIK. 


& vexpas obros, Bapiv 5° Svra Bpadéws 81) dépw éywye. 
foverkearing) 

ai dijs; vexpdv rwa dépets; 

{ignoring Dikaiopolis 


dye vor, & mai, émiBadde rév vexpév emi viv mupav radrqy. 


(shocked, comes forward) 
GAAd rf woceire; jut} woreire TOUT, pds Bewy. maveabe. 
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NEAN. 
TEP. 


NEAN. 
TEP. 


NEAN. 


TEP, 
NEAN, 


Moral decay? 26 


(turns angrily on Dikaiopolis and hits him) 
py xebdve, cb vOpwre. 
& plape, ronres gue wodirqy bvra; 


rs “EBpews. 17} 
ronre, 
(comes out of his shack) 
ri 16 ‘mpaypa; rives al Boal; odros, ri moveis; romrecs 
mo rny; @ ris “avopias. mabe. otpo1, Ti TOUTO; vexpor 
empadrers em’ excivny riy aupdv; Bris “doeBelas. mave - 
(threateningly) 
hi} xbdve, & yépov. 
GG Edita Thsepov rv eudv vidv, Kal eu} a} mupd. 
08 dpovriler éywye. 
dp’ 0b o¢Bp rods Beous; dp’ ob rysds rods rv dvOpdirreov 
vous; AAX’ oBBev kwAder ce, obre Decoy d4Bos obre 
avO pera vdp0s; 
1i Gifs; vexpoi emi vexpois ainrovew, droBiyexover 5° of 
dOpwmor damep mpéBara ev raisoluiars wal ev 
rois Tepois. od 8€ yor Beads dyes wai vépous; db pcdpe 
ob — of yap Beoi # obx eioiv } 0b dpor7iLovaw spcaw, 
éreibs} 3} véa0s BiagBeiper rots" re keaeBeis dun nat 
ee eat 08 vp 4 ut wimnp Kai } martp, 
ebocBoivres dei; vov 8€ mod cow 8 Beldde, chee as 
dO peimreav dv; 1Bo0, eS ISN Ss poet 
(points to the corpse) 
xai of wor Méye mep! “vpn "Kai “6 bya 5 
rip" wéhaaw. 4 obs olebe Bre prison Shee, oPemuae 
oper; rl 8° oe éopcr; 

‘amas Svap avOpwros’. 
(sets light 10 the pyre) 
rave, nave. drysdters yép rots Beots, Bomrig Sy 
MW’ obx dred rods Beods Eywye. ryucd yap par 
“AdpoSiryy. aki) yap kai ctgpwv % Beds nahi nn” 

ee anctaters "? Yap Kat 
cigpuv odca % Geds, ebSaiuova more roy Biov, ¢. ate 
apis "AgpoSirny spémowar kad iv ABovry, adds ofong 


«pot of &vOpurmoe; xf 5° 


a my 


He gocs off, helped by the stave. The ofd man looks on, 


41K. 


dpa Gavpdters, & payeydé, dre 76-Gore prow, Yewpyss 
at réy tudy Biov robb; & vip rH "ndhe obfty Ge 
dvopia kai doéBeta kai vbeos Kai oA réiv vexpdiy 
IydABos. 


30 


3s 


4.8 


Lawlessness in Athenian life 


roiepdu 


Arxatérods xai 6 payrwdds ropedovrat eis 76 dary. Ckaidyns 8” 
auijp zis tpéxer mpds abrovs. 


AIK. 


PAY. 


AIK. 


PAY. 


einé pou, & paywdé, ris 6 OépuBos; rives ai Boat; rf 
ylyverar; 

(Sov, & Arcardrod, avOpwmds ris Sedpo tpéxer. dp’ Spgs 
tov Gv8pa; 7 AavOdvet ce 6 dvip Sedpo tpéywv; 

ob ud Ala. dpa yap adrév mpoorpéyovra. aX’ dromov 76 
apdyya. ris n6r° dorw; 

lows 808Abs ris €or: Kai drogedywy Tuyydver. 
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xapsBa tye eras eet 
Kabileras emt rod Bupod d £évos 
inérys bv 


AIK. 


PAY, bobs dé 
AIK. Tob. nace 


PAY, Sidov Sri é¢? 


41K. ad rl robr0 78 mpd 
76 tr ; é fi 
Kal ~ of Bena payua; mpocépyerar yap xiput 
TOUS Sexo, els 
The leader of the Elev, 
ZATYPOE not g 


4c Lawlessness in Athenian life 29 
obros, dp’ olaBa mod orw é“debywv; 4 AavBdver ce 6 dvip 
bebyev; 

PAY. ob AavBdver eye. GAA" ey exeivew “7G lep@ dorw, ixérns dv. 

SAT. Seép’ EMere, & dampéras, els exeivo 75 lepdv. drdyere 
raxéws Tov kévov, AaxeSaupduiov dyra. 

AIK. pu Gaye rev “$etyovra, & xipue, xainep Aaxedaysdviov 
Guta. ixérns yap tuyxdver dy 6 Eévos, xal POdver Spas els 
76 lepdv rpéxwy. lxérns 8° dv, daids dorw. 

PAY. ‘zpos’ yap ids elow dmavres 

beivos’ 


td prservenes 
jo dpovrilere, & danpéras, add’ dndyere rév dvBpa. 
ris dvoplas. dvotuys 84 daiverac dv 6 gévos. 


ifooks inside the sanctuary} 


AIK. Bod, & pabwdé, dp” épds; Bris “doeBelas. xabllera yap 
dx! rob Bwpoi 5 Suotuyis Eévos, ixérns dv, GM’ 
adédxoucr ev abrév of bampérat, NapPdverar 5é 
rob Bupot d Sévos kai encxaXetrar tods Beods. db wks, 


méks. 
freatches what happens inside} 

EAT,  ddédxere rov avSpa rodrov, AaxeSaipdvioy dura, did 
rod Bwpod. 


ZENOE émixadoduar rods Beods - 
YITHPETHE TIE ddAd AapPdverar 6 Eévos Tod 
EAT.  dmdonre ras xeipas. 
EENOE (sees Dikaiopolis and the rhapsode} 
emxahoduar duds, dvdpes. ‘ 
AIK.  émwadetrar tds 6 tévos, d payed, xat od maverar 
emixadodpevos. 
PAY. — (houxater 5 papdés. rédos 52 dyer) ios 
GAY Sus Hotate Kai ot, & AiKaséroh, xai wade 
Bhodupspeves, Kal wap rolee pnBér. dp” obx épds exetvous 
robs sanpéras, rods! 7h éyxeipibia. Exovras; 
EENOE (od waverat émxadodpevos rods Geots) Pe ae 
© Ocot, naopére i mdaxe. xaBopare robs! wept Aia 
ixéarov xai Eénov daePobvras. 


wood, oh Ldrupe. 
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(dg@dcovew dé 705"Buypod of bnnpérar rar" robs Beois Ynexadovpevor) 

SAT. nate, db vBpwne, tabs Beods emixadotpevas. dpeis 86,5 
smnpérat, dmdyere r6v dvOpwmov mpss rvs doug 
Aakedatpovious. 

SENOE dp’ tucis, db "AOyvaior, adédnere rods! els ra iepd 
Wetyorras; dp’ dmoxretvere rods’ éd? {xerelav 
Trpemopévous; GAA, vai re ord, Sirol éore repli 
avOpditrous &Sixor Svres Kal wept beods doc Beis 

AIR, GANG ris €arw 6 Eévos exetvos; 

ZAT.  mpeoBeuris rs cv Tuyydver — 

4IK. ri bis; mpeoPeuri}s; drs “dvoptas. dp? drox-relrery robs 
mpéopes; 

ZAT. — mpeoBevriis 71s Kai mopevdpevos Teyxdver mpos 
Baatda“rv™ wéyav. od 5€ SijAos ef didvav tors 
AaxSarpovious. cuba obv ai rave dlodupdzeevos roy 
Aanedarpdriov. 

(ol wév banpérac drdyouoe rév AaxeBaspdrov apis rv dyopdy. 6 

raleras Body wai Bpdaw vf ndoyer Su8riov APyvaear 

AIK. BiMbv torw br wisodor viv GoSpa of Beol. dnowrelvover 
8p avTOv, Kaimep mpcoBeuriy Kai ixérny dvra. Prov 
vineoss eydhy ex Bey dauBdves abrév 81a robs rpeyévous 
erate rip mpoydveav bBpw, 
ir prs fe rr 

pauwedog:4 mérepos, & 

<tpivn ob yiyveras radra, ey 


Coro te Sas Tatra, 
pay, 828 B TH mbden bo 8 


5E Eevos ob 


Section Five A-H 
‘Socrates corrupts the young’ 


Fatrectuction 

The questioning of traditional morality, which could be seen either as 
a new humanism or as moral degeneracy, was popularly associated 
with the influence of people like Socrates and the sophists. Socrates 
had a profound influence on Greek thought of his time, and the 
philosopher Plato, from whose writings we derive much of our idea 
of Socrates, was one of his most ardent disciples. Others, however, 
regarded him as a pernicious influence on Athenian society, and the 
claims that he ‘corrupted the young’ and ‘believed in strange gods’ led 
to his trial and execution in 399. 

‘The comic poet Aristophanes exploits all che humorous possibili- 
ties of popular prejudice against ‘intellectuals’ with their ‘new-fan- 
gled’ ideas and their arguments which are ‘too clever by half’ in his 
portayal of Socrates in his comedy Clouds. 


Note 
The Greck you have been reading so far has been adapted very 
heavily from original sources. The ideas and original vocabulary have 
been kept, but the sentence construction has been noticeably differ- 
ent. 

From now on, you will, for the most part, be reading continuous 
extracts from single works (rather than collations of sources), and the 
Greek of the text will approximate more and more closely to the 
original. For example, Strepsiades’ first ten words in this extract are 
the actual opening of the Clouds. 
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A vidv. xai év dnopia pw” dyra obBels Zoulen, GAY” dyeh bev 
SAqv mv vinta ras Sixas ravras del Efevyov, 5 8° vide 
Strepsiades, an old man, is deep in debt because of his son’s expensive tastes otro! xeripara TOMA det AduBaver, trnopariis dv. 
and cannot sleep because of his worries. xai“di}"xai wade Bde dverponode’ 5 veavias inmous. 
xai yap é mais dy dverpondder rovs tnmous. olor. ris ‘ 
6 Expeyuddys ddodupsuevos ruyydves Btdre woAAa xpruara ddeiret. aireos Hu; airia ¥ yu}, &b of8” bre. éxetvy yap del zav vidv 
S yép vids, frmopavis cov, woAAG xprfpare dei Aap Paver. viv be eAdpBave ai du-eAéyero rept tiv trma. 6 odv vids del 
tuyxdver Babéws Kabevdwv 6 vids, Unvos 5° odx eye tov matépa mepi innwy rove xai eudvBaven, 
fa loud snore is heard from his sont) 
ZTPEVIAAHE (yawning and groaning) / 10 ad BE, Gonep exes, Babéws xdBevbe: 74 yap xeéa, 5 ole8 19 
tod tod. & Zev Bactded. 76 xpiipa rév vera, doov éari- Ore, ds Thy xedadiy rv Guay *pémeras. ofyor. ob yap 
GahetB vba chudoa styietal éxaudueBa odBénor” tycs re Kal A yen} mepl 706 maidds 
(turns round as he hears some loud snores) AowBopodpevor det yap eAoiSopotpieta. AAA db Zed Baowdes, 


Bot, BaBews abevder 6 vids xai ob madera: xabevSwv. 
(lies down again to wry to slecp) ts 
olor rédas. ddA’ davos Bais obBémer p’ Eyer. Sypumvos 8” 

elul “Buoruxis. éypumvon 8° dura we Bdxver 74 xpéa 

Bapéa dvra. xprpara yap moddd épethu Sed réy uidy 

rourovi, ddeiAovra 8é je BiciKovow of ypforas Kal 

Bixqy AauBdvovow del, 20 
(again tries to steep) 

aM én: dypumvés eins, kat dope. xal xOs dypumvos f 

tyts, oxedsy Shy rv vbwra. 8dyov yap twa xpsvov 

éxdBevdoy ey, 2M dre éxdPevBov, rére bv 10's Brelpors 

eBlaondv we of xpijoras Kai Bixqv-ehépBavov id ry dudy : 


78 xphuara tnmos Tis 


GEPATION mas obv Auyvov dat, 


ZIPEW. 1! iis; Edaiov obx Eyer 8 Auyvds; 


Moral decay? if 


8 Auyuds 


Bid 7! rods ydpous ores mixpods roveis; dei yep expos 
ote? Tév 2udv Biov 7 yur}. GAX’ cis 28ds dv 6 dypoucos 
Bios. 5 88 ydpos ds muxpds. yap yor} % Gur) ef deren 
oda ruyxdver kai, doruc) obva, zoAdy thy Bandvny 
clo-epev. airy 8 4 Sandy 761” H8q pe Bx-bBeipev. wai 
er: kai vév Bragbelper. 


B 


ETPEY. (suddenly decides to check on his debts) 


GNAG rl SeetAca; mal, Beidp” EOE: 
dpi odBev- wie ydp dort Babeta. 
& Séonora; 80d: Eacov ob 


dare huyvév. viv ydp oby 


&veott by 1 


Auge. 


dis; & oior réAas. Bebp? cAGE 
kal KAaie. 


yap oixéras ob Koddla 

yap méAcpos Keodber, 

is ev Kerevouer, exetvor 8° 
v thueis, tére of yépovres del 
Sv obk Hoar exeivor, ob3e 

, Foav 82 xpnoro} xai det 

my xéaow. 
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GARG Bud. ri 0b axle euavrdv Kai rév vidv ex Téw xpeciv; 
Bed rf od Lures yooeny Tw, wal nate ra ypéa rabra; 
thinks furiotsty) 

viv obv, & Trpeyddn, ole ceaurdr, 

Fin triumph} 

iod Lod. yrespny twa exw. viv 88 Sid rf ob mates 
xabevbovra roiroy réy veaviay; 


C 


siddes’ plan involves his son, Pheidippides, taking a course of higher 
ont, bust this isa subject which must he broached gently 10 the horse-mad 


MY Dedinniby, PedianiBrov. 

DEIANIINAHE si, & mérep; 

W etné pot, & ule, dpa gudeis pe; 
Zywye, Kai ob navona abdémore. 


v dp’ aipoy datoes je; 
vi tov Hoceide tovzovi rév irmov, aipidv oe dedtow, «al 


ob ratcopa: obdémore 

STPEYW py Aéye undapas tobTov tov Ermoy, db mai — ta yap 
axed Tov Guar éxeivos THy alziay éyec — GAA’ dxove, kai 
rreiBav. 

SFIS, 30d, dxotur, cad meBopar kai melcopas det. oF 3¢ Aéye 3}. 
ri xedevers; . j 

2TPEY. opexpdr 7 kededow, & nai, nave opexpdv re. exw yap 
Scdvoidv twa, Kat Seavoodpai tr GAAd nelon; 

OES, reloopar, vii tov Aidvucor" pi} ppdvrike, nérep. 
(immediately falls asleep) : 

ETPEY. dp’ dxoves; 7 ove Hxoves; # pdrnv Ady; mataw ce 
xabevdovra. 

DEIA. (wakes up again) Rae Are 
vai. #xovor eye Kai dxota eyad vovi kai dxotaopat. dAAd 
ri por edeyes; 

ETPEY. deydv a04 dre edvody Twa Fx. as 

EIA. GAG ris f Sidvora; rf ev vep Exers, Kal rf dravoy; dp 
dheyes; ey sacs tay 

ETPEY. obyi, GAAd cor A€gw. tows yap abry 7 Sidvora Huds mavoes 
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Bio myeis 


mes ex rév xpedv. péya yap tt Savoodpar. : 
GEIS. cine 8y. tis of} Sudvowa, & marep; ti xedetoers; mas 7 
Sidvorn oddcer Huds; mas mavedpeba ex THY xpewy; 
ITPEY. od 5 movfoes; 
GEIS. Tovjow vy tov Ardvucov. 


D 


ETPEY. (takes him outside and points o a building across the road) 

Beipd vv dméBdere. Spds 7d Oprov roiro Kal 76 olxiStoy; 

EIA. bpid. xi obv roird dorw, ch ndrep; 

ETPEY. uxsiv cogawv robr6 done dpoyrieipiov. EvBov évouxodow 
dubpes copol, Néyovres 8¢ meBover rods pabyrds as 6 
odpavds ore meyeds Kat Eorw 6 muyeds obros rept Huds, 
teds 8° of dvOpaxés Eoper. reBovar rods pabyras of 
GvSpes oSror, biSdoxovres ded kal Xphpara node 
Sexdpevor. xat vi} Ata oF navcera: obdels abray XPhpara 
TOMA Sexduevos mapa raw pabyrav, 

GEIS, ad rf diSdoxovew of av8pes; 
padnrat Svres; 

ZTPEY. Myous pabjoovrar of Habyral. 

EIA. tives Adyous Nyes, b adrep; 

SEPEY.voeo teow Thy GBuxow Mbyou Nye, 
dyous nab faovra: of abyral; 


zi pabjoovras of veavias, 
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ETPEV vi v6v Ala, ai} "Kal &v rais“Bixaus robs dvriBixovs 
vixjoouow dei. 
PEI. elatv 88 tives of dv8pes odor; 
ZTPEY! obt of8a 76 Svopa. aoforal 5 
PEIA, fin disust) 
aiBoi. movnpol y’, oda. rovs re @xpobs Kal dvurodirous 
Aéyets, 76" xaxodainova Zwxpdry xal Xapepiovra. 
UTPEW. (desperately silencing him) 
PH oda. dM’ ose dxovop; 
PEELS. axovcopar. GAAG ré pro Aé€bers; 
STPEW. GAN’ Gonep Beyov, bo Exovar robs Adyous of evSov, roy 
Bixatoy Kai rou ddixov. ob 8é Sed. rf ob elapyn padyris; 
obrw yap ravadueba éx rev xpedv, 
Ba rl pabjicopat: 
roy &Sixov Abyov. 6 wey yap dSexos Abyos SuapBepet 7a 
xpéa, 6 88 Sixatos obyé. od 88 pdvOare: obtws obv of 
xphorat ob Ajpovrar ob8év robrww rev xpedv. 81d 7h dK 
civépyn ob els 10 gpovriariipov, & dpote dvOpdmuy; 
DELS. 11 bifs; eyes eis 76 dpovriaripwoy; wd rév ToaedSaa rv 
izmiov ob moujow roi76 ye. obre THuepov elogpyouar odre 


ti 78 dvopa ray dvBpdv; 
é elor Kadol~7eKdyabot. 


aiipiov eioers obte moujow Tore ovdapds. Tods wey yap 
innous Pid eye, rovs 5€ aoguoras ob. 
LTPEY. otxouv melon, od8€ movjoes; 
EIA. ob meicopar éywye, 0882 Torjow. dxpds yap yerjoopat, 
pabnris dv. 
ZTPEY. GAN’ ef ob pr} eicet, ris eloet; 
takes one last effort to engage Pheidippides) 
itp" elowperidua ore xdypee: 
EIA. ob tywye. 
ETPEY. (in a rage) eu 
GANG Bubgw oe &x THs oixias Kai exBadd ets Képaxas. 
PES. Kxayw dy dedEopa. 
(narns to leave) Saat: x 
GM’ etoeyps els THy oixiav, GM’ odk eis 76 Té&Y GogtoTdv 
dpovrtaripiov. 
ZTPEY.7f Birra roujow; 
{with determination) ea > 
od yap vuchoet DeSianldys, GM’ eyed vuxnpépos 


yerfoopat. 
(has a sudden idea) 
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AM of8” Eye. tyes yap adrds cloeups ets 73. 
foorrieriipior, pabyris 58 rv aograréiv yerjaopiar wai 
ubopa rev &Bixov Myov. obras obv robs xprjoras 
exeivous ravow tyaiye AawBdvovras Ta xprpara. 

{a wave of despair hits hin) 

més oy yépwy dv Kai Bpadds mepi rovs Adyous robs 
dapiBeis iv Pudooogiay wabriaopar; Syws eloequ. ddA 
3ed. tf 08 xéaTe Hw Odpav radryy Kal Bows; 

(with a deep breath) 

Md moujow Toro Kai xdipeo tiv Bipay Kai Bowcopat 


E 


(Expepddys xéaree viv Oipav xai fod) 
ZTPEY. nal, maidiov. 
MABHTHE (comes out of the phrontisterion) 
BEAN els “Kbpanas. rls Exawpe Ty Otpay; ris eBénoev:; 
ZTPEY. Eywye Exoha. ri Oépav wai éBénoa. 
MAB. ris dv ob roir0 emoinaas; dpabhis ws, 6 ofBa. 
ZIPEV, UrpeyudSns Kexvvvibev. 
MAG. eis “xdpaxas abfis. 
(goes back into the phrontisterion) 
ZTPEY, oipor, ti movjow; GAN’ abs Kéipos. 
(adtis xénre viv Oipav) 
MA@. is 6 xéatww; 8d rf oftos od ératcaro xémtwv 6 
Gvbpwros, eel éxéXevoa ey; 
(reappears, annoyed) 
Bid 1 ob médey wémreis; of bv vg Exeuss Ty yop gaqv 
ppovri8a d-€xoas, modiv robro. 
2TPEY. AM’ dor enavodyny, 3 *yabé. 
ExBadré He, Kaimep dyporkoy 3 
Soovris, einé 84, 
MA®. add 08 Béws. udvor ydp pavOdvover tas rev oogtord 
$porribas ratras of padyral ae 
ZTPEY. elmé p01 ody. Fw yap yc) pabards rg Cae 
a és orriorpron, Halarns Tov codiarey els 7d 
a w coe Uni, di . 
a ne dla Yep ts Bdxver mv! Xaspedavros Vdpiv. 


ng 
i . ‘f 
yovras of tednee to Thy Zaxpdrous, oftw 


exédevaas yap ob. BI ody 
ra Kal Guady. GAG ris 9 
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Zpihides 


ZQKPATHE épa, & Xapédwv. ob yap Aavbdver pe 7 pda 
d€ia o8ca roi’ Odvprixov “orepdvov. GMa Aéye, 
drdaous rods éaurijs “7ddas empSqoev 4 pddda. 

XAIPE®OQN otk ofSa, &b Lwxpares. dddd bid 76 od 
serpoajer 76 xeupiov; 

EQK.  GAAG nas perphooper, & Xarpébov; 

XAL ov. mpedrov pev yap xypov KapBdver, era rev 
xnpov Bepusv Trou. Téos 8€ robs THs WANS 
aédas ets Tov xqpév rOnue. 

SOK. ri BE; 

XAl viv 6 xnpés Puxpds ylyverar. Bot, & Scspares. 4 
yap WOAra euBddas exer. 

ZQK. adda ri viv roves; 

XAL. viv € tas euBddas Adw. Sov. 

ETPEY.S Zev Baorded. & rhs oogias raw dvBpav. 
(admiration fades into bewilderment) 
ad’ eine pot, ri nor enoigoav of dvdpes, & wabyrds 

MAO. 08 AavOdves pe Eypoixos dv, d Erpeprady, od pavOdvuv 
obdéy, GAA’ chs Edeyov, mpdrov pev Bepyiv érroinoay tov 
xnpdv. Enevta rovs ris Yurdns wé5as eecav els roy senpdv. 
rédos 88 ras euBdSas EAvaar kai euérpyoav — mas yap 

of; — 78 xwpiov. - 

ETPEY. cb Zei Pacrhed- cogoi 5} palvovras dvres ot ayBpes. ; 

ri Bir? exetvov rév Oarjy BavndLouer; 4 baSias pedgonas 

rip Sixny. yrdaopar yap 76 yuAAns mypSqua. 

(shouts) 

GAN? dvorye, dvorye Tv Odpar. 
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F 


‘The door opens and Strepsiades starts hack in horror. 

STPEY.& ‘Hpdudes, riva ratra 74. Onpia; 

M48. odros, did ri Cavpacas; Sid ri ads CBénoas; dpa robs 
padyrds rodrous Jaupdles; 

ETPEY. vai ya Ale Covpdtw. da ré mocovow obo of els THY yy 
Prérovres; 

MA®. (yrotow obra ra xara ys. 

ITPEW.BoaBods &pa Cyrovar. put) viv rodrd y’ Exe Ppovrilere, ob 
Onpia: ever yap ol8a Smov eat peyador al Kado. aAAd ris 
obroat; did ri 6 mpwxrds, eis Tov odpavoy Bréret; 

MAG.  d:671 datpovoyel 6 mpwxrds, 

ZTPEY, (points to one of the strange devices cluttering up the phrontisterion) 

Sou: ri 8 ori rodro; SidacKé pe. 

MAG. dotpovoyia pev airy. 

ZTPEW. (points to another device) 
toto 8¢ ri; 

MAO. yewperpia. 

ZTPEY. xai els ri xpjoysov airy; 8Bacxe. 

M46. tabrn Tiv yay dvaperpodpev. 

(picks up a map) 

abry 8? ori yiis meplodos. 

(points at the map} 

Spas; aSrae yey "Abivas. 
ETPEY. (in disbelief} 

tt ad Aéyers; ob melBo eet red av o8y bod) oe 

He 1cabeCycron sai race Pe dias obx dpa otde 
MAO. (points atthe map) 8s 

&vraiba &veorw. iv 8 EvBocay Spas; 


ZTPBY. bpc3. AN)? A fi ‘ 
are becuse Aaxedaipwy rob Teyxdve. obca; 


ZTPEY. (taken aback) 


ive ireirges ante ds dys pdv 4 Aaxedaipev 
th odk b pe ; 
mie, De aa meyers Tatrny ad Aud Téppw advv; 
TIPEY. vi} Ala Bhodupeto¥e &pa. 

(looks up and sees Socrates hanging in a basket) 
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GA eivé por, ris ob 705 6 eri ris “KpendOpas chy; 

MA@. atrés. 

ETPEY. ris adtés; 

MAO. Lwxparys. 


G 


(dripyerac 5 paloris. 6 Expepeddns rév Suxpdrn wadei.) 

LTPEW. & Ladxpares, & Lwxparidiov, Sevp’ edde. 

LOK rhs Bénoe; ris eBidcaro els 76 dpovnartipoy 13 rev 
oodioraw; 

ETPEY 2Binoa eyed, Zrpefudbys Kuxvvvdbev. adr’ ob Braodunv 
cis 78 dpovrianiipiov. 

LOK. 16 pe xadeis, & edhuepe; FABes 88 ob xara “rh; 

ETPEY. AMlov pabyris eis 73 dpovrearipioy. 457 yép v€ Feoven 
ce elioopes, 

2QK— eixé pou, tis ele tobT0; mas 8 Fxoveds pe cis codds etn; 

ATPEY. eire roito ré&v paby7ay Ts. 

EQK 71.8? elnev é pabyrifs; Aéye. 

ETPEY. ele yap 6 pabnras ws WuAda ris Baxe thy Xatpeddvros 
édpiv. era ext Thy ofy Kepadiy enASyoe. a8 68 rév 
Xaipedavra tpov éndoous “ros “éauriis “Sas erfSqoev } 
WIMa. dv-enerpioare 8° duets obrws mpurov wev yap ry 
podday eAdBere xai Gere els xnpov Bepudy. émerdiy Se 
duxpas éyévero 6 xnpds,  biMa Zaxev euBddas twds 
Heporxds. tra 8¢ dv-eperproare 76 xepiov. 
fiwith an admirmy glance) 
oddérote elSov Eywye mpdypa odrw aopdv. 

EQK,  ovddénore eldes ot ye mpaypa obtw coddv; dAAd wébev dy 
Tuyxdvers; 

ETPEY. Kixvvvobev. 

EQK. od yap dAades we &yporKos civ, Kat dpabrjs. 

ETPEY. yw} péudou por. GAd’ etrré, ti Opes 
ent -radras Tis xpepdbpas dv, & Leoxpares; 

EQK. (solemnly) 
depofards xai nepeppovs tov Pov, 

ZTPEY.1i 8° ard xpeudOpas Tobro Spgs, GAN’ ove dnd ris “vis: th 
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Bkeuploners 7 rf pavbdvers, ei ™KpendOpas dvs 

SOK. oBBénore yap eEnipov eyes 7d peréwpa mpdyyara ob6 
Zuabon obdéy, dnd ris vfs oxomdv. # yap yi} Eruxe 
xeokbovoa tiv hpovrida. 


H 


ZTPEY. dM’ & Lexparid.0v, ri ob xaraPaivers; FAbov yap eye eis 
73 dpovreoriipior Sidr, xppara 0AAd dgeiiwr, Undxpedis 
elu. 

LOK. Ga mids od Inéxpews eyevov; mds robro néoxers; 

STPEY. Ddabov guavrdv tmmopavy rav ular Exwv. bndxpews ody 
dyaduny. wal ro8r0 Ewabor Sia rip Inmucy Kad 81d rv 
dud vldy, del yep Sixas AapBdvovew of xpforas, kat el wy 
1 woutoes, els Geb Iipovrat, BiBaake of) pe rev Erepov Taw 
od Adyw. 

ZQK. rev Erepoy ray epav Mywv; wérepov RMyers; rév xpetrrova 
4 rev Prova; 

ETPEYW. rév &dixov Aéyw, Tov Frrove, Tov 7a xpéa wavovra. odros 
yap 5 Nyos ras Bixas vumfact, petra B ob. 7h Spdaun; 

ZQK, (points (0 a couck) 

3 ru; mpdirov yey karaxNvnbs emi r9sKAivys. Enecra 
dedpdveilé me ray ceavrod mpaypdreov. 

ETPEY. (sces the bugs) 
waxoBaiuew eyes. Biemy yap Miporras of xépeis rijsepor, 

He lies down, There is a long pause. Eventually . ., 

EQK.  obtos, ri mareis; ody! dpovrilers; 

ZTPEY. €ycb; vi rév TTooeda. 

ZQK. — xat rl dir’ edpdvrecas; 

ETPEW. «i dpa dijow tous xdpets, ros Sdxvovras eue Sewas. 

EQRK. {wth avoyert) 
adder Réyers. 

(another long pause) 
atyG 8 &Opamos. rf 8p¢ obros; 

(rév Drpequdbn mpoaayopese:) 
obras, xabevders; 

ETPEY. yd. roy "Anéd, dyes dv ob. 

EOK. yes 7; 

ZTPEY. ud Av of 847° Eywye. 
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EQK, ovdev zavu; 

STPEY. 76 néos Exw ev rH Seka. 

ZOK. els xépaxas. pi naive, & 'vOpwmne. 

(after a tong pause) 

ETPEV.& Lwxparibiov. 

ZQK. ri, db yépov; 

STPEYV. dyw yopny Tw. 

ZOK. deve Tiy wrduny. 

STPEY. Mopac yuvaixa dappaxiSa Kal kdépw ev vuxri ry 
cedjvny. 

EQK. (pn 
ri Gifs; KAders THy oedfunu; ele b1} — més TOTO 
XPHoyLov; 

YTPEW, drs; Exove. of yap xphorac SavelLovor 74 xpypara Kare 
wiva. dyed pév oy Khel ry cedsvny. 4 Se cedijrn obxére 


Gvarehel. eis ov 7a xphuara Ajpovras of xpHorat; 
EQK. — (very amoyed) t eeathadeee! 
Badr els xdpaxas. &yporxos el Kai dads. of SiSdEw 
obxért, dob 8} Svra. 
Surepsiades goes back out into the street, and sadly contemplates his fate. 


8 046s 6 dv Acdpois 


Section Six A-H 


Socrates and intellectual 
inquiry 


Iuiredistion 

Plato's picture of Socrates is quite different from Aristophanes’. The 
following passage is based on Plato's account of Socrates’ defence 
\vhen he was on trial for his life on a charge of corrupting the young 
and introducing new gods. 


A 


Socrates addresses the dikeasts (jurors) at his trial and tells them the reason for 
his methods of inquiry and the causes of his unpopularity. He first puts a 
question into the mouths of the dikasts which he will proceed to answer. 


dpwrdsaw obv rues: ‘BAX’, & Edepares, 8:4 7f dtaRéMovol oe 
giroc of dvBpes; 71 dv ue Exovow; méBey ylyvovras abras at 
BraBodal xai % 86Ea % of; Aeye ody, xal BiBaoxe pas. Hucts yap 
08 Bovddueda SaBéadew oc,” oddouar oby diddonew Spds Kai 
Déyew Sid 71 8reBaddy ye ob ror of dvSpes xai 100ev éyévovro at 
SiaBorai Kal } Sdfa. dxovere 34. kal ed tore Sri ob BotAopas 
railew mpos vpds. tows pev yap davodpat natlew, ed pévros tore 
Br obdtv AAO # THv aAfBevay Aéyew Povopat. ; 

Ipc yap, © dupes ‘ABqvator, 51d coplay rue ruyxdve Exov vy 
Sdéav tadrqv. dpa Potheobe elSévar ris Core 4 copia abras os 4 
péprupa Botropat wapéxeoBar tov Gedy tov & Achpois. 6 yap beds 
8 ey Acgois papruphocs Ty copiay ri Surfy. wal pay 
Godyay dori rar Gedy Aéyew viv ddfewar. 

Xatpepavra vas’ tore nov. odros yap éuos éraipos 4p de véov. 
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ai fore By, cbs oGobpds Hy 4 Xaupedity nept névro, xal § 
Xaipepar osrins or’ ehoyitero mpss tavrév, bre Suxpiens oops 
gqrv, €8 ola. BotAojas 8? elBévar et vie dor ooduirepos 4 
Swxparys. ico yap Swxparys ooddrards eorw dvOpesmuv. vt obv 
soueiv jue dei; SijAov Ort Bei pe els Aehdods trae, xal pavreveaBar. 
moldy yap ardyan ori rev Bed rv dAABetay Aye" 

fe obv & Narpepaw ets Aeddods, wai radeny viv pavretav 
1» napa Tq Bed. Kat ph BopuBeire, dvdpes. Fpero 
yap 83) ei ri Care codedrepos # Suxpdrns, drrexpivaro 8° 4 Mulla 
Sri oddeés Care Godurtepos. 


pavrevoa 


B 


byes 8é, erel fovea, AoyLduny obrwol mpds uavrdr: “ri more 
Botderar Neyew 6 Peds; eyes yap 81 ol8a drt codes ode els. 1h ob 
more Ayer 6 eds, Myww ds eyes cogehrards els, xai ds odBeis 
cogirepos; ob yap Siivou' pevderal ye ob yap uss are. 
dvayan’ yép ‘ort rév Pedy obdév Edo F iv dApBecav Aeyew.” xal 
moby pev ypévov Ardpov ri more Aévet, émerra 86 ext Lfrnow 
expaméuny wérepoy Gb Ayer 6 Beds, F of. ob yap eBovdduny 
dmopia elvar mepi 76 pavreiov. ; 
AdBow odv emi cogdr 710 (e5dxer yoov aodds elvat). eBovdduny 
yap ddéyyew 76 pavreiov wai dmogaivew én ‘od per, db ‘AnoMor, 
theyes Sri eyed codasraros, obros 8& copbrepés Larw.’ Suedeyenny 
ody eyes mpds rodtov Tov coger, mrodrixéy Twa Ovra. O & dviip, os 
dye) dmv, Boke ye copes elvar, odx Gy. wal Ered} émerpay”y 
dmogaivew abrov Soxodvra aogar elvat, obk évra, obros Kai moMot 
Tév mapsvrav éuicouy pe. pos épavTov ow obras Rp oraet 
“eyc> codirepds els 4 obros. obras piv yap Boxei 7 AN My A 
eidcbs, byes 8é, obBev elScis, od52 Boned elBéva. vrei “ 
rd oogsy fa, wai eBdxer wat exeivds re efBévar, Ov es 
vredBev 8é Kai exeivos Kal GAOL Tay WapOVTAY eulcowv Oe as 
werd radra ody jfa ent rods aAAous Tous Boxouwrds 7 HM 
kai vi} rév xéva, of pev Soxodvrés 7 iSévar Foav apahere tobe 
eye Spny, of 8° od8er Soxoivres elBévar oopireps- Be oy ah vibetay, 
wodirixovs fa ent rovs momnrds. aloxsropas 32 Aéyew TH OAT 
Gv8pes, Guus 8é Adyew pe del. 


ob yap 816 coplay raigdaw oF ; 
, . cen a 
mounted ra roimpara, GAA bd plow Kat eboveracpysr, Dame 
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xerporéyvas 


Beopdvrers kat of xpnapwdol. xai7yap obror Aéyoust péy TOAAG Kal 
nadd, robs 88 yous robrous obx Loaaw 6 Tt vootow. Kai Gua 
e8dxouv of sompral Sd THy moto eiSévac tr, ode Sdres, Kal 
cogeiraror elves dvOpdrmeov, ok Svres, dpa obv xa eyes evredifer, 
copiirepos Soxdw elvar 4 of morqral. 


C 


réhos 8° én robs xeiporéyvas fa. Bn yap re ob8év ofBa xai dr of 
Xetporéxvar TOAAG Kai KaAd toagw. woAAG odv ElSdres, oodisrepar 
oav of xerporéxvar } eyds, GAN” Bokav, cs eyed Sunv, Sed rip 
téxeqv oogesraro: elvax mepi EdNa TOAAG, OvK Svtes. ToLodTOY" ody 
TwdBos éaivovro Kai of novprai Kai of xetporeyvar mdayoures. 

,_ ix ravryol! 84 ‘ris Uyrfocws, db dvBpes *ABnvaior, eyévovro af 
fual S1oBohai, Bapeias 8} oat, wai 4 B6Ea. wai 8} xal of veaviar, 
ot ye motoios dures Kai pédvora axoMv Exovres, #Bovra: 
dxotovres robs éuods Abyous Kal rodAdKis meipavrar doug 
Skerélew, domep eycd. SBpratal yp of veaviae nod 
Serdlovres robs mpeoBurépous. Kat, 
edplaxover wohd mAABos rev Boxotve, 


i uddiara Wovrat 
ws eye olpat, eLerdtovres 
wv pév tr eidévat, eiSdézav 8” 
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Sdiya H ob8év. evreiBer obv of Boxotvrés ru « 
Aéyouow Src ‘Suxpdrns rls dort puapdnoros 
yéous.’ aA” eyes Epwrdv Bovdonas 
Zuxpdras; 1 nour, 74 BiBdoxun, BagBelper abrois, fyover yy 
oubBev Aéyety &ecivor, o8 uévr01 Boudswera: Boxeiv dnopsin, Neouses 
dnt, donep of ior pidsaogos, Biddowes Swxpérns “rh pecrdorpa 
rai rd ind ys wai “Beods ws vopitew' eal ‘rbv Frrove Abyor 
xpeitrova zoe”. od yap Boddovrar, ds eyed oluar, radn dh} déyew, 
dre warddy or ylyvovrae Soxoivres jer v1 elBévas, elBdres 8° ober, 


Sevan spyiforrar wat 
tape xal SiapBelper rods 
nds SiapBeipe rods véovs 6 


Inireduction 
Accordiag co Plato. 


ocrates did not claim to teach, nor did he take 
hing, even though he was popularly linked, as we have 
sven from Aristophanes, with the sophists, who were professional 
teachers. One of the most important lessons offered by the sophists in 
their courses of higher education was the art of speaking with equal 
persuasion on both sides of a question, a facility which could be used 
unscrupulously, In the following incident Plato shows how empty 
such verbal dexterity could be. 


fees tor u 


Socrates relates to his friend Kriton how he asked two sopltists, Euthydemos 
and his brother Dionysedoros, 10 help a young man called Kleinias in his 
search for the truth, Bit Kleinias fell victim to Euthydemos' verbal trickery. 


Abou xBés els 7d Adxesov, & Kpiraw, kal xaréhaBov EvQoSyudy re 

Kai Acovvod8wpor diadeyopevous per” dw mod ay. Kai oloba ot 

ye dudoréepous rods dvSpas, dre xahiv ddfar exover, mpotpénovres 

els drocodiay rods dvOpdrovs. eye ody rods éxeivwy Adyous 

aKO: by °. 
nnsenues eye, “ds ArovvadBupe, Bdkav Exere fre 

nporpérere rods dvOpamous els pee xai Gperiv 4 08 
‘Soxotpey ye 54, & Zexpares’, 8" Os. ig ee 
‘dev’, Wy bby, Sef ob buds aporpémey rovrovl 73 veer 

ls $dooogiay wai dperiy. xaAodor 8° abréy Kewiay. Som) 

Nd Bid rf ode eLerdLere Tév veavioxor, Stareydpevor ev 

evarriov yay,” 
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5 8° EUGGEnuos etds dvBpelws dmenpiaro> 
tee i ‘be SiadéyeaBas, ob Seinpares. XAG Bei rv 

be a i a.’ 

"SDN pbs BAP, Ey by, “8 Ye Kewias #Beras droxpuducros. 

modAdnis yap mpos avrov mposépxovrat oi gidor epurriovres ai 

Biadeyéucvor, del 88 Adyovra adray kai droxpwdpevov ekerdLovow. 
kai 6 EXO5nwos, “dxove obv, & Krewia’, FS Ss, ‘axodoas 8é, 

droxpivou.” kee 5h . 
8B Rieulas, ‘nouow roiro', 478", ‘kal &noxpvoduat. 

HBonas yap dyuye droxpuspevos. Aéye obv, & EvOBnue, al 

berate. Adyun yap Binov nal eerdZwv 6 cogioris mporpémer 

rods pabyras els dperfy.’ 

kai 5 EGOsSquos ‘etn? obv’, bn, ‘ndrepol elow of pavbdvovres, 
of copot # of duabets;” 

al 8 veavlonos — wéya yap Ervyev dv 76 pcorqun — ndpyoer. 
dmopfoas 8° Bdeney els Gud, wat Fpvdplacer. 

dyes 8° 2pvOpudvza abrav Spav ‘wh dpdvrile’, dyv, ‘unds doBod, 

EAN dvBpetwos émoxpivou.” 
kai &v rovtTw 6 Arovuaddupos éyédacev, yeddoas Sé, 

‘xal™piv’, #8" Ss, ‘ed ol8° dre E8OISnw0s abrov vuwhoer Neyov." 
al dyes odx dmexprduny. 6 yap Kdewlas, dus radsa Bdeyer 

AovvadSwpos, droxpwapevos Ervyer drt of oogoi ciow of 

pavOdvortes. 


E 


Kleinias has answered that it is the clever wh 
exploits an ambiguity in the terms ‘clever’ 
be clever either because he has learnt some 
it. The same word covers both Cases, 
manoenvre, 


0 learn. But Enthydemos now 
ignorant’, ‘learner’: aman may 
thing, or because he is able to fearn 
and this gives Euthydemos room to 


kal § EXOs8nuos, ‘adda 7 

BiBdonaros, # EMos ris;’ 
cipoddyer Sr 8 Si8de: 
‘nal re & iSdox 

pabyrat re;" 
dporsyer, 


"wat ér¢ waByral Fre, ob8ev Ford nev,’ 


is BiBdoxer rods wavBdvovras', 24m, ‘4 


Kados robs pavOdvovras 8iSdoxer, 


anos e6iSacxev Spas naiBas dvras, iets 
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st 


6 &ddoxados rév pavOdvovra bSdonet 


‘od yd Ala. pabyrai yap dvres obStv oper. 

‘dp’ obv cogol Fre, ove eiSdres oddéy; ” ae 

‘ob Sira cool Hyer", # 3° ds 6 Krewlas, “ened: ode oper 
ovddy.” ! 

‘odxobr ef yr) aodot, duabeis; 

“néveys.' mis Bi te, 

‘Sets &pa, pabyrai dvres, od Fore oddév, GAN dpabeis dvres 
epavbdvere;” 

Spoddyes ro werpdiwor, 

‘ol duabets dpa pavBdvovow, & Knewla, &AX’ odxi of oogot, ds 


0d off.” 
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F 


It is left for Dionysodoros to confuse Kleinias further, by turning the 
argument on its head, 


tab’ obv elnev 6 EvOUSnpos. of 5¢ pabyrai, Gua Bopusioarrés re 
kal yeddcavres, rH cogiay rabryy emiveoay. xal Ganep ohaipar 
ebOds eedEaro Tov Adyov 6 AtovvadSwpos, éxdeEdpevos 5é, 

‘rt 8, cb Kdewia;’ éfn. ‘xai8y) A€yer 3 SiSdoxados Adyouy tivds. 
adrepor pavbdvover rods Méyous, of codol 7 of dpabeis; 

‘oi oodol’, # 8° ds 6 Kiewlas. 

‘ot cogoi dpa parOdvouaw, ddd’ ody! of duabeis, kal oe ef of 
dort dmexpivas. 

erraita 33 wal névy yeddaavrés re vai Bopufrfeavres of peaSnrat 
Tiv copiay radray eiOis emfveaay, sects 8° &v daropla eunlyrorres, 
Couwmapev. 


G 
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PART THREE 


Athens through the comic 
poet’s eyes 


Introduction 

The narrative returns to Dikaiopolis, who continues on his way 
through the city with the rhapsode. They meet Euelpides and Peise- 
turos, two friends who plan to escape from Athens and its troubles 
and found a new city, Cloudcuckooland (Nefedoxoxxvyta), a Utopia 
in the sky with the birds. 

We have already seen some of the troubles they want to 
escape — the war, the plague. increasing lawlessness and disrespect for 
the gads and human institutions, the collapse of morality and the 
challenge of the sophists — but Euelpides mentions another, the Ach- 
cnian obsession with law-suits, a theme which is comically explored 
in scenes from Aristophanes’ Wasps. 

Peisetairos and Euelpides have already decided on their plan of 
escape, but Aristophanes provides two other possible comic solu- 
tions: in Lysistrata, the women of Athens stage a sex-strike to end the 
war, and in Akharnians, Dikaiopolis finally finds his own solution to 
the problems of Athens at war. 
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Section Seven A-C 


Aristophanes’ Birds and 
visions of Utopia 
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Dikaiepelis and the hapsode walk on through Athens, leaving the Spartan 
ambassador to his fare. On the way Dikaiopolis meets his old friends, 
Peisetairys and Euelpides, who are leaving Athens, They explain their 
dissatisfaction with Athens, and particularly the politicians, and in the course 
of this Dikaiopolis determines 0 make peace somehow. The rhapsode is not 
cager fo involve himself, and takes a different course, 
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A sketch plan ef Athensabout 425. The agora was the town centre and 
market place, where the main civic buildings were, The assembly 
{éxxAqata) met on the hill of the Payx, and the Lykeion sports ground 
(yuprdavov) was place for the men of the city to meet, exercise and 
discuss 
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Aristophanes’ Wasps 
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syeasen that Buelpides gave for leaving Athens was that he and 
ov had been unjustly found guilty in alaw-suit, Whatever the 
lies and wrongs of the matter. the Athenians’ repotation for 


Geshess Was notorious throughout the Mediterranean, Pericles 
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even the poorest might be encouraged to take part in the democratic 


proves ef judging their tellow-man, and it would appear thar some 


ca were huppy to scrape a living out of serving as dikasts, The courts 
lumdled not only judicial business, but political cases as well: their 
power was, potentially, enormous, and could be wielded to deadly 
ctfeet. There was little ‘procedure’ in the courts: certainly no judge to 
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‘ened co bath sides, and voted on the issue at once, In such an 


aunosphere, the law could easily be abused. 

In Iasps, Aristophanes presents his vision of the ‘typical’ Athenian 
dikast, and leaves us e ponder its implications for the administration 
of justice in Athens. 
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The stage-set represents a house with a door and a window at a higher level 
There is a bar across the door and a net draped over the window. In front of 
the house are standing (we slaves, Sosias and Nanthias, They are su ipposed to 
be on guard duty, but Xanthias keeps falling asleep. 
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6 71; Ady pev 6 narip havydle,, Swata, Epyro 8 
Botheras erévar. xai del dun xpiiras 6 narip erévar 
Bouddpevos. viv 8é, cbs Enorye Soxei, 6 warhp els rar Emvéy 
clocMev day twa Lyret toMy -or008§. 

(looking at the chimneys 

dvak [TéceSor, ri 707? dp’ 4 xdmvn pode; 


(én ris ndmuns eépyerar 6 Doxdav) 


odres ris ef od; 


DIAOKAEQN {emerging from the chimney) 


BA4EA 


BOEA. 


OIA. 


BAEA. 


OIA. 


wamvis Eywye eépyouar. oa 

wamvbs; AMA xarng! yer Ufrdrre ox Guowos ch ds Euceye 
i, é buat: i bé oxe?, Savbla; 

Bonet, Pedoxréwyr 8? dpordrepos. 7é ad oo nat, Sau 

ovdert duordrepos elvai por Boxei # 7G Prdowdéwnr, 

8éonora. 

(puts the cover back on the chimney) 


evracdd vow Liprer rw’ Bay pyxariy. 


E 


(commandingly) 
GAA’ dvouye rHy Btpav. 
(resolutely) Ca 
pa rév [Tovede, nérep, obdémoré ye. 
(a pause, then craftily) 

AN Zone voupqvia Thyepor. 
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7 
(looks at Philokicon with disgust) 
& juapdbraros. yeyrdsanw ydp o¢ névrwy movnporarov 
dvra. rH yap "Odvanet 81) Suowdrards eorw 6 marip, os 
Enorye Boxei. dN’  mdrep, onoudh"ndon Biber roy 
Yptovov Kai ceavrdv els Hv olxiav. 
‘points w a pile of stones) 
ob d€, Zwola, bbe tais xepai roMovs reov ABuw mpos 
ri Pdpav. 
&. tlnesies himself with the task. Suddenly...) 
olwoc rédas. ri rodr0; né0ev nor’ evérea€ por 76 Bbdov; 
= {points 10 the roof) 
Bou, & Séamora. 6 dv}p orpoubés ylyverar. 
BAEA. ocipot Kaxodaipav. ob yép we AavOdver b rarhp azpoubis 
yiyvdpevos. GlAd POrjcerar tds exduyiy. nod nod earl 
pot 76 Sikrvov; ood aod, mddw aod. 
bar Pee 2 . ra if boxer tov rarépa, 
: eerie aetna eat rae imei to seeusoien| that the old man will give no more trouble) a 
BAEA. 8 avOpuros obtos weya 71 xaxdv mapacxevdlerar, ds dye vuv. éredi} rovrovi pev evercheioaer, éyadeioaat 3 
fpnorye Soxei. rf cor Soxe?, Zar0ia; Yjpiv cai dbdagw oboe mpdypara’ obx aiifes nebees é 
Zaid Euorye Boxer. ee yépwv ode Aijces Hpds droBpapdw, 71 08 xabed Soper 
IA. (overhears) ddiyov xpévov; 
ud 78 dia ob Birra, ddd’ ebeuue, nel réy sutovov dv 
TH ByopG musreiv BotAonar abrois rots “kavOnAors. 
BAEA. nudelv Boddy tov tuiovov abroisrois~KavOndiors; Grd’ 2 
bye tobr0 dv Spav duvatuqy, es “ 
PIA. tye 88 rob70 av Suvaiuny duewov How. F 
BEA. ob pd rév dia, ddd? eye cot ewer, ld not go out to the 
GIA. GMa etoudy tov tpiovov eave. Baelykieon now persuades Philokleon that he shout _ # Sather 
The mule és led out of the courtyard. court, bus should stay at home and judge offences com ie “ pe ip ihe a 
BAEA. @Ma i abby orévers, sulove; dpa Sr Tiuepov mwAjoouey 30 of his own household, The old man agrees, and they beg 
96; GAA pip oreve pnnére, ahulove, rf St rouri 76 mpaypa; courtroom. 
, is ee 1} pépes O8vecda rw; 
. looks under the mule) ‘ + Ae , 
Aa val Ha Ala $éper kérw ye rovrovt qwa. nara "3 san odxért oe édaw els 73 dexaoryiproy 9 
nt oone Evy Talovess wis el mor’, & Bpwme; 35 dmévat, 038” ue Ajoets mespapevos efsévar. 
BAEA. Odns ot; nobands ef; Wee Uinta 3 ass vg én bat dbus. 
GA. "Warhows, 8 208 *AnoBpacumnis ge aaron Mane Hs 
pacumisou, 


BABA. (to Sosias) 


BOEA. (firmly) 
Bpedne airy, 


068e pdvew ce xpr, whrEp, kat noi mBéoGat. 
+ PIA. GAN” Spas eye SexdLew Podhopat. 


20 


PIA. 


BAEA, 
GIA, 


BAEA. 
PIA. 
BEA. 


(dvapéves udv 5 yépuv, 5 8° ules els ri ofkiav eloépxerar. 8 
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{falls to the floor in a rage} ; ; 
duiorave, & ndrep, exe ripspor Suxdoas Buran. 

Gadd ribs SuedLew por eeorar, evOdBe pévovres 

2 rH cavrod olkig Eorar vot Sixaoriprov Kai Tois ofkeras 
Bixdoas eféorat. 

wi dis; @AAG rin tpmy wal rept thos; 
epi TMG. dépe yép. clot yap 20% TOA! olxéras, ANA 
ed ola@’ Sr of olxérat ob PovAovrat ravoac8at adinotvres 
GX! alniol elor moMdy Kaxcdv. xp} ov oe KaTdoKoTOv 
yevéabar réiv mpaypdre rev ev 7H olkig yryvopevw. Kat 
rabra 7a Kaxd ékéorar aor cxorouperyp Tipepov eLeupeiv, 
devpéyre BE Sixqv NaBetv. otxowv dv Botdow robr0 Spa, 
kai dvayxdlew rods oikéras Trav kaxdv matvoacGa Kai 
BeArious yevéoBat; 

feagerly) 

gat wdvv Bovlolune dv. dvanetBers yap pe sols Aéyous, ANA" 
éxeivo obra Aéyeis, rév proBey éndBer AaBeiv Surpaopa. 
otxouv BodAoo ay 16 mpdypa SyAodv; 

Aifby map” nod. 

(satisfied} 

Kaddis A€yers. 

xai moujoat robro eBéAocs av; 

tobro dv movotqv. 

dvdperé vor, eyes yap raxéws Fkw dépar ra rob 
dixacrypion rais xepat. vi} Ala, eLoiow mdvra. 


‘SAyou Bochuwdéww 


eedddv ra 106 Bixaornpiou rais yepot udyss exper.) 


BAEA. 


OIA. 


BAEA, 


OIA. 


(panting, and finally depositing the equipment) 

iBod. rédos yap é€fveynov 74 705 Buxaornplou yeh 
(looking at what Bdelykleon brought in) 

eEjveyeas 84 od névra; 

vi) Ala, Sox y’ eveyxetv mdvra. 

(point ta brazier) 

Kai mop ye tourt er (Sou, éyyes rod mups i 
as ee t efrjveynav. (Sod, eyyus TOU mupds Paki 
iy 

iod tos, Seora vdp por SucdLovre tiv daxiv eoBlew. Kai 
Br Ala airy Soya, cds Euorye Bonet, méon mpoboyta, 


Bewds! 84 dv Yayeiv. 
(pointing at a cockerel) 
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‘KASOZ EMT 


drip 7i Bowdspevos rév ddexrpuéva eiveynas; 


BAEA. 5 71; 6 ddextpudy 0° eyeipew olés “1” tora TH Serf. 


BAEA. 


PIA, 
BABA 
BIA 


BAEA. 


O14 


jaxpol wev ydp elow of rav Karnyépir Abyor, ab 58 
dewss “KabedBew, kairep ev 7a Sixaorypln KabLouevos. 


G 


dpa mdvr’ dpéoxer cor, rérep; emé por. 

rrdvra 8% roe dpéoxet, ef 108” ért. 

obkoby nadie, ndrep. (Sov: rv yap mpbrqy Bley Kad. 
Hap Kade rip Séxqy, & wai, ddd’ dxovaov. 

xal 81) dxovw. ré A€yets; 101, & mdrep, Aékov. 

nob elow of xdSot; ob yap Stvazat TH Prior BéoGa dvev 
tév Kabwv, 5 iad? Sr. 


(Cxcpéxwv Epyerar 5 yépwr) 


BAEA 


O14. 


BAEA. yur} dart wndapds, add’ gual mBot xai dxovoov, & warep. 


DIA. 


(shouting after him) 
obros, od roi onevdets; 
xdSav evexa éxtpéxw. 


(ooking back over his shoulder) 


GAN’ & mai, Sei pe rovs xddous Eyrijoavra ri yridoy 


73 


Jo 
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ai xdepiSpat 


duis wedi8pa dpiary 


GéoBat. ddd’ Eacov. 

(alles dpyerae exrpéxew) 

BAEA. {paints to some cups} $ 
matca: extpéxev, mdrep, érerds} ruyydew Exwy tabta 7a 
KopBla. us} odv &mcbe. 

GIA. satisfied) 
kadds ye, ndvra yap 1a tod Sxaornplov mépeort 
(has a sudden thought) 
addy = 

BAEA. dé£ov- 76 ti; 

O14. mdiy ris KAebUSpas. noi gorw 1 whebsSpa; eveyné por. 

BA4EA, Sou, 

(tiv 108 marpés dulda 8qAoi) 
elné, ary 84 ris dor; ody! wdebdBpav dplarny yh ny 
Guida rabrqv; ndvra viv mdpeorw. 

Sosias emters leading two dogs. tt seems that one, Labes (AéBns 

4 whole cheese, and it is decided thar the other dog should charge him with thefi 

Baelykeon orders the slaves to clear the ‘courtroom and asks for ritual prayers 

BAEA. ndbite obv, wdrep, xai maven dpoveitwy. dxovoare, 
aides, xai duct miBeote, kai eEevéynare 73 mip, sycis 88 
ebfaobe maior rois Beois, ebtdpevor 8 xarnyopetre. 

(feveyadires 18 nip dmépxovras ndvres of Boihoe, edxovras 88 rois Beois of 


mapivres) 


jabber’), has wolfed 


40 
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The tnalot Labes trom Aristophanes 1 asp. 


H 


After the prayers, Bdelykleon acts as herald and opens the proceedings. 
Philoktcon cats happily as he listens to the case, which is a ypage) for theft 
brought by Dog against Labes. 


BEA. ef ris HAaoTHs Ew dv Tuyydvet, elolrw Kai omevdérw. 

IA. (looks about expectantly) 
ris eof’ 6 debyev; mpooirw. 

{mpoatpyerar 3 dedyww, xbwy dv) 

B4EA. adxobaar’ H5y Tis ypadis. 
he reads out the charge) Pte a 
eyabiake Kéwv KudaByvaseds xiva AdBnyr Aiguvea 
kAomijs. WOixnoe yap 6 pedywr, novos ry sigh oe 
xaragaydy. cal piv 6 dedyww odroat AdBys népe 

GIA. regarding the dog batefidlly) 
mpooirw. & puapes odros, 
eanarjoew p’ eanilas, o 
Kudabqvaceds xbuv; tt, xiov. 


yoybans o€ whémray Srra, aX 
§ ofSa. od 8° 208 6 Bubuaw, 6 


30 


40 


KYQN 
BAEA. 


i eae 6 
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©@ 


irpa wal rd &Ma axed 


ad ad. 
ndpeariy odtos. 


EANGIAZ Exepos obros ad AdBas elvad por Soxet, Ady ev 


BAEA. 


dvairios dv, Eppes 8¢ KAerrys Kai atrds, xai dyabds ye 
karagpayedv névra rév tupdv. 
alya, Kable. ob 5é, d wiov, dvaBas xarnydpet. 


(6 82 xbwv, dvaBivar ote edu, drorpéxe:) 
The dog suns off round the courtroom. At fast he #8 caught and put on dre rostrum: 


OIA. 


KYQN 


OIA. 


BAEA. 


KYON 


BAEA, 


Bye. rédos yap dveBy 5 xiv. dye 8é, dua dixdLow, 
nasav viv paxfv eopat, ris 52 xarnyopias dxovcoune 
eoBiaw. 

Tis nev ypadiis Huodoar} & dvbpes Sixaaral. odtos pap 6 
dducfoas pe Babe dmearv pdvos Kal mévra Tov Tupsv 
karagaydv. «ai ére uepos Frnoa eyed, ob mapeixé jor 
airoivr., matcouar xarnyopiv: Sikacov. 

GW’ & "vad, 73 mpaypa davepdv Zorw. aizé ydp Bod. ry 
Wiibor ov Boba pe Set, wai Eev adrév. 

(appeals to Phitoktcon} 

it, mdrep, mpés réov Oediv, éuol mod Kai pi} 
mpoxarayiyuone. dei ydp oe dudorépuv dxodaar, 
dxotloavra 88 ofr riv Widow BéoBat. 

xoMdoare abréy, ds drra ad modi xuviiv édvreov dvSpa 
Hovogaylotarov, Kat here Tobrov. 

viv 8¢ rolls ndprupas eloxadds tywye. 

(calls out @ summons) 
mpoasvreav mdvres of AGB; 
repdxomons, xérpa, 
dvdBawe, dnodoyod, 


into wdprupes, kupBlov, 
kai rd Ma oxety mdvra. 10k, & xéov, 


33 


40 


8.8 


PIA, 


BAEA 


(4 BBedvedéen 


BAEA 


OIA. 


BAEA 


OIA. 


B4EA. 


Aristophanes’ Wasps 


77 


tthere isa tong sitence frem Labes) 
vf walkin owwmds; Aeyors dv. eon yép- Kaib3} Bei ce 
daohovetsBas: 

EMA 08 Bivaras obrée y', bs Euaiye Bonet, ob yp 
eniorara Aéyew. 


xardBnth, & wbov. &y¢ yap wéAw dmodoysocala, ef 
cidcis rept 7d Stxavurd, 


I 


nis dnodoyias dpydpevos Aeyer) 
xwlecior pdr, drBpes, eoriv bnép xuvds roeadens dcaBoris 
Texvr0s dnoxpivaabat, NEw 8 Saws. yea 
witde dynlliv dura wai Subwovra robs Mbxous, 


tdts-cenneg) 


Keo yap 


wAéarys ev ody obrds y" elval joe Boxed xa afvos 
Bamizov. Set obv pe édeiv adrdv kAébavra, ENbvra 8° érépay 
at Sixny SuxdLew. 


ui JP, GAN dptards dort mdvrew reav vow) xveov, ened) 
olds “1” "€ari wodAd mpdPara puddrrew. 

7 ob Sdedos, ef rév rupdv ibaipetrar, Hpedpevos 88 
xareathies; 

5 71; puddrres yap Kai THv Bipay. ef 8° Sdeiero rev Tupsy, 
ouyyrdpnu exere. xapilew yap obk émioraras, éxovaov, 
& Saysdvee, rev papripey. dvéBybe, rupdraart, wai Aé€ov 


yuvy ris rupororjortd: xpupeery 


25 
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péya, ob yap Tov rupsy puddrrouaa Ervxes. 


(avigrarac 4 repdxvnot's) 


A. 
BAEA. 


BIA. 


BAEA. 


OIA. 


BAEA. 


OA, 


hdepwves oagiiss dpa xaréxmoas 73v rupdy dugorépots 
trois xvoly; 

thends his head towards the grater ae prewnds wo fisten) 

déyer bre wave. KaTexvygeY dpporépors. 

vi} Ala, dddd yyvdaxw adrny evdoperny. 

(pleading) 

dd’ db Sarpdvie, of 
AdBns obSérore ev 7H olxig péver, GANG ra Gerla Lyray é« 
ws olklas e&épyeras. 6 8° Erepos Khwv iy oixiay duddere: 
jusvov. eBabe yap wevov edniler 74 orrla bpaipriacolia 
rap résv éANov. ai dpeAdperos wnBév, Sdxver. 

foels his resolve breaking) 

aipot. 11 xaxéy 61" Gore 7ébe; waxdy 71 mepeBaiver pe, net 
§ Apeov pe welBer rots Abyors. 


‘eripe TOUS KaKd TATXOVTAS. odros yap 6 


{still pleading) 

W dvrBodd oe, oluripare abrév, b ware, xaxd mabdvra, 
nat érodtoare, 70d 76 radia; évaBaivere, & movnpd, 
aireire kal dvriPodeire Saxptovra. 

(exasperated) 

xardBnbt, xarépnbe, xardpndr, xaréBndh. 

karapiicouat. xairor 73 ‘KaTéBnh tob70 ToAAoUs 53) wavy 
eLanarg. of ydp Scxcarai rév dedyovra Karaprvat 
kededovow, elra karapdvros abrod xaradixdLovaw. drép 
Suws KaraPjoopat. 


J 


(weeping) 
els kdpaxas. chs odx dya iw 77 iv. ey yd 
‘ as yabiy vopile thy daxqy. éydd yap 
dneBdxpuca, tip paxiy tabryv xareobiwv. 
odxovw dmrogedyer Bijr0. 3 xtuv; 
xadendv pol éorw eiSévat. 
(pleads again) 
38", 3 marpiBiov, ent rd Bedrles tpénov. 
(ends him a voting- pebble) 
TipBe AaBeiw rv drigov rf xeipl, Bes ev rh Horepen xdBwo, 


40 


84 


OA 


BAEA. 


Aristophanes’ Wasps 
79 
kai dnddvoov, & nézep. 
this resolec returns) 
of Bijra. «Bapilew yép ode emiorapar 
dépe! viv ae THSe Twepidyey, , 


(nepidyor ov wepizrarov noXty, éni rév Corepov «éBav xpirrov Bobiter) 
a5ite 


OIA. 
BAEA. 
vA 


BAEA 


OIA, 
BAEA 


OA. 


BAEA 
OIA. 
BAEA, 
OIA. 


83e eof? 5 apdrepas; 

obtos. Hes thy Yidov. 

airy % Yibos évradd?’ &veorw. 

tputs pebble ints the acquittal ari) 

(apo. énurdv Aéyer) 

é ye. eEqrdryoa abrdv. dméduce yap PidoxAgww rév xbva 
oty éxan, Thy prov Beis ev 76 Sorépw Kad. 

mes dp’ hywnadueba; =, 

Spraaew peddwr. 

thoodes cn de wen, counts, and then declares} 

dnéduyes & AdBys. 

(Phetaitean paints) 

nirep, mirep. vi adoxers; olor moi eof? Sup; Enaupe 
geauriv, dvigrago. 

fod! ner believing what has happened) 

elzé voy Exeivd por, dvrws dréduyer; drodels pe 7H Abyw. 
v3) a 

od8é ely’ dpa. 

12) dpovrile, db Saqudvee, GAA’ aviaraco. 

GAN eyes detyoura dméduca dvbpa 7H pripey; 1h mdoyun; TE 
more meloopat; GAA’ & modvriwyror Geol ovyyvedpne’ poe 
Eyere, drt dev abrs ESpaca thy prov Beis wal ody édeiv. 


Section Nine A-E 
Aristophanes’ Lysistrata 


Introduction 
Peisctairos and Euclpides decided thac the only solution to the wou- 


bles of Athens was to escape to Cloudcuckooland. Ini ypsisrara, 
Aristophanes envisages the women of Athens finding a il 
solution by staging a sex-strike and forcing their men to end the war. 

An Athenian woman had no political rights at all, but that did not 
mean that she had no influence, and Aristophanes could make good 
comedy from the idea of women taking command of their men and 
of public affairs, as he did in more than one play. Lysistrars raises 
perfectly serious questions about family life and husband wife rela- 


srent 


Gons in general, but we should not forget that Aristophanes’ aim is to 
make us laugh. 


Note 

While this passage is adapted, many lines from the original still 
survive. You may find it profitable to compare the original sources 
(quoted on p. 58) with the adaptation, 


Aristophanes’ Lysistrata 


A 


wata fats caihered together a Q 


9B 
81 


ie Foup of women 
jah ° en from all ove 
talk of ways te end the war, Lampito isa Spartan, te 


weece 0 
AYZIZTPATH (.teovarparn, 5 ABqvain tori yn 


UG i i rapeMoiea 2é 
dpa eAniLere, & yovaixes, eae 


, TO Yevatnes, wer” euod xaradigew réy 
Todor; Ev yap tore Ort Tov mbAEnov xatadiaacae rip 
cipyeyy ails dypbueba, i 
MYPPINIT ( Mennien, § iby tori Avotorpirn, dyodoye) 
ry tons Meads Beas dy Bowe Eyeaye ry elpyvyy rev 
rodeo watadboaga. 
KABONIKH (0 Kdenviney, 4 érépa bidm reyyaives oboe, éuodoyet) 
wejos doxei 76¥ médepor karahioat. Ad mas Eeorw 
she, yonagiv aoms; dpa wnyaviv rw" Exess; bet ydp robe 
digs. of ris pedyas pdgorrat, xaradboavras rbv wédepor 
omaas soteiofar. 
AY. ob yap det ouamiv, dA, 5 ywvaives, ebmep 
éMoper dvayxdoew rods dvSpas elphunu dyew, ds xp} 
dréyenttne 


MY. rieas: rhs peqyearts A€kow exeivo 8 ev vib Exes. 


AY. aojcer’ ote 6 wededen; 
MY, ranjanper rar? & xeheves. 
AY. ei rolver iyeis dnéyeobte raiv dbpodiatwr. 


(ai yoraixes ziaai, dxoteaoat robs Adyous, obs Myer Avocorpdrn, dmévar 

aipxorra} 

AY. moi BadiLere; rf Saxptere; woujaer’ Fob moujoere a 
KeAetion; 3 r¢ péddere; 

MY, (seohuetyy Bits 
obw dv moujoays 7008” 8 Ayes, b Avaarpary, aM’ 6 


moNepos épréran, ee 
KA, ad AC od" dyes yap, AMV’ 6 médepos épmérn, wédevady pe 
ed rod wupds Badilew. rovro uaAdor! eBedsjoauus dy moselv 
Y rev ddpodiotwr dnéyeatas, ob8ev yap Tois ddpodioions 
Suorov, & diin Avarorpdry. obx dv moujoaipe ovdapds. 
AY, shurs hack 10 Myethine) , 
tl Bai ov; romjoeas av & wededar; ‘ 
MY. dyed CBedjoare” dv 5d T08 mupés. ob 
movfoaie dye). 


pa dia, obn av 


30 


35 


AY, 


AAMTUTQ yadendv ev vai~re) “ous éorw ayiv dvev ren 


AY. 


MY. 


AAM. 


AY. 


(Bory rwa eatgrns dxoies 4 Aayenerds, 


Athens through the comic poet’s eyes & 


& mayxardmuyoy 78 Suerepor nav yévos. dp" o8Seuta 
roujocie av, 8 kehevw; 

addresses the Spartan, Lampito) 

GM" ds $idy Adxawa, Spa ovnyndicao “dv poe; ores yép 
18 mpéyya oboayer dv ert, 


Adpodiciwy Kabevdew, adAd Set aueds Tov Odeon 
karadvodoas eipqvny dyew. ounndicaiuny “av cot. 
Goyfilly) 

& gidrdry od wat Hd Toure yurn, 

(rehictantty) 

ef 701 Bonet Upiv rabra, wad sir owSonet. 


B , 


tusis obv rods riperépous av 
elptony Bye. rin spb 08 
relvas, of nis rprfpers y" by 
4 Sdipous # ri moiotaas, 

GAd Kal 7087” b a, 


+ duolaos 88 ri Avotorpdeny 


mpooayopete.) * 
pons us eBdnac; tis atrios ris Bors; 
5 rob: dn Sw res * 
ies J Sleyev. S Yap ypdes, ds Ber my ayo4 
795 Bed carafe, vo soca iat Be Hy dap 
fie dioe webee 74 map" dui ob Bé5, stuets Br ctochh, Pid 
moAW, fy prt xaréhaBov al ypéce gre Woboa 50 
os rn, 9 : 
Ge = eres dmioioa Padives viv bdr, % ety Anecaiere ere hi 
GecMlovoas viv dnpinoy dudésrovow. datfens Bot Avorn 2 a 
Sp rn, i apc roan.) “eoreiry Baton 
f (ou lov yuvaixes, tre Setipo obs due é 
v s ene 
ka, 2f 8° larly; elmé wor, ris 9 Bos: eas 3 
x cr z : 
dpa dvSpa spd mpocidvra. bpére veyvdoner rg § 
rar dvBpa 8s mpoctoyeran ss Sutin 
MY. oto, 
KA. ad Bion, 


Avaworpdrn, 87. 4 Muppion atriy ave, 


9.8 Aristophanes’ Lysistrata 83 


Boica yap Kal yotoe dyate. 
AY eye, & Muppivn. dp") Kneovian dhnOh Myee; 78v dopa 

zyous ob; Képol yap Soxeis rv dvSpa yravar 
my. vj Sia tyvay eywye, tore yap Kunotas, ob yuvt elu eye. 
AY. (reveals her plan) 

aov Epyov 415 robrov, & oworneis, Camardv xal dedetv 


seal pa) fired. 
MY. mojaw tabr’ éyad. 
AY. xal py éyd owetararhoap’ dv oor napapévouea ev0dbe, 
dzonéupaca ras ypads, dy épyov earl rip dxpémohw 
dbuddrrew. 


G 


{al nev obv ypaes dxépyorras, 6 88 Komolas dgixveirar, mpoouiw 8° ddopéperat) 
KINHEIAD. ofjot xaxodaipwv, olos 6 omacpds 2” exer. 
AY, (dnd 708 relxous Aéyouoa) 

tis obtos 85 bia rev GuddKwy Adda eBidoaro; 
KIN. eye. 
AY. dvip ef; 
KIN. — dvip S40. 


AY. odk arret di7” exrodebv; 
KIN. 0b 8 ef tris,  éxPadrers pe; 
AY. pddak. 

KIN, — otor. 


(pis éaurér Aéyww) . : ea uidiog 
Siidov Src Sef pe Svoruxy Svea ebfabas rois Beois dnaow. 


Tows 8 of Beol, ofs edxopat, Sdooval por Ty yuraixa 
Beiv. 
(edxeras 6 drip) es 
GAX’ db madvres Oeol, Sdre wor TI yuvaixa Beir. 
(adds riv Avoworpiray mpooayopeia) 
pos Tay Bedy viv éxxdreadv pot Muppivyy. 
AY. (appearing to soften) 
ad 8¢ ris el; ‘ 7 7 
KIN. — avip éxeivas, Kugotas Tasovidys, & ovvorxei. 


bs éaurdv Adyww, : , 
po Dye de edtapery eBoody por of Geot rv Muppluyy iat. 
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AY. (very friendly) 

& yaipe $idrare Kunata. ef loper yap 76 aby dvoua cat 
tucis. det yap 4 yury 0” tyes Bid ~ordpa. xa” piv AaBoton 
Mihov “ds ews’, dot, ‘Konoig robr’ dv 8iBolny.* 

KIN. (his passion increasing) 


& npés ray Betiw gyes 8 dvip & Meppiin Rovheras pda 
5Sdvar; 

AY. vp rip Ab podirqy. Kat 34 Kal y0és, dre rept avdpey 
dvémece Abyos nis, HO} yur} ndvrewr’, $7, ‘“@piarov 
voile 7dv Kwnatav.’ 

KIN. (desperatly) 

i: vv Kddecov adr. 

AY. (stretching out her hand) 
tt odv; Sdces rf ot; 

MIN. vi by dia Eyayé oot 1 Bévou, Eyes 82 rodeo: Smep ov 

see ht bud s01. 08 obv, F BiSuspe réBe, cadrnne adriy, 

(8 ees B19 xe Bidwsee of Avovarpizy) 

AY dler xaraBéon xadds oo wbriy, 

(caraBatves deri 108 zeixous) 


*araBioa mdon omovSs 

MY. yd AP bye dy of, ay drreyse, 

KIN. uth Bir” dmb, ANd 23 y 

(76 mabey Myet, 8 Bepdnun rig bépec} 
oBros, of xadeis rv Happiav; 

TAS payple poppia Hoppia. 

KIN. arm, tt mdoyes; dp’ 

ov ruyydve; 

faye oleripw dia. 


KIN, xardBnd obv, & Sapovii b é 
ovia, Tob a, é 
ie fae adiov evexa, 


olov 76 “rexeiv, XP?) KaraBivar, 


obv maidio ddxougoy 


UK oixripes 76 Tadior, § Bovroy 


jo 


3s 
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D 


(xaroPéoa 82 xai ddixonery 4 Muppivn ets riv abdqv, 16 naiSlov mpocayopedec) 


g.D 


MY, (famdhinng she chulds aoe, 
: & réxvon, dis yaunds ef od. dépe" ce 'edfow. yAuad yap 76 
ris reyrpds dita. yuxeia 86 wal 4 frag: AY ob 
yaundn ders rou narépa, dA” due. 2b 38 pusouae 1 
ag auTpi dpedel overs. d réxvov, cs Suatuyys paivy cv bid 


nav meerépa 

KIN, avgrtiy Oo neat dese. ; 
GAA ad rév dvSpa dedi} kadeis; odSeuia pev ydp gore cob 
dpereorépa, ovdels 52 Svarvxéarepos euod. 

(zpoadyar +h povani rip xeipa, Meyer) - , ; 
ri Bovdopérn, & movnpd, raira moceis, yoracét mBouerg 
ro.abrats; 

MY. thrishing aside his advances) , , “hen 
radoa, kdaiare, cal pi mpdoaye Tv xeipd por. 

KIN, (pleading) ; 
ofxaSe 8 ob Babey wédw; 

MY. Vjiruly) Ai ceteens : 
ud AU obx tyesye ofkade Badiodpas. dAdd mpdrepov os 
dvSpas Bei 108 roMpov raveaycvors omovSas movcicBas. 
movjoere tara; _ 

KIN. ob 88 rf ob xaraxdivg wer’ duod Ativan xpivors 

MY. ob S#rax Kaitou a’ ove épad y’ ds od dudes. 


kalro.o” obx dpa y" bs 08 gudid 


20 


25 
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KIN, — gudeis; rf ody ob xaranhivy; 

MY, & xarayédaate, évavrioy Tob raidiov; 

furning ta che stave) 

ud Ai’, dddd robrd y’ olkade, b Mavi, dépe. 

(8 Bepimuy, ds 78 raidion déper, otxabe dnépyerar) 
180d 76 pév oor madSfov Kai dy) Exod, od 8° ob 
karaxdvy; 

MY. — GMa rod yap av! res Bodoete ro0r0; mpwrov yap def ye’ 
eveyxetv KdviSiov. 

KIN. — ppdapeds, ered} ELeorw piv yapai karaxdiveaOat 

MY. (firmly) 
pa tov Arddhw, ox edaw a? eyed Katmep Totobron Svra 
xaraxhivedbar yapai, 

(eépyerat) 

KIN. (ioyfidly) 
& ris droxias: | ro. yo} gudodad pe Sin gorty. 


E 


(dravépyeras %) Muppivn xhwBcor dépovea) 
MY, — Bob eye exdvouas. 

(has a sudden thought) 

kairo. piabov xp} 1° eveyneiv, 
KIN. (surprised 

rota Wiabos; wh pol ye. adAAd 3és sol vow 
ee Hy pol ye. AAA 3ds pol yu» «boar, 
(xioaca rev dvdpa ables Uépyeras. $époven 8% 
dnavépyeras.} 

tov, piabos. drAAd rf od KaraKdivy; 

(another sudden thought) ai 

rairou mpoonedddaiov odx & 

XECS. 

KIN, (helligerentty} 

4M’ ob S€opar ob8dv Zywye, 
MY. (firmly) 

vi) 42 AN? eyed Bonar. 
(aids &épxcrau. enavépxeras 5é npoonedédaicr fépovea.) 
MY. — dvloraco, dvamfénoov. : 


piaboy mévy raxéws 


Kai"S} exSvopar, 


4° 
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viv ce ptdjow 


3h arodduor Hy Abojene 


KIN, ohaising his heads 
bn rdvr? Eye, Gown Séopac. 

MY. dmavra Sita; 

KIN. Bedpd vuv, & MuppwiBior. 

MY. (teasing, then seriously? 


16 o7pédiov #5n Mopar. GAA dUAaka us w’ Lanarév 
repi raw onovSav, epi Sv Apr Adyous érovodpeba, 
KIN. tabsentlyy 
vy AP, drodoipny dpa. 
uy (efaigrys ratieras exbvopern) 
orotpav obx Exes. 


KIN, (shouting out in frustration) 
pa AL ob8é Séopal ye, GAAG Brveiv BodAopar. 


MY. ficasmg agat) 
dpéder roujoes tour. raxd yap epxopat. 
(e€épxeras) 


KIN, Gighing wearily) 
§ vOpeumos SafGepel pe tals ovatpacs. 
(énavépxera: } Muppivy ovwspar $épovaa) 
(firmly) 
viv o€ Gudjaw. iod. 
MY. (holds him off) 
dvdpeve. dpa wupid oe; 
KIN. pa tov "Andddw, wt pe ye. 
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KIN, 


My, 


KIN. 


MY. 


KIN. 
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(firmly, picking ap a Bask of ointment) aa: 2 
vi} rip "Adpodizyy, roujaw Touro. aporewe 59 THY Xeipa 
al dreifov Aafew, 6 cor daaw. 

fouspicionsly) 

aby 480 76 jeipor 6 por Edeoxas. drarprBijs yap ober, aA 
ovk dle yay. 

Howkinrg in mock anger at the flasks 

radaw’ eyes, 73 "Pddiov fveyxov pipov. 

dinipatiently) 

byabdy. fa adrd, dh Sapovia. Kantor’ dmdharo, dares 
mpiros énotnge pvpov. GANA KaTaxdivylh Kai por pow he ne 
pndév. 

nomjow taita, vy Thy “Aprepw. brodtoune your. GAX’, 
Pirrare, o7ovdas wotetoPac Yydcet; 

tabsently) 

androbpar. 


(4) Muppivn dorpéyer) 


18 8¢ rourl 75 mpaypa; | yor} dredBodad jx’ Chere. tyson, 
ri ndoxes; tf metoopas; alpor, dzodel pe 4 yur}. rive vir 
Burjoe; olor. Bvotuxéoraros yt). 


Section Ten A-C 
Aristophanes’ Akharnians 


furradia&: 
We ree 
observer ef tne troubles which scem to him to infect Athens, and 
which he attributes chictly to the war and the Athenians’ obstinate 
refusal to end at. Dikaiopolis is the hero of Aristophanes’ comedy 


uv the last time to Dikaiopolis, who ceases to bea mere 


Akkartians. 


View across the agora from the north west (c. 425) 
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A 


Dikatapolis has made his way 1 the clssembly on the Payx. asd 4 


determined tw take aciton to find peace tor himself. He looks ar: 
serpece at the enspty clssembly. 


SIKAIOHOMS add ri rob70; olba yap 
yermjoeatia péAder rripepor. GV épipos ) [oad 


cxupia éxedneia 


Hooks dforen jane tiie ayoray 
af 8¢ ev 7 dyopd mpas dAAAous Stadeyspevor drew wu! 
kdru 76 oxowvion dedyovow. bbe BE of mpurdvers Hears 
ci oda. aA” Smeas edprjen Cara dporriler obdeds. e« 
dei mparos els rip Exwdnotas elocw walliLer, wel paseo 6 
dnoBdémw es rov dypdv, eipiyy duliw, pasie wer Sur 
tov 8° ede Siipov rollin 
fpatists: looks at tv eutrasnes 
GAN’ of mpurdvers yap otro’ dbé Heovet. ror’ exeivn 2 
eyo) Ceyor. 

Proceedings degin: the herald invites speakers 

KAP 


(axpirre) 


rdger’ ets 1 apdoller. ndptr’ eurds rob xalhippazos 


(rapépyouras ebs 76 mpdotles 
efuide puKA Zposuyopetict Te, 
AM@IOEOS (anxiously) 

a8 715 ebre; 
(6 pav “Apdilteos ever, 6 82 asjpe 
anpirrer tre.) 
KHPYE ris dyopevew Bovderai; 
AMOI, 


es of mnpderes. napeMavron S¢ rere 


Apditeas évépare.) 
$ ote dzsonpiveras. pévovros 3 "Ayedutlenw 


(adios ov wiipuxa mpooayopese:) 

dys. 

KHPYE is cy; 

AMO! "AudiBeos, 

KHPYE ob« dvOpwnos; 

AMOI. od, GAG ABdvatos, dy exéAevaar of Beot arrow 
mpos Aaxedaypovious. ddr’ ‘ 

obm gore poe & Sei, 08 yd, 

ob d€£eq8ar rd €b68ca - 


leven és rovjou 
dBavdrw dvr, dvpes, eb55ca 
p 8iSdaow of mpurdivers. edie 


40 


toa -Arisopianes’ Akharmans 


ot 


rokorye Fes 


PH "APqvaion, Gre edvous eli 


> TIL ef tote, ch dvSpes iw 
TIS €b igre, pt } mohguou 


vies, pe obv axovere ToUTOD, & 1) Te 
rw TArHeL. ja} ode dxaveTe TOVTOU, Et HT Pp 


Ayorros 
(Exawotor xai Hopudetaw of AOqraion) 2 
KHPY of ro€drai. 

(eloedWevres of ragdrar rv ‘olupileay dady 
duxaidnodes.) is «ay aby dvb pa 
dIK. — SwSpes mpurdvers, ddixcire 7)" seehidie? es ps 

Andyovres, datis fyir Epedde ovovbas ron 2 

xabile, ofya ete s elatinis 
4IK. yd tov "ArdAAw, ey@ BEY OY, adda mept ep 
xXpnuatioare. : ak 
KHPYE oi mpéoBets of mapa Baorréews. 


ovaw. draysrren 5¢ abreix, Sppiberae 


AIK. 


AMOI. 
AIK, 


(roi Auxauonéews B6vr05 ra eb dBea, 
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B 


Sdowro mdvres "APqvaior door emasvodal re Kai meBovrar 


ols Npovow of mpvrdves, xéxora 8 dnédowro of prropes 


of tov Sipov Swnevouar xai eamardow det. zo yap o8 
mdaxopev Hyeis of yewpyoi bx’ adreiv; del yap ba” abrdy 
anardpeba kat ddixovpeta cat drodAvpeba. addAd ri 
Eeorw tpiv roveiv, o0rws det bx’ abrav adixoupévors; 6 
yap Sijnos Soxei y” ASeoPar meOdpevos Ud Tew pyrdpur, 
Kai rois Adyous abraov Ournevsperos nai earardpevos ai 
SiagPerpduevos. del ydp rysdras bxd 708 Sijuov 6 Adyeow 
See ‘ebvous elud 7h wAHOer’, obBénore TypSras 6 xpyaTos 6 
7a xpqord. cupfovretuv. 

tows 88 av aly ris ‘rl oBv; ZhesBepss y' 6 Sfpos «ai 
airés dpyer, kai bn’ odSerds Mov Epyerat, ef 5¢ ruyydve: 
Bouddwevos bard raw byrépuv eanardoBar xai nelBeobac 
xai Oumeteabat, garw.’ 

byes 8 dmroxplvopac, ‘kalror of ev vadrat xparotow ev 
74 exxckyola, of 88 yewpyoi dxovres dvayxdLovras ofeety év 
7 Gores, dnoddipevor 7 oixijces xal 7H dnopla Kai 7H 
vdow. 

faws 88 dnoxpivair’ dv obtos ‘ab 3E AAcwPepos dv ob 
ruyxdvers; wi, obv dpdvrile pnBév, prfre 70 Siipou pre 
rébv pyrépun usjre rod ronduou jtfre rébv vdpeov F 
Veypaupevin F dypdguw. & yap ratry 7H aéde obSels bn’ 
obberds ovBénore dvayxdlera: moseiy & ya) eBédes. dreyvids 
88 thevPepous spyobpa rods re tnmou 
rods dy rf mde, 
Proven trois d80x 


’ 6 Kal robs tyudvous 
of xard rds 88005 mopevdpevor 2upddew 
mépors rois ut CLiarapevorg.” 
__ tlev. yoods ody euavrév BheiBepsv y” Bree wal od 
draysakduevov tx" obBevds moveiv & poh eOche 
ToRpotvra tye abrds of vole , 
"Audie, Beip? BE AdN Ay 
abparse, 
(Bois 145 "AupiPlas dre Spayyiis) 
Haneda eblin beri Spaxuds ovorBis noiqoas mpds 
Hol udp Kai rois narBious 


Amépxerar 5 “Audibeos } 


é Taw ado 
How, aN’ elpriyny déw. 
(Beds por nod éorw; 


(turns (0 the Prytanes) 


thet 82 ” ¥ 32 
uels 8e mpeoBeveade, tmevra 88 exBixdLere, éxeira 


25 
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xequarilere nepi ro modénov xai mepl mépow xpmudewy 
cai repi vipoww Aéoews xai wepi ovsudyu wai rept 
rpripe Kai epi vewpiav wai epi lepiiv. AY obre 
rpufpar otre vewpiow Seirar } m6Ns, ef pédher 
eddarzoriicery, obre mAybous obre weyeBovs, dvev elphns. 


GC 


93 


AIK. Gad’ ex AaxeSaipovos yap "Aupieos 681. xaip' "Aubibec, 


(Auxcionérews 5é radta etaévros, 8 'AadiBeos spéxee Ee) 


AMOL yuntw ye, Dixardzod. Sei yap pe pedyovr’ éxpvyeiv 


*Axapvéas. 
AIK, i 8" éotty; 
AMOI (fovkes around anxiously) 


éyd pév Sedpd cot onovdas dépww ~ovevdor. dM’ ove 
dafov robs "Axapvéas. of 5€ yépovres éxeivor, : 
Mapa@uwropdyac dvres, ebO0s aiobdpevol pe onovBas 
dépovra Bonoay ndvres, “ds prapibrare, onovdas $épers, 
Aaxedaipovioy tiv qyerépav yiv Sreadvreov; Kai ABous 
AaBov. APous 88 Aafévreaw adrav, dyads Epevyor. of 3 
Biwxov xai eBdwr. : 

IK, of 8? ody Bowvruw. dard ras omrovbds Sépersi 

AMOI, Eyuryé dyer. 
(produces some sample bottles from his pout) 
tpia ye tauri yetpara. 

(Biswow abra yeipa m1) 


BiSwow avrg yeopd re 


20 


25 


AMOI. 
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adrar per eae rerrérecs. yeboat AuBdv. 
(S6vr08 "AjpiPéow, yeberar ducadzods) 

alpoi. 

st deni: 

ove dpéoxovol por dre dLovar mapaoKenty ved 
(Bods dda te yetue) 

ov 8° GARG racd! ras Sexérers vedas AaBein 
BLover yairar npeaPéwr els ras wédes dé 
@W abrai eter onovSai tpraxovrodrers Kard yHy Te wu! 
Bddarrav. 


Tara. 


tioptillys 
& Aroviora, abrar piv bLova’ dpBpootas Kai véwrapox 
rabras fBt07’ dv aipoiuny, yaipew moda “weheton. sun 
"Axapvéas. eyes 82 woApov wai xaxedv savadjevos Mifen 
peMw eld rd ar? éypods Atovicra. ‘ 
(xardaw 


poatovras robs "Ayaprdas) 
tye 8€ Get€opal ye rovs "Ayapréns 


to 


PART FOUR 
Woien in Athenian society 


Introdix tion 
institutionally, Athenian society was male-dominated; and nearly all 
Greek literature was written by men. How then can we assess the 
impact and importance of women in Athenian society, especial 
when we cannot help but see them through pwenticth-century ey 
A seraight, shore and true answer is “With much difficulty’, But the 
question is an important one for many reasons, particularly because 
women play such a dominant role in much Greek literature (c.g. 
Homer, tragedy and. as we have seen, comedy). 7 
One of the best sources we have for the attitudes and prejudices of 
the ordinary people in Achenian society is the speeches from the law 
courts, and much information about women’s lives emerges almost 


An Athenian wedding 


; ss 2 
Women in Athenian society 06 


4 


incidentally from these to balance the silence of some Literary sources 
and the ‘tragic’ stature of the great dramatic heroines. ; 

In the Prosecution of Neaira the proseeutor, Apollodoros. char; 
the woman Neaira with being an alien (1.6 non-A thenian and tiving 
with an Athenian Stephanos ay if she were his wite. so falsely harman 
the privileges of Athenian citizenship. Apollodoros ins 
carly fein Corinth aya slave and prostitute, and how her st 
earcer took her all over Greece and brought her into 
men in the firstrank of Athenian soaety, before she events wy 
down with Stephanos, Apollodoros’ condenmation ot her bel 


which he denounces asa threat and atfrone to the status anid « vot 
native Athenian women, indicates by contrast his attitude se cinzen 
women 

Ie is important to remember that Apollodoroy ann is to wie his 


case, We can therefore assume that everything he says Km his 
opinion, calculated to persuade the hearty and minds of the 
Athenian males over the age of 30. You must conamually ask veurselt 


ser 


the question “What do Apollodoros’ words tell us about the crage 
Athenian male’s attirude to the Subject under discussion?” 

Counterpointing the speech are discawsions of some of de prose u- 
tor's points by three listening dikasts, Kontias, Euergides and Stree 
doros. Their reactions serve to bring our some of the attitudes and 
prejudices which the prosecutor was trying tc arouse 

The picture of the status of women in Athens given in Apollo- 
doros’ prosecution of Neaira is balanced by the figure of 2 mythical 
heroine. Alkestis was traditionally the supreme cxample of a 
woman's devotion. Euripides enables us to see the mythical heroine 
very much in terms of a fitth-century Athenian w onan in her 
concern for her husband and children, 


Sources 
Demosthenes 59, The Prosectition of Neaira ‘ 
mo . ; of (pass, 
Euripides, Atkestis 1 $0-207 oh 
(For the dikast dialogue) Extracts 


from Plato, Ari +s. S 
Theokritos, Demosthenes, Lysias PEN: Aristophanes, Solon, 


Time to be taken 
Seven weeks 


Sections Eleven to Thirteen 
The prosecution of Neaira 


Introduction 

These selections re adapted from the speech Kare Neaipas, The 
Prosecntion of Neucng (attributed to Demosthenes), given by Apollo- 
doros in the Ad:enan courts about 340. Neaira is accused of being 
non-Athenian isd of claiming marriage to the Athenian Stephanos, 
and so asurpane che privileges of citizenship. Citizenship ar Athens 
Was restricted ta che children of nwo Athenian citizen parents, legally 
married, and it was a Jealously guarded privilege, Apollodoros was 
therefore able ta brmg the charge asa matter of public interest, in a 


2 “pretence’ to Athenian citizenship all the more 
and goes on to show that Stephanos and Neaira were 
feating Neaira’s alien children as if they were entitled to Athenian 
citizenship This evidence gives Apollodoros the occasion to claim 
that Neaira and Stephanos are undermining the whole fabric of 
socicty, 
Apollodoros had a personal interest in the matter as well, for he had 

a long-standing feud with Stephanos, as the start of the speech me 
clear, If Apollodoros secured Neaira’s conviction, she would ese 
Into slavery: Stephanos’ ‘family’ would be broken up (and ee ie 
Stephanos, formally married or not, bad been living SE si uf 
Probably thirty years by the time of this case) and Stephanos tee 
Would be fiable to a heavy fine; if he could not pay it, he a sat 
'S tights of citizenship (dryséa). It is revenge on Stepha heavily 
APollodoros is really after, which is why Stephanos tS de Gk 
puPlicated in the incidents cited. Neaira just happens to be 
Point through which Apollodoros can hit at Stephanos. 
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The speech draws attention to a number of important points about 
the Athenian world, among which we draw expec ial attention to: 
conal security. for oneself, one’s property and one’s family 


(i) P 


depended first and foremost on being a full citizen of the 
return for this personal security, the ciuzen Was expee ted to de his 
duty by the community of which he was a member. This i ond of 
obligation between citizen and 7éAs, expressed most pows UHV it 
the laws of the community, was shaken if outsiders forced thoy way 
in, and consequendy the wédes was at risk if those who had: yw 
it inveigled their way in. The close link which the native rsh ebstunts 
felt with their local patron god. on whose protection they nid a 
akened by the intrusion of outsi 
sensitive about thei stucus a 


Aes. In 


strong claim, could also be w 
Gi} Athenians w 
people's ey wm 
Adienian would be applauded for taking swift and decnive steps to 


gain revenge (remember that Christianity was some soo years away 


other 


<treme 


es. In the face of a personal affront (however jusutic: 


from fifth-century Athens). Any citizen whose righty to etivenship 
had been put at risk (as Apollodoros’ had been by Stephanosi would 
be quick to seck retribution, on whatever grounds he could tind. and 
he would not be afraid to explain that personal rev 
motive for the attack (im: 
jury today) 


age ways the 
agine the consequences of saying that ro a 


Git) While it is dangerous to generalise about the status of women in 
the ancient world, Apollodoros in this speech says wh, 
ought to say about Neaira in particular : 
to win over a jury 


athe thinks he 
i and women in general in order 
OF S01 males over the age of 30, He paints an 
ung ant and quite unsympathetic picture of Neair, 
ee ge tury will respond favourably to that; and while we may feel 
mover G a o: * Le 
ie s he sympathy by Neaira’s experience ay a slave and proscicute 
eae she almost certainly had no choice) and by her efforts to 
Sor cia’ on her ee by marriage with Stephanos, A pollo- 
Oras clea resumed that his audience’s re: wi : 
different, ees response would be very 
Again, Apoll spi 
_ Again, lodoros’ picture of citizen ws . 
virtuous or rather weak. ti di tigen women as vither highly 
believed tor bose “hea ied was not drawn because he necessarily 
i" AUSC LE Was Y y . 
in the hearts of hie iene ve It was supposed to strike a chord 
. de CTS = 11 a o Oe 
gives us an invaluable oh othing more or less. The speech thus 
might be prea 4 es stig dHto what an average Athenian male 
fi Sumed to think abo! : ‘ by en = 
alien. With such chderer ar ote “ Opposite sex, both citizen and 
attitudes and prejudices before us, it 


a because he 


pez. The prosecution of Neaira ie 
should be casier for us to assess, for example, 
that a figure such as Antigone or Mede: 
Athenian audience 

(iv) Ina world where the spoken word is the main me: 
munication and persuasion, and the m: 


the emotional impact 
a might have had upon an 


ans of com- 
ass Meeting the main context, 
the orators arr sof dhe highest importance. It was a skill much 
cultivated and sdnured by Athenian writers, and much suspected by 
thinkers like Plot: (himself, of course, a master of the art), However 
unsympaticus the ewendeth century may be to the orator’s art 
(though its sianply one variant of a number of means of persuading 
people, wich waich we are far more conversant than the Greeks who 
did not have sadio, TV. or The Sunday Times). it is important to 
understand i and the impaccithad on the Greek world. 


The speech 


The speech as sec in the context of a meeting between three of the 


dikasts who will be judging che case — the experienced Komias and 
Euergides, and the inexperienced Strymodoros, They appear at the 
beginning and cnd of the speech, but hardly interrupt the flow of 
evidence at all. 

The specel is divided up as follows: 


Seettou Eleven: Neaira as share 

A-B: The dikases enter the court. 

C. Apollodores outlines in general his motives 
and the dikases urge Strymodoros not to believe everything that he 
hears 7 , 

D: Apollodoros reviews his grudge against Stephanos 
charge against Neaira. , a 
E: The dikasty argue about the validity of Apollodoros MOUVES. 
F: Apollodoros sketches Neaira’s past asa slave in Corinth. 

G: Strymodoros’ memory lets him down. 

H: Neaira runs away from Phrynion and meets Secphanos. 

k Neaira sets up home with Stephanos in Athens. 


for bringing the action 


and details the 


Section ‘Twelve: Neaira as married woman 
A: Stephanos marries off Neaira’s daughter PI 
Phrastor, briefly. 

B: Phrastor falls ill and re-adopts Phano’s son. 
C: Phrastor recovers and marries someone ¢ 


hano to the Athenian 
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D: The incident beeween Phano and Phrastor is reviewed 

E; Stephanos marries Phano off to Theogenes. -_ 

F: The Arcopagos find out and call Theogenes to account 

G: Komias suggests arguments Stephanos will use to clear his name, 
I: Apolloderos implicates Stephanos along with Neaira m the 
charges. 


Section Thirteen: guarding a woman's purity - 

A-B: How could anyone not condemn a woman like Neairs 

C-D: Komias argues that the acquittal of Neaira would be sitoler- 

able. , 

E: Apollodoros’ final appeal to the dikasts. 

F, The dikasts await the speech for the defence and their ps 

The characters 

The main characters involved are: 

Komias, Euergides, Strymodoros: three listening dikasts 

Apollodoros: the prosecutor, making the speech. a 

reputation for litigiousness. 

Neaira: the defendant, a woman now living in Athens with Ste- 

phanos. It is her past that Apollodoros uncow 

prove that she is non-Athenian and 

Stephanos. 

Stephanos: a personal enemy of Apollodoros and an old 

several legal and political battles in the p: 

to Athens from Megara, and is claime: 

with Neaira as if they were husband and wife. 

Nikarete: Neaira's owner and ‘madam’ in Corinth in her youth. 

eae es lovers, a wealthy and well-connected 
'Y. She went to live with him after buying her 


ft cl i 

com from her two previous fovers Timanoridas and Eukrates 
(largely because he gave her most of 

ran away from him to Meg: 


Pastas Phrynion and Stephanos clashe 
er, 


man with a 


ian attempt to 
pretending to be married to 


adversary in 
ast. He brought Neaira back 
d by Apollodoros to be living 


Phano: Neaira’s dau: 
phanos tricd to pal 
number of Atheniay 

Phrastor: a self 


ghter, and therefore 


non-Athenian, But Ste- 
m her off as his own 


Athenian daughter co a 


quarrelled with his family, and 


Prion oe who had been chosen by lot as archon 
religious 1 of greatest importance in conducting the 
810us rites of the Athenian state. . 


Section Eleven A-] 
Neaira as slave 


A 


kededovtos roi wipuxos Fxovew of Sixacral els 78 Bixaortpiov. 
kai Gros Gov cbs dpeow Fovra, esis domdlovrar, AaBoueror 
ris xeipds. eel 5¢ Frovow 5 Kuplas xal Ebepylns es 76 
Sixaarhpiov 8 péddovar Suxdcew ypadiy twa rept 

Neaipas domdkerat 5 erepos rév erepov. 


EYEPFIAHE yaipe, & Kupia. o 

KQMIAE vip kai ot ye, & Edvepyi&y. daos 6 dxAos. dane ris éovw 
odrool; ob S4s0u Lrpvyddwpos 6 yeirwv; vai pa tov dia, 
avirds Sir’ exeivos. ris rigs. QM" ode PhmsLoy 
Erpvpoddpy evreveeotar év Sixaarnpiw Siarpipovrs, véw 
54 dvr kal dep rev Sixavexddy. 


EY. 16. ob xadeis abrov detpo; eéarar yap abrep pel? judw 
Kabivew. ak ; 

KQ. GAA adds Aéyers Kal xadodper adrdv. d Lrpyaddwpe, 
Lrpupddwpe. 


, ere. 
The agora arca of Athens, where the law-courts were. 
a 


FS. 
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ETPYMOAQPOE yaipere, & yettoves. Soy 70 xpyyea To SyAov. 
(abeiras bn6 Bixa0705 twos, 85 708 inarion Roy fidveras) 

obros, ri BovAdueros edBou roi 240d inariou; édovo. 
EY. ed ye. Kable. 


B 


(cloépyerar AnoAASSwpos 6 xarityopos) 
ITP, gd tis éorw exeivos, ds mpds 76 Biju mpooepxerar 
raxéws PadiLey; 


KQ. — rvyxdver xarnyopir ev 7H Siky obros, & Svope eorw 
*Anodrdduvpos, dior 58 adrod rohumpayjtww. 
EY. dAX oe duadeper etre rodumpdypew % gars adrod 7 ob. 


Bel ydp aipds xoury rip elvorav rois dyanLopevors 
Tapéxew Kai dpoiws dxodcat Tods Adyous of ypHrar 
dadrepios’. wand «Sy'Spien. Gu amebajiey 

kai joy 6 "AnoAASwpos Eaure xai dddows woAdols 
Boxe evepyereiv rv réhw Kai xuplovs Torelv robs vous, 
ri Néaipav ypabduevos ypagay Eevias. 

KO. laws 84 bidémohs fu 6 "AnodASBwpos. dAAL yepvdoxen 
o€, & Evepyibn, xattiyopov Svea mévy Sewéu Myew. dei 
yap bmd Tav Suoxdvre Aéyera 74 rovadra. wal 
"AroMdbupos, cb of8? Su, 74 ard epet ‘ody Smijpea ris 
exOpas’, Pricer, kai 's dedyuw tuds Wiknoe pddora’, Kai 
Bowdopar Tipmpeiobac abrov.” ey 8é odk del ind TOV 
rovotrew meiBopac. 

EY. elds. vov 8¢ abn av orydins Kai Tpoaéxors “rév voy; 
xpeparerar yap 457 6 ’ArodAdSwpos, Sep rovobow of 

es dpxspevor Afyoures, kat dviararac. 
Sects, Epsar iy, ay Snes ouumioes Kai ov, b 
» Kal mpoaé ers rév voi, 


ic Neutra as slave 


C 


Apollodores eudines in general his motives for bringing the 
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action, and the 
dikasts Wye Siryrodoros Hor to believe everything that he hears, 


moray vera, ch tivdpes "AOnvaior, eBovdduaqy ypdipacbar Néarpav 
rhv ypadyr, Hy vind dudkw, Kai eloeAeiv els duds. xat yap 
BuyOyy peyddra dad Lreddvov, of yur éorw 4 Néaipa abryi. xai 
adianbels bx’ adrod els xwSdvous tods eoxdrous Karéorqy, Kal 

ab pavor! eyed WAG “Kal af Bvyarépes «al 4} yur 4 du. ryswplos 
cy Beka: Avail oper: rv dyave:roureve: daranzdyiels scires 
kivBuvov. of yap Omipka ris ZySpas eyes, Eka Erépavos, obSiv 
if’ quav meinore olive Adyw obre Soy aBurndels. Botdouar 8° 
Suiv xpodeqyrioacbas avi d exdbouer nai dis GBixnBérres te’ 
avrod eis robs éaydrous Kwduvous KaTéoTHpEV meEpi Te TIS Mevias 
ai weptiargites: 


ETP. Bewwds 34 A€yew, ds Eouxer, AmoAAdBuapos, 55 tnd 
Ereddvov pduhby. ebvorar 8 exw eis abrév dre bmipge vHs 
& Spas Erépavos. ris yap obk dv Bovdorro ryswspeiobar rév 
eyOpdv; advres yap eBédovar rads ev Pious ef rovelv, 
rods 5° éx@povs Kaxds. ar 

KQ. Straus pr) Sadiws trois dvrixors moretoes, d 
Erpupddwpe. dvacrdvres yap & 7H Sixacrgpiy oF 
dvr iBixor rods Sixaaras mdoars xpdpevor Téxvars ts 
cévowav xabiaraow. ’ sa 

LTP, GAA? Béeas dv re pdBoupe. 6 yap "AmodAdSeopos Aéyer Ore 
GdicnBels dnd Tob Lreddvov eis xivdvvoy Karea7h ie Tis 
nevias. ri moubv 4 Zrépavos xarcoryae ray “AwodAdSupov 
els rodtov rev xivBuvov; sca 

BY. GAN dove. mepl yap THs Tod dydvos ApX7 
6 "ArodAdSenpos. 
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‘ —I some time ago 
Apollodoros reviews his grudge against Stephanos—that s i 


‘ Sutov) against 
Stephanos had successfully brought a charge (page) maparonen ») 


as 


jo 


35 


4 Women in Athenian society 


Proposals for new laws were 


displayed 
yed in fro ¢ 
Eponymous Heroesin the agora ontof the monumentof the 


fim fr proposing an llega change in the aw 
him to poverty. He details the charge against Nex 

ree against Neaira, 
byes pev yap Bovdeur 


tye nev 6) is tore naraeiis & 
eiveyna, els rév Sip Taoras éyparba 


; ov. 5 8 Erébaves trons 
Bao x sed 
Taparsuen 76 uty dion, ris pas dea, 
ripioua, wpevdeis udprupas mapaoysytenes, 
ody olds +” Hf &xreioas, eijret ydp, ets whe 
Karaortoas éué, éryiov moveiobon, 
ral ob Buvduevov exreioat, , 
5p dower ob Hus dravre 
* gueMey Zoeoas + ovppopa 
THS yuvarKds Kai rev Oi 
od Bivapévw napacyety 


Suos, Frmee 
cls nihv daydr: 
SbeCdovra rae 


Ss ets &Secay Kar 


VETO Ere 


Yibtopa re § 
ypadiduevos 

fev. ew yap 15 
rhunua peya, 8 
v Grropiav 
Xptipara x5 adder 


aaTHOCCOe:, heyday 


XO BOL Smdp re 
rapt Kal mpoixa 


‘gavos, 


98? of 
iovar 
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and this had almost reduced 
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tip Neaind as slave ee 
pip poe of dikes, dvanBpéraroy dvOpeinun xadoderes, et yh 
Tibopae dinne Unép re rev Boyarépwr kal ris yuvauxds THs eqs. 

eiadyw our lysds wal eedreyyw tiv Néapay ravrqvi, § els 
node Denis ioepet watt ely thr médw SBpiler wal raiv vopwy ray 
Jnerdpow warabpove. Lréduvos yp énespard ne dbnupciobar robs 
pixetous Tap rots vpous. obrw Kal eyes Taw els duds nal ddoxes 
Soebmunn reiizor auvarwedy pev Géry yovaxi rapa Tov vouov, 
eloayayeiv 68 GMotpious maidas eis re Tobs dpdrepas Kai els tobs 
Syudras, dyyuer 8€ ray raw éraxpiev Ovyarépas Sonep abros 
oboas, daepeiv d€ ets Tovs Heods. 

ne. tutu tm rods Scebdvev wpsrepor yuar}Oyy, eB tore. Sr Be 
| fin xai govowxel Drebdvy mapa rovs vspous, rai6” 


ae 
fi 


rt ft 
Néupd éar 
Spiv Botopar cades endeikat. 


E 


The dikasts argue about the validity of Apolladores’ motives. 


Ka. ody Spiis; ror" éxcive 6 éXeyov. rocaiira BH dei Ayovow of 

BAN of weopar bu? adrov Guys. 

class ye- @yoi yap 8 AvoAMBupos rev Exépavor Spfar 

tix Exdpus xed adds Tyuspias Erena dywwibeabat 

Rbucybels dn’ abros. & xavra theyes ov, & Kupia. 

EY, rabra Bi edeyOy Sd "AmoAdoBdpov, GM’ shyodnas 70% 
vTmoANgde»pov tows yé 7 oroubaioy Aéyew. mpdror wey 
pip tn AnodrdBerpos eis xivBuvor xarao7 vas M¢PE 

pet ob Burjacadac Tas Buyarépas 

‘savor xai Néarpay rv vépeuy 


Bods docfeiv. tis ode dv 


duriBixot. 


nevias Kai dtipéas, 
exdobvac. énecta 5¢ Zré 
xaragpoveiv Kai els TOUS 


orovddlo. epi tava; Pte, 
sp odx dv aloxsvorro 3 


erp. odes, wa dia. nas ¥4, : of 
*AnodrGowpos Tas BvyaTépas dvexBérous Exwys Kat tis dv 
yapoin yuvaixa mpoika ovx Zxoucay mapa TOLOUTOU rarpos} 
gy, EA fous 5 Koplas on dv spodoyory; 
Ka. nepi rig wevias Spodoyotny ay. mas Op obi nel TOY 
ofa, rexpnpiow Be 


vopeoy Kai raw Bedy, ob cage spin BE 
BeBatav tnd 700 "AmoAdoddspou TapeXoHer” dxepeBeos 
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Introduction 


Apoliodoros has introduced the case by indicating bis personal and 
political motives for bringing it, and has outlined the charges lie is 
making against Neaira. The law he is invoking runs as follows 


IE a gévos lives with (ovvouei») an dory in any way at ull, any 
qualified Athenian who wishes to may bring a case against him 
before the Thesmothetai. H he is convicted, both the man and fits 
property shall be sold and a third of the proceeds shall yo to the 


man who secured the conviction. The same shall apply if» Séey 
lives with an dards. In this case, the man living with the convicted 
£4 shall be fined 1,000 drachmas in addition.” 


fos a non-Athenian male. without Athenian citizen tights; an lier 
fq a won-Athe 


female. without Athenian citizers rights: an alan 
dords a male Athenian citizen 


dor} a temale Athenian citizen. 


Apollodoros has then to establish two charges. First. that Neaira is 
an alien; second, that Stephanos is living with her as if she were his 
wife. The proof of the first charge will occupy the rest af Seetion 
Eleven; the proof of the second charge will occupy Section Twelve. 


Apollodoros sketches Neaira’s past as a slave in Corinth, 
Nikareve, 


under the ‘care’ of 


708 vsuou roivy juotoare, di dvBpes Sixacral, ds ob 2 ri kévmv 

7H dard ovvorxelv o8e riy dariv 7 Seren, o83é maSororeiobac. 

8. ov éorw od pdvov Eévm Néaipa dAdd wal Sob\y kai éraipa 

7006" buiv Botdowac & dpyiis dxpsBids emdeibau, , 
yap Néaspa mparov uév SobAy év Kopivdey Fy Nexapérns, ip 

4s expidero mais junp’ ofa. wal r8Bc gavepsv wai BéBoon 

Texutiniér dor rovrou Fy ip 64 érépa Souk Nuxapérns, 
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Neaira as slave 


ct = her inidation 
Nimnion st up this plaque to commemorate her initaco 


into the Mysteries at Eletsis 


», iy Merdverpav. 

deel, S\g2e. cise , oa ferdverpe 

éreiaG ér y els Ta pvaTHpIA, ayoU as eae 
toby Nixapérn éAfeiv € adobe elodyet 


Sdixopévas 8¢ avras 6 Avatas ets pév Thy alrou omy Net 
(Hoxtvero yep tiv yuvaixa fy elxe xal THY HITED ” “totes os 
ypats obca év rH olxia auv@xet). xabiornor 8 ate ourghbev 
Pirsarparov, Hbeov Ere dra Kal didov abrd. me ae scour He? 
"Abivale Néaipa, SovAn Nixapérns oda Kai ray ari ‘Néatpa 
43y 76 odpart, vewrépa 8é odaa. ds obv GANO} Mir ae 
Nucapérns Fv wai auvijAbe wer’ adris, TOUTIY VEE 
®irsorparoy pdprupa Kari. 


EVIDENCE read outin 
aie ‘ e quoted was read OF 
(The heading evipence means that the passage here any questioning 
court. It was not spoken by the witness, NOF was 

of it.) 
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‘Philostratos, son of Dionysios, from Kolonos, gives evidence that 
he knows that Neaira was Nikarete’s property, as was Metancira 
too; that they were residents of Corinth; and that they lodged at his 
house when they came to Athens for the Mysteries; and that Lysias, 
a close friend of his, brought them to his house.’ 


G 


[The incident with Lysias and Metaneira is not the only one that Apollodoros quotes. 
He goes on to Neaira’s later career, which takes her all over Greeve. but always in the 
company of men of wealth and high social position, They include Simos. a Thessa— 
lian, who brought her to Athens for the great Panathenaia, Xenokleides the poet and 
Hipparchos the actor; then Timanoridas from Corinth and Eukrates from Leukadia 
eventually decide to buy Neaira outright from Nikarcte, and do so for 30 mnas. She 


lives a long time with chem. No wonder that Strymodoros’ memory lets him 
down. ..] 


Strymodoros’ memory lets him down. 


ETP. dmoAoluqe, ef prnpovebea — 

Soxeis Hot, & Erpupddwpe, eis dwopiav twa xaracrivat. 

ua} obv emxddumre rHy dropiav, aloyvvdpevos tov 

BuepylBqy, ddd dye ou 8 drropets. 
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famuovedio fywye. Bovdoiuny pevrdv vi) Ala prnpovedew & 
Aéeyet 6 doridixos. ie pvquovedoun mév0” & déyer, Kat 
arrodoivny, ef pynuovetor. mas yap dv Sixatws Heirs 1s 


YHOO! AHMOZIAI 
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tne Neaird as stave ios 
iy Pidov, pip punpovetcas tovds Aéyous; 

KO. —_xaderév 5x) Care 7H Bixaors Staxpivew rp Sixeqy, ph 
punpovedovre rév0” d déyer 6 xariyopos. ef pévrou 
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ro Aexevrev. BAN donep ‘Innias ris, drat dxotoas, 
mav7n prjovedoas dv. 

STP. donep ‘faaias; ethe ‘Inmias yevolrny éyd. 

KQ. ef voy Inmias Ho8a, ofds 7’ dv faba xaradéyew mdvras 
rovs fis LoAwvos Gpxovtas. 6 yap ‘Inatas, anak éxovaas, 
éuvndvere mev7pKovTa dvépara. 

STP. & 7Hs Téyys. €iBe rooadra prqpovedoayu. ddd’ eva pices 
cobs ux elu. ef mdvres of cogroral pe Sddonoer, ove 
av olot 7° elev codioriy pe moteiv, GAN ef ‘Inmias apiv viv 
avveylyvero, mas dv €d{Sacné pre, xai i dv Edeyev; Kai mas 
dv éudvbavov eyed; nth 

KQ. — eiBe radra eldetqu, & Urpupdbupe. et yap raira Hy eyo, 
mrodaros dv 4 76 viv, xai od névqs od5E Sexaoris. ae 

ETP. otpor. eyed yap, worep yépur 75, emdavBdvopat aad? a 
dxote, ra&v Te vépww Kal Td Adyew Kal Taw BOPTUPLaY. 
ef 5¢ ris rocatra emAdBorro, mis dv Sixdacre ri Bixny 
xai rip bidov Beiro av; Peer 

KQ. ob ce c Lrpupddupe. ot yap dv yevorro more 
dyabds Sixaarhs, ef ui punpovedoce 7a tnd rob ? 

, : RAN 6: oftpus mpoaéters TOV 
katyydpov AexPévra. GAA’ Smais TPOTUH (eee 
voir Trois Adyors Kat Tots vépors Kat TALS PapTUplals: 
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of dvribiKot. 
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(Eventually, Timanoridas and Eukrates both decide 00 8° 
the chance to buy her freedom for 20 mnas (as against a a 
collects donations from old admirers, of which the eames 
Athenian acquaintance, Phrynion. In gratieude Pere fh 
him in Adhens, where she mixes with the highest and 5? 

male society. 


married. They give Neaira 
they gave for bet) She 
sum comes from an 
gocstallive with 
els of ‘Athenian 


25 


4 Homen in Athenian society 110 


exduater’ del per abris 


Neaira runs away from Phrynion and meets Stephanos 


$ roivwy Dpuriaw, karaflels 73 dpyipior buép Nealpas én’ 

ehevbepia, dxero "Abrvale dadyev abriy. AAV ddbixdjcevos 
Abivate dochycis exphro airy kai gi 
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boRovpery 3€ tov Dow 
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ta Newira as Lave 


1 
Neaira sets up beers wth Stephanos in Athens, Phrynion hears of it and 
demands Neaira’s tenant and compensation from Stephanos, 

6 8¢ Lréfavns otra ets weylorny eAriba xaréoryve Néaipav & 
rois Meyripous 70) Moyen, ensperrabe yap rév wey Bovviwwa ody 
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dvras, Kat THAT v bit? obevds 
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dvllpconam. raiire 0° etme, aducvertae abriy Exew Seipo ex raw 
Meydpaw, Kai sua jer adrys tpla, Hpotevov xai Aplorava 


vee’ Pavay xadeirar. 


kai noida. Keipyt 

kai elariyer aca wai Ta madia els 70 otxidtov 8 Ye adr 
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adr Kai Opébovoar nix olxiay. €b yap Her Erépavos Ay 
zpboodor ovx exer obde Biow, ef ji 71 AaBedv Sed. Ty ovxoparriay. 
6 8é Dowie, rullbuevos Néaipar emdnyovoay kai oboay rapa 
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®puvieav mpos re rodeudpyew, fyotperos abryy Boddy elva: adre, 
74 xpjpara brép abris xatabevri. 


The settle 
s nt F 

ve arbitrators (0 
appoint three 


joint their own ropresenta- 
The decision of these three 
ny of the passage 10 which 
details of the arbi- 


One way af avoiding a court-case was (0 
teach a decision. Both parties would app 
tive, and would agree on a third ‘neutral 7 
Was final and binding. Here is the transtatiot ‘ 
Apollodoros explains what happened, giving Me 
fation and the evidence for it: ints: 
dence tor it: ints: 
. ested on two 
The case Phrynion brought against Stephanos Card tat 
first, thar Stephanos had taken Neaira from him an wassion of 
she was free. and second, that Stephanos had iyi’ house. But 
800ds that Neaira had brought with her from red them 0 0 


th 
from Alapeke. 


‘ ir friends brought them together and persua 
cit quarrel to arbitration (Séa:ra). Satytos, 
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brother of Lakedaimonios, acted as arbitrator on Plivnion’s beha 
while Saurias from Lamprraiacted for Stephanos here, Bath sides also. 
agreed to make Diogeiton from Akharnai the third member of the 
panel. These men met in the sacred place and hear the fees from 
both sides and from Neaira herself. They dicen 
which met with agreement from both vides. It w 

(a) that the woman should be free and her own aes 
kupla): 

(b) that she should return to Phrynion everything sto had taken 
with her from his house, apart trom the clothes and gold jewellery 
and the female servants (since these had been bought tor her own 
personal use}; 

(0) that she should live with each man on alternate davs, aichos 
the men reached any other mutually: satistictory arrangement. it 
should be bindin ‘ 

(4) that maintenance for the woman should be provided by which- 
ever of them had her in his keeping at the time: 

(¢) that from now on the two men should be on friendly terms and 
should harbour no further resentment a aise cach other. 

Such were the terms of the reconciliation between Phrynion and 
Stephanos which the arbitrators brought about in reward to this 
woman Neaira. : 

To prove that these statements of mine are true, the clerk shall read 
you the depositions regarding these matters. 


wwe ihen decision, 


Ss (abris 


EVIDENCE 
fentite8 from Alopeke, Sautias from Lamperai and Diogeiton 

ate harnai depose that, having been appointed arbitrators in 

Sti Recs of Neaira, they brought about a reconciliation between 
Phanos and Phrynion, and that the terms on which the reconci- 


lation was brought about were such as Apollodoros produces.” 


Section Twelve A~] 


Neaira as married woman 


fntreduction 

Apollodoros hax iow established that Neaira isnon-Athenian, He has 
sketched her past asa slave and prosaeute in Corinth, detailed a 
mumber of her levers, and shown how she came to Eve with Stee 
phanos am Athos. Now that it has been proved that Neaira is 
non-Atheman, Apollodores has to prove that she is living with 
Stephanos as fis wife. A formal betrothal was normally validated by 
witesses and the marriage itself confirmed by cohabitation to pro- 
duce legitimate heirs. Apotlodoros, however, produces no evidence: 
of the birth of children to Neaira and Stephanos. in the absence of 
evidence front such children, Apollodoros concentrates on establish 
ing the marriage of Stephanos and Neaira in other ay Te 
Important evidence is that Stephanos attempted to Pes aes 
children as if they were his own children (as he indeed boa 


Would do acri. 1). 


Phano wo the Athenian Pines 
hrenian, Phrastor discovers Me 


f Neaira’s daughter 
Pretending that Phane was a truc-born Ad 
With, and wants a divorce. 


pa Kai éra us 
Dpuviesw eraverl’ 


8% uev roivey & dpyiis Body Hv NEw 
@ ds Fay odoav, 


ans tog Ppvviavos els Méyapa, xai é 7 
APivate adriv karnyyinae mpos 1H TOUS 


tor ra rexprpia. 
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Women working in the home weaving and spinning 
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xwdureboe rais eoxdrars Lnuiais mepmeaciv (Sérs yap Buy 

Fu 4) Bares) Siadddrrerar mpds Tov Soe eee 
mpoxds Kai dveidero riv Sixny. Kai mplv els Bixaoripiov elaedOeiv, 
kai 6 Ppdarup dveldero riy ypadsv. GAN et doris Bvydrnp tv 
Daves, obx dv SinAdxOn Erépavos. 
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Phrastor then falls ill but, not wishing to die childless, decides to take back 
Phano and her son. 
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C 


Phrastor recovers and at once marries someone else. 
in the eyes of the Athenian yévos is made quite clear. 


he status of Phano's son 
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The incident between Phrastor and Phano is reviewed by Apollodoros. 
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Introduction : ae 
The incident between Phrastor and Phano is the first major piece o 


evidence that Apollodoros brings to bear on his contention that 
Stephanos and Neaira are living together as man and wife. ‘ 

The second incident would have appeared yet more heinouse the 
dikasts = for Stephanos tried to marry Phano off to a man i wes 
standing for the office of BavAeds dpxwy, an office w ict en i id 
performing, with one's wife, some of Athens’ most sacred rites 
behalf of the state. 

‘ ss aadbih 5 

Stephanos takes advantage of Theogenes’ poverty to win political power fo 
himself and a marriage for Phano. 
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The Arcopagos Council finds out about Phano's true status. and calls 
Theogencs to account. 
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“Theogenes from Erkhia deposes that when he was BaocAeds €pywy 
he married Phano, believing her tw be the daughter of Stephanos 
and that, when he found he had been deceived, he divorced the 
wwoman and ceaed to live with her, and that he expelled Stephanos 
fron: his post of Assistant, and ne longer allowed him to serve in 


that capacity.” 
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rias suggests arguments that Stephanos will use t0 clear his name, 
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The dikasts have found Apollodoros very persuasive. 
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I 


Apoliodoros implicates Stephanos along with 
bringing. 


21 


Neaira in the charges he is 
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Section Thirteen A-F 
Guarding a woman’s purity 


Intrednetion 

The evidence is over. Apollodores has shown to hiv own sanstac Gon 
that Neaira isan alien and is living with Stephanos as his wite. but the 
matter cannot simply rest there, on the “frets. An appeal tothe beaut 
ght than one to the intellect: and in an 


may carry far more we 
Athenian court. where there was no judge to warn the dikastsag.unst 


such appeals or to guide them in what dhe sue ac band really was. 
pleas directed at the dikasts’ emotions were common. Apollodores 
thus makes a final emotional appeal to the dikasts and sketches an 
imagined picture of the likely reaction of their own womentolk to 
‘early, Apollodoros felt 
that the male dikasts would respond readily to such a picture. 


Neaira, especially were she to be acquitted. 
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How could any Athenian not condemn a woman like Neaira? The slur upon 
Athenian womanhood would be imelerable. 
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Komias argues that the’ acquittal of a woman like Neaira would pose an 
intolerable threat to Athenian public and private life. 
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Apollodoros appeals to the dikasts to vote in the interests of their families and 35 
of the state and its laws. 
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The dikasts await the specch for the defence ~ and theiv pay. 
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Soends the speech for the Prosecution of Neaira 


ane To the questions 
What did Stephanoy reply? Who won?" 


we have no answer. But 
hows evr damming Apollodoros case may seem, it hay a number of 


Swerknowey that Stephanos would have exploited. Finely. te could 
clit thar Neaira was no wite of his, bar simply a ‘kepe woman’ 
léragpa. a normal pricuce in ancient Athens, Secondly, he could 
clazmy that Phane was not Neaira's child, but his own by a previous 
siuzen woman, and therefore fully entitled to Athenian tizenship 
Gand one may imagine how emotionally be would have described to 
the jury how hivewn dear child had had her reputation slurred simply 
becate of his perfectly normal extra-marital relationship with 
Nearaj. If you have read Apollodoros’ evidence on one side of the 


ease. there iy absolutely no doube at all chat Stephanos would hav 
produced plenty of quite contrary evidence on the other side. Apallo- 
doros’ case rested on his claim that by passing off Phano as free-born, 
Stephanos and Neaira have asserted the validity of their marriage and 
that dhiv ix an ace of criminal collusion in which they are both 
implicated. His pleas for the preservation of public morality against 
the threat of people like Neaira must have added considerable emo~ 
tonal weight to his argument. If the birth of citizen children from 
marriage was the sofe criterion for judging whether two people were 
married or not, Apollodoros had nota leg to stand on. The fact that 
he still broughe the case illustrates thar there were many other 
considerations which could sway the jury. eee 
Whatever your feclings abour the people involved (an an cr 
you have heard only one side of the argument), bear in mind, 38 you 
leave Neaira to whatever fate she met, that at the time of the trial she 
Afty and sixty, and that a great number of the 
probably between fifty and sixty, ; tah wea 
incidents referred to must have happened anything up | y y 
cen living with Stephanos in Athens for 
Previously: and that she had been 1g p d 
f », Apollodoros’ desire for revenge 
up to thirty years before this case. Ap ia ia his queen ie 
pas song, and: he lett eh a dhen " Oe is lett electing oH what 
2 ed them. 
however deeply time had burie then Hee past Wan'so nuthlesily 
Neaira herself must have been thinking anh Pe pe 
dug up in the cause of Apoliodoros’ revenge 
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Section Fourteen A-C 
Alkestis in Euripides’ play 


Introduction 

The extracts from The Prosecution of Neaira may have given you one 
impression of the responsibilities, dignity and status of Athenian 
women, and of other women, seen through the eyes of one man. In 
the following brief extract, taken from Greek drama the circum~ 
stances and conventions of which place it on a far different level from 


a speech in a courtroom (though both are written to win 


: the one a 
case, the other a dramatic prize) 


¢ h Tze) — you may receive a quite different 
impression, and one no less important than that given by Neaira. 

The god Apollo, sentenced by Zeus to live a life of serfdom to a 
mortal (because he had killed Zeus’ firemakers, the Cyclopes), serves 
his time under the human Admetos and, finding Admetos a pious 
man, tricks the Fates into offering him a reprieve from imminent 
death — on the condition that another will die in his place. No one can 
be found, except Admetos’ wife, Alkestis. The day has now come on 
which Death is to take Alkestis away, 
Note 
For verse metre, see 

7 Grammar, 179, 228. The text is unadapted, 
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A Chorus ixopds) of tonsmen has come to Admetos’ palace to find out 
wherlier Mkestis is already dead. A maidservant (Bepdcrawa) comes weep= 
ing fiom Ukestis’ rooms, she heartily agrees with the Chorus’ praise of 
4lkestis’ noble death, and describes Alkestis’ last actions and her prayer for 
her hiusiand and children. 
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The servant describes Alkestis’ calm, 
approaches her marriage bed. 


and then her breakdown as she 
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wal pip mpoBobras Negerat, rdushxava 
inrar” piiver yap «al papaiveras véow. 
crapexéin 3é, xeipis S@Mov Bépos, 
spears 88 (nalzep opexpiv) dumvéovs” Er 
BNéuiaa pas abyads BobAerar tas fou 


Seige ae 2 ee ab BANG vil oo hg 
aides 5é mémlwy pntpas eénprnpedvor es ober’ adbfis, dAAa viv mayvetaro: 
éxdacov 


evraiba 8} "Sdxpuoe wad Meyer rdde- 
h Aéerpov, 28a napBéver’ Elva’ eyes : 
xopeduar’ ex 7063" dvdpds, of Omox Epi, 
xaip" ob ip exBaipw o™ dmedeoas 8° gud 
ndvyr mpadoivar yap 0° bxvoica Kai maw 
Ovfjoxw. c& 8° &Ay res yur} KexrHaeras, 
addpev uev ob dy paddov, edruy}s 3° Lows.” 


C 


The reaction of her children and servants is 
tearful lament, 
kuvei 8€ mpoonirvouea, mév 38 Séurnov 
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érei 8€ moMdv Saxpiuwv «lxev xépov, 
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PART FIVE 


Athenian views of justice 


Iutriiin tion 

A number of Greek writers and chinkers were greatly concerned with 
the question of the nature of justice - what is it? What should it be? 
Whuris the relationship between justice and law? Why should one be 
so concerned about it? What are the origins of law and justice in our 
society? 


The extracts from Neaira have already shown you something of 
legal proces. Part Five concentrates on the actual workings of justice 
in the Athenian world, and shows the problems of enforcing it and 
making ir work. Ie ends with a pdfos, ascribed by Plato to the Greek 
sophist Protagoras (UTparaydpas). which explains the origins of 
human civilisation and shows how déeq became an essential ingre~ 
dient of it 


Sources 

Demosthenes 47. Against Muiesiboutos and Energos (pass.). 
Plato, Phaidros (pass.), and other dialogues. 

Plato, Protagoras 321d-323@ 


Time to be taken 
Five weeks 


Sections Fifteen to Sixteen 
Official and private justice 


Anistarkhos had been appointed in succession to Theophemos as a 
trierarch, whose duty it was to equip and man, at his own expense, a 
trireme of the Athenian navy. It was Theophemos’ duty to hand over 
the ship's gear to his successor, but this he refused to do. In his 
attempts to recover the gear Aristarkhos got into a fight with ‘Theo- 
phemos: Theophemos then brought a charge of assault and battery 
which he won, thanks to false evidence and the suppression of che 
testimony of a slave woman. Aristarkhos sought an extension of time 
in which to pay the fine, but at this Theophemos and a bunch of. 
friends descended on Aristarkhos’ farm, grabbing all they could lay 
their hands on and mauling an old servant so badly that she subse- 
quently dicd. 

Aristarkhos is uncertain what action he can take against Theo- 
phemos, and consults the Exegetai, state officials who advised on what 


to do in cascs of murder, He is returning home when he meets 
Apollodoros, and tells him the whole story. 


Note 


Aristarkhos’ monologue is almost entirely unadapted. 


Section Fifteen A-H 


Official justice: ships, state 
and individuals 


A 


Aristarkhios is on his way home from the agora where he has been taking the 
advice of the Exegetai abour the death of a faithful servant. By aie ci tae 
fhe mects cipollodoros, who is taking a waik outside the walls, Aristarkhos 
agrees to tell Apeollodoras the whole story. 
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Aristarkhos tells how his feud with 
crisis, Aristarkhos had been appoini 
Tefuused to co-operate with him, 


Theophemos arose. In a time of state 
ted a trierarch, but Theophemos had 
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Ship's gear 
The city kept meticulous lists of the equi 
supposed to have in order to equip his ship. The 
from an inscription detailing such equipment. 


pment which cach tricrarch was 
following is an excerpt 
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around the outside of a ship's 


ace made tight, 0 hold the fabric together 

pecieehaien)| unknown patel 
atablema F owers during battle 

dderereend for the protection Seino! Graecae, i, 2, 1627) 


(From: 


5 Athenian views of justice 138 


tpdnw & dv Suvipeba, iva ds 7dxiata ras vais mapaoKxevdloper 
xai BowBeav droaréd\Awpev. eae 

TOA} odv Hu por dvdyxn Kopileofa Ta oxedn ta viv vay 
mapacxevrdloys Kal mapackevdoas drooréAdoyst ch¢ TayeoTa. Séov 
ody pe Tavira movelv, Oeopijue mpoomAloy iva ra onedy 
Kopoaipny. 


D 


Since Theophemos is not at home, Aristarkhos approaches Theophemos’ 
brother Energos for information about their property 
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Aristarkhos demands the gear from Theophemos, 
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‘Theophemos refuses i@ comply and a fight at the house ensues. Worsted, 
Aristarkhos takes his grievance to the Boukd, who encourage hin to bring a 
(successfil) case against Theophemos. 
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The heat of the day is too much for Apollodoros, who asks for a rest in 
shade by the river. Aristarkhos now explains how the tables were curned ov 
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him by Theophemos. 


All, 


AP. 


An. 
AP, 
All. 
AP, 


All. 


AP, 


emreciis 51) xai pérpios eyévou mepi dv exenoujxer 5 
Geddquos, b Apiorapye. dddd rf ob mravopella 
Tepirarobvres; miyos yap yiyverac viv, Kal edv mhéov 
nepinariaw, els rod dmoplav araarfaopas. xaveselln 
obv, deus dy &x mis doevelas cuddeyes euaury. 

obras obv momréoy, ef cor Boxed, rancsjuela ov Kal ev 
Youxla xablcspeBa mapa rév Tuady, Evga 
yérnras 78 nviyos. 

mpéaye 34, wai oxonduer Sua Sov xabilyodpela. 

Spas ob exciomy rv tdmdordeny mAdravor, 

Tuy; 

éxel oxtd + dori wal meiua pérpiov xai rod xaiLeatios, 
dy Povddiuetla. exeive oby Lapeer, iva nai Leeda 
dvaravdpevor, 

mpodyaus dv. v} riy""Hpav, 
Bebpo ddewdpevor peveaycer fen 
ouddéyeo Euaurdy. 

ddd of, 5 "Apierapye, 

cloayyediav. +f ody 14 ner 
Geddqwos; Kancs 


Frubrepor 


Kad} ye 4 xaraywy. viv obv 
sav ax mis doBevelas 


és ens, évixnoas rip 

4 rabra; mais mpds a2 Scéwerro 6 
Epowye Bonet rexparpoudnyp ri of 

ny 08 Buaredeis réu AMyov Semyouuevos, ef px} 7 
OS wor Bonds wabéew a€ eBide busav clans 


o€ KwAver; 
dnavra, 
BA WA obey 

yor, Ews ty 
Hens, 


Ye kwdder pe Siaredeiy Sieedvra rév 
«x0 dravra. dxove ody, iva sagéorepov 


Official justice 


H 


‘verajnn roivey eye) ny elaayyeNaw, aNd roto, baoto, 5 
oxy 708 Kaxod. 5 ev yap Geddnyos, adrixa pire 
evPupovpevos ry xaradixny Kal ryserpeiabac Boudspevos, 
axé wor dixqy aixelas, ddoxwy ue dpbar rab mlqyav 
Tey emi 7H Bdpa. eyed 6? fovyalov, of doBovpevos yr} 
xaradixdoeray uot of Sixaoral, xora yap Hyodpny 
eeheyxBioecbar, dvacrios div. 5 be Geddnuos, pevdeis 
mapacxduevos pdprupas, Evepyov rév re GBeNpsr wa 
MinoiBovdov rev xndeoriy, xai Snooxspevos napadéoew 
76 ada ris dvBpdnou ris emi 19 Bipg éornxuias (6 of 
nenoinxe), eénzdrnve Tods Suxaords, of tmép Ocogriov 
erelaBqoay ri Prior BeoBar. eye ody obreo Cypusdets, ob 
modAais Fpepas Sorepov rpaceAdav Oeodstuw éxéhevov ent 
The todmelav dxohovdotvra xoyileotas ry karabieny. 6 
3€ Oeddnyos dvzt rob xaraBixqy drodapelv ‘Mev éni 76 
yenplor: pou: 


5 


Athenian views of justice 


S8pia yore 


Reconstrucnon ofa country h 


Ouse in Attica 


Section Sixteen A—E 


Private justice: trouble down 
at the farm 


Introduction 
Anstarkbos has thus had the tables cared on him by Theophemoy, 
Thanks to fuk evidence, Theophemos managed to convince the 
dikasts that Avistarkhos had been responsible for the fight at the 
house, and has landed him with a substantial fine to pay, Aritarkhos 


nceded ame, but seta date for payment. Theophemos wouldn't wait, 


but cook his own measures to collect the fine 
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Theophemos and his cronies swoop on Aristarkhas' farni. 
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Despite the intervention of Aristarkhos’ wife, the plundering continues, and 
the old maidservant is badly beaten tip. Aristarkhos’ neighbours wuness the 
scene. 
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Aristarkhos is informed of what has happened, and orders Theophemos to 
appear at the bank next day, to receive payment of the fine, Euergos makes a 
second steep on the farm. 
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Evepyov ciaehnAubéra wou els rv olxiay raise rh ucpa, aad” 
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Despite medical treatment the old servant dies. 
Exegetai fo see what action he can take in reve 
unsatisfactory response, 
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Apollodoros agrees to help Aristarkhos in any way he can, 
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Section Seventeen A-E 


How Zeus gave justice 
to men 


Introduction 

Whether Aristarkhos was telling the truth or not (and it was probably 
six of one and halfa dozen of the other), the fact was that the actual 
working of justice could be a slow, messy and unsatisfactory 
business ~ siow because of the variety of claims and counter-claims 
that could be lodged, messy because it was always up to individuals to 
ather evidence, present the case and enforce the verdict, 


bring cases, 
and unsatisfactory because the scanty rules of legal process made 
dikasts liable to be swayed by purely emotional or personal appeals, 
Nevertheless, there is no denying that the law was an intensely 
personal concern for a Greek (far more, perbaps, than itis for us with 
our batteries of solicitors, policemen, barristers and judges) and that 
the Greeks regarded the laws, by means of which justice was upheld, 
as the absolute heart and soul of che ks. (Though one should 
remember that yépzos means more than statutory law — it means also 
‘custom’, ‘convention’, the collected wisdom of the past, the 
‘accepted inheritance which formed the permanent background of [a 
Greck’s} life’ (Dodds). Consequently, the word vépos had gue 
deeper associations for a Greek than ‘law’ does for us.) Again on 
citizens actually made the laws by their vote in the exndqaia: an Bei 
we have seen, thousands of citizens could be daily involved in the 
Process of law as dikases. 
The following passage is taken from Plato's dialogue spies 
Socrates has asked Protagoras, the great sophist ante vines tas 
itis possible to teach people to be good citizens, a skill that i on 
himself claimed to teach. Socrates suggests that it eae an aid 
are called to advise on subjects that can be caught, li pes rae in the 
ship-building, but on questions of e.g. state policy every 
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5 Hpopnbeds 


dxwdgoia has a say —as if expertie om that topic did not oxic 
Protagoras, with the agreement of his listeners, elects to answer with a 
800s (myth? story? parable?), which describes the creation or the 
world and the implantation in man of di«y and aiSess (i.e. a sense of 
right and a moral awareness of others and of their response te one’s 
actions.). 


Note 
This text is unadapted. 


A 


The Creation story, and how Epimetheus, Prometheus’ brother, distributed 
various characteristics and capacities amongst the animals. 
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Farther attributes are distributed. 
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But when it comes to man, Epimetheus has run ont of characteristics t0 
distribute. Prometheus takes a hand. 
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gudaxal dofepai Foav — els BE 75 ris "ABnvas Kal “Hgatorou 
olxnua 76 Kowdr, &v & epirorexveitrny, Aabery elogpxerat, net 
khébas Thy Te Eusrupov réxvny THY on ‘Héaiorou kai Thy an nu 
rip ris "Adnvas 8i8uow dvOpdme, Kai é rovrov ebnopia per 
dvOpasmw rob Blou ylyverar, TTpopnbéa Sé 8° "Exinbéa darepor, 
Fnep A€yerat, KAomis Sixy peTHAVED. 


D 


Men form communities for protection, but this is not enough 


eneiS, 88 6 dvOpwros Betas peréaxe polpas, mpirrov ev bid rip 
700 Bod ovyyéverav Liev povov Beads evduroe, kal erexedper 
Bupous 76 BpieoBa Kai dydAuara Bedv- Enevra deviy wai 
Grdpara raxd Sinplpdoaro ri réyvn, wai oixfoets wai debijras xa! 
Smodéacs Kal orpwpvds xal ras ex yiis tpopas ySpero. ores 54 
mapeoxevacpévor Kar’ dpyds &vOpenoe chou onopéSny, modes 52 
ok Foav- dadiAkwro obv bd zév Onplaw 8d 73 navrayh abraw 
daberéorepor elvas, nai 4 Snueoupyixy réyrm abrois mpds ev 
Tpodiy ixavip BonBés Hv, mpés 8¢ rov rév Bnpiuv mbdeuow 

erBeris — moduruny yap réxvqy obra: elyov, 4s judpos 

modepixt} — erjrow 87) dBpoileaBar xal cuiLeabar wriLovres wéNets: 
&r° obv dOpousBeiev, HSikour dAdirous dre obx Zyoures Thy 
modmy réxoqy, dove nddw oxeavvruevor desBeipoveo. 


E 


Zeus sends Hermes to ensure that men are all given a share of those moral 
qualities which are essential for their survival. : 


Zebs oby detoas mepl 7H yever Tucv pi drddour0 wav, ‘Eppa 
néumer dyovra els dvBpusmous aiSa + 
Kigtios 76 xal Beopol $uAias owvaywyot. epwrd oby ‘Epune Ate 
1a obv rpémov Boln Bieny nai albcs dspdmmoss: “nbrepor tbe af 
Fe cena ras, obre wai taras veiw; vevéunvrer Be ase. els 
‘ev larpuciv woMois inavés Busrais, vat of éMlor Brycoupros 
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in How Zeus gave justice to men 


al Sixqy By) wal aides ofr Ba ey rots dvBpehrous, 4 ent ndvras 
velpes;' bai ravas’, Eby b Leds, “wal ndvres pereybrruv- ob yap 
& pévowro Nets, ef 6Ayor abray perexoter donep @Muw 
reyvtir’ Kal vdpor ye Bes rap’ dead Téy ur} Suvdyevor aiBods cal 
Bins peréyew wreivewv cs voor nédews.’ ode 54, & Sebxpares, 
kat bed tadra of re dAdo. Kat "ABnvaios, Srav pév nepl dperis 
rexrovixis 4 Adyos } GAAqs Twds Squsovpyuxiis, éAlyois ofovrat 
nereiva: ounoudis, ai dv rs éxrds dv rév SNyww oupBovhebp, 
othe dveyovras, os ob dis — eixdrus, abs dyes gmp ~ Srav BE es 
ounBouhiw soherews dperiis wow, fy bet Bid Suxauoatrys none 
Vera kai cwdpoctiys, eixdrus Emavros dvSpés dvéyovrat, ds navrl 
TpooiKor raurys ye peréxer THs dpergs 7H pp elvas modes. ary, 
SG Dibiepares. rostou‘alsta 
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PART SIX 
Gods, fate and man 


Introduction 
Section Fighteon. the story of Adrastos, is taken entirely from Hero- 
dotus. All places referred to will be found on the map. Croesusis king 
of Lydia, whose capital city was S 
For the previous 130 y 


dis. The story takes place ¢. 590. 
rs, Asia Minor had been subject to pressure 
from a number of sides, and seen the influx and outBux ofa variety of 


different peopics. The Lydians and Phrygians between them now 
controlled most of the mainland, but the Greeks, through assiduous 
colonisation, had established a firm foothold on the coastal regions 
and were welcomed by the natives. [t was through this crucial contact 
with Near East caltare that Greek art and literature developed in the 
ay that it did, Croesus was especially well disposed to the Greeks 
and had adopted a number of their customs. 

Croesus’ wealth was legendary (cf. ‘as rich as Croesus’). The tale 
you are about to read, one of the most powerful and tragic in the 
whole of Herodotus, is just one incident m the saga of Crocsus life 


which Herodotus uses at the very start of his Histeries to tell us about 
ason’ that Herodotus 


he translation of the 
(given below) - the 
1 Solon to Croesus 


the way in which gods deal with men. The ‘re 
propounds for Croesus” tragedy will be found int 
episode immediately prior to the Adrastos story 
visit of the great Athenian politician and law-givet 
court. 

The story of Croesus ends in 546 with the capture of sara bee 
Persians, who swiftly emerged as a major power. Within sary Yo 
(5so-490) they had absorbed the empire of the Medes, Sad 
Egypt, the whole of Asia Minor, and were threatening 
Greece. 
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Greek dialect ner 
Greece is a mountainous country, and communication between one 


néXg and another could be a difficult business. This geographical 
fragmentation of the country is reflected not only in the number of 
small, self-governing méAes it contained (e.g. Athens, Sparta, Cor- 
inth) but also in the number of dialects spoken. Since the Greeks 
colonised heavily overseas as well, Greek dialects emerged in places 
other than che Greek mainland. One such arca of heavy colonisation 
was the Ionian coast (sce map) and perhaps the most important 
literary dialect after Attic — the dialect of Athens and Attica which 
you have been learning so far —is Ionic, the dialect used for his 
Histories by Herodotus (who came from Halikarnassos) and an im- 
portant element in the dialect of the lonian Homer, though Homer's 
janguage is a mixture of a great number of dialects, of all eras and 
provenances. In the course of reading the story of Adrastos, you will 
meet all the most important features of fonic dialect, which are 
mercifully fairly few and easy to recognise because Attic and Ionic are 
quite similar. You will find the major features of Ionic dialect sum- 
marised for you in the appropriate grammar section. 


Note 

This text is unadapted, as the rest of the reading in this Course will be 
from now on. The linking device is now used to indicate word- 
groups which might be difficult to spot. These are no longer nec: 
ily glossed under the first word of the group in the vocabulary. 


safe 
Source 
Herodotus Histories 1.34-45 


Time to be taken 
Three weeks. 


Section Eighteen A-F 
The story of Adrastos 


Introduction ‘ 
Solon’s visit t0 Croesus (translated from Herodotus Histories 1.29-33) 


When Sardis was at its most prosperous, all the teachers (coduorai) of the Greck 15 
Juding Solon the Athenian, On arrival, he was entertained by 


co or four days was, at Croesus’ command, shown 
rvants, When 


world paid a vist, ine 


Croesus in the palace and after thr 
atness and magnificence by the set 


thing as best he could, Croesus asked 
our wisdom and of the 20 
o foster it, Now then] 


around the palace treasury in all tts gre. 


he had dutifully examined and admired every 
s, we have frequently been cold of y 


him, “Guest trom Athew 
sight-seeing journeys you have undertaken all over the world 


Sea 


Black 


Map of Greece and Asia Minor 
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find myself quite unable to resist asking you if you have ever seen anyone who is the 
ed this fully confident that the happiest 


happiest (54Bt0s) man in the world.” He 
man was he himself, Solon did not however flatter him. but spoke the truth without 


dissimulation. "Yes, O King, Tellos the Athenian.’ Croesus, astonished at what Selon 
said, acidly asked the reason for his judgment. Solon replied, ‘First. ellos’ ery was 
prosperous, and he had fine sons, and he saw children born to thet all, who 4 
survived: second, he was as well off.as.a man can expec, and his death way 


is 
For in a batele between the Athenians and their neighbours an Eleusis, it was he whe 
rescued the sittation, routed the enemy and died gloriously, And the Ati 
demonstrated the high honour m which they held him by giving him «publ tuner 
on the spot where he fell." 


This tale of Tellos’ many blessings (woAAd re xa? SABea) aroused Croesiis’ vutiosity. 
and he asked who w: 


the next happiest man Solon had seen, certain thar le was 


bound to take at least second prize. ‘Cleobis and Biton’, said Solon 


“awe vou 


Argives, They had sufficient to live on, and were ako endowed with great pheseal 
strength. While both carried off prizes in athletics, there ws this tory sn parsteular 
which is told of them, It was the Argive festival of Hers, and the young men’s mother 


had to drive an ox-cart to the temple. But the oxen were 


late in arreeimy from: the 
fields. So the young men, left no option because of the lack of time. harnewed 
themselves to the cartand dragged it off, with their mother sitting on it They pulled 
inthe 6 miles to the temple and were witnessed by the whole assembly, And then they 
meta magnificent end (clear proof from the gods how much better it 1s to die than to 
live). While men and women crowded round, congratulating the boyy on thete 
strength and the mother on her children, their mother, overcome with joy at what 
they had done and what everyone was saying about them, stood before che stat 
Hera and prayed that the goddess would give her sons, 
gift (@porav) chat man could hope 
her. After this prayer the young m 
itself - 


cot 


Cleobis and Biton, the finest 
for, in return for the signal honour chey had done 
en sacrificed, feasted and fell asleep in the cemple 
never to wake again. That then was how they died, and the Argives made 
statues of them which they set up in Delphi to mark the 
Outstanding excellence (piore ‘yevonevw).” 

So Solon gave the second prize to these ewo, but Croesus heatedly said, ‘Guest 


from Athens, does my own happiness (eb8ayzovin) count for so little that you cannot 
rank me with mere ordinary mortals?’ Solon 
is characterised by env; 


{rapaxebdns) - and do you ask me about the lot of man? In the fullness o} 


recognition of their 
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isa The story of Adrastes ‘sp 


Borthe question Sew sk aie [sali netanywer vet thats ane [heat that vou have 
ended your We Well cedersiy eaddiy rar addwas. For the multtemilhonaire 1 no 
happier chan the mic wits lives trom hand to mouth, unless fortune grants that he 
should end Ins life se71 fei 99 tall powewton of every ond thing (mdvra eadd), [do 
nocneed 60 Cell Yau Tat many very rich men are unhappy (déaBios), while many of 
moderate meas ace bose} wath good fortune redrugis:. The sich, but unbappy, 
man hav for lois sever the man whey poor hut hlewed wath good fortune: 
firsghe rsmore able secctt! aiscatthly desires, and second, he 1 an a better posicion to 
fide disaster But the poo" stain whos blessed with good fortune, has the advantage 


mmmany more wr net wo abbe to deal with either materral desires or diaster, 


yet good trea, pit sn these anyway, and he 1 granted a sound body, 


excellent health, tr retrouble. tine Canty and good looks. Iton top af all 


1 ras wall be precisely the man you are looking for, and he 
led happy Hac unal he a dead, hold back: call him 


this he also cndy his hi 


really will deserse + 


“lucky”. but noe set “hap 

“No mortal cant, of course, have all these things, just asin country will be enaeely 
self-sufficient mm whatat produces Ditterent countries specialise in different things, 
and the best as the ene which: hay most Se with mankind, We are self-suffiaent in 
some things, buc net 15 others, but che man who hay the most advantages and holds 
onto them and dies ar peace ‘r’yapterress), that man, O King. in my view deserves the 
accolade. Ins te the ond of all things that mankind must look, to see how they will 
eventually turn out God holds out the prospect of happiness to many men and then 
ruins them utterly 

Tt was out of the question that these senaments could bring any pleasure to 
Croesus, so he dismived Solon asa man ef no account, firmly convinced that ane 
fool could disregard present prosperity and suggest ane should look to the end of a 
things 


(The Greek text takes the story on from here) 


A 


F , j ral 
Croesus hasa dream, in which he is told that his son will be killed by me 
Spear. He takes measures accordingly. 


herd 88 Edhuva oiysuevoy, Bape éx Bead réveors werd Roser; 
Ws eixdoat, Sri évopice éwurev elvar dvOpirruy ety re 
érarov. abrixa &€ of edSovre énéory Svetpos, cad ran nelle 
in» Epawe riov pedddvrewv yertabas xaxchy Kar e : 
8 1G Kpoiow Ste naides, rev obrepos pay Sbbbapee, OP 
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sip 84 xuapis,) 5.82 Erepos raw #Alkwe paxpd 767mdvra mpdiros- 
odvopa 5¢ of fv “Arus. robrov BE dv roy ‘Arwy anpaiver t — 
Kpoiow 6 dveipos, cbs dmoAder puv atxut} oidnpén Baydévra. 6 8 
dnetre ebyépln wai avrg yor ebuKe, Karappwdroas rv 
Sverpov dyerar pev TH maidi yuvaixa, éwOdra be orparnydeny ay 
rév Avdav, ovdaph eri ert rowodro mpHypa eLémenre, dxdvrea be 
kat Sopdrta xal 74 roxab7a mdv7a, Toto Xpewvrac és OAc nov 
dvOpwror, é« rdv dvdpeciveay exxopiaas és rods Badduous 
auvérnae, ur} rh of Kpeudpevov 7) mardi euméon. 


B 


Adrastos, a Phrygian of the royal household, arrives at Croesus’ palace and 
begs for purification for having accidentally killed his brother. Croesus 
welcomes him in, 


éxovros 8é of év xepal Tod-maidds tov yduov, dmxvéerac és Tas 
Lépbis dvip cvppopy exdpevos xai od xafapds yeipas, ev Dove 
nev yeves, yéveos 8¢ 70 Bacwaniou. mapeABcrv 8€ obras és Td 
Kpoloou olka xard vious robs emxwplous xaBapoiou 28éez0 
emexvpijoat, Kpoioos 8€ pur éxdOnpe. Zore 88 napamdnain 4 
KéBapors rotor Avdoin. kai roiae “EMnow. éneire $8 74. voyssopeva 
enoinae 6 Kpoiaos, émnBdvero éxdbev Te Kai Tis ein, Néywr 1d8e° 
‘a vipwore, tis re daw Kal Ké0ev THs Ppuyins Fuw, émiarids yor 
fybveo; riva re dvBpav } yuvarnciv epsvevoas;’ 6 3¢ duetBero: “h 
Baorred, Popdiew yey 70H Mi’eds cur mais, dvoudLopat 5é 
Bate iv ney pes sic épewurod déxew mde, ; 
Rj dudec rede nH os Kai carepnucvos révtwy. Kpoioos 
iol Bufhudes fe fc pay re diruw Tuyxdvers Exyovos edy 

s €s didous, Oa dunyaviices Xpiparos ovdevds, pévav 


i aaa ouppopiy 88 radenv chs xougérara dépwy Kepdarées 
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Cc 


News is brought of 4 wild boar which is causing havoc in Mysia. The 
‘ sians beg Croesus £0 send an expedition io kill it, and Croesus agrees, 
My: ‘e 


18. 


b pay 3H Slacrav exe ey Kpoicov, ev 8é <7 abr xpdry rovTw, é& 
1 Mucky Opa, bos xpipal yiverar éya Eppdipevos 8e 
ofros x ToD Speos TovTOW, Ta Tow Muody épya biadbeipecke, 
mordduas 8¢ of Muaoi én’ abtov ebeAbdvres moideokov pev Kaxdy 
obdte, @racxoy 5€ mpds abrod. TéAos €, dmixduevoe mapa Tov 
Kpaioay, rab» Muadiy éyyedor Edeyou rdde-“b Basi2ed, 

Se ypiua “weyorov dveddoy Hair &v 7H xebpn, Os 74 epya 
Sinddeiper. rotrow mpofujeesuevor Qedv ob Buvdpeta, viv dy 
pocdespeld cv rév maida xai Aoyddas vequias xal xivas 
connéuiiar “piv, obs dv pay eedwper ex ris xdpys.” of wav BF 
robray @éovro, Kpoicos 3¢, pumovetev r08 dvelpou 7a érea, 
they’ ode 180° “raidds pv epi Too 2z08 xy ponobiire Srv ob yap 
dv bpiv ovpméwparyer vedyauss Te yép Gort xai radrd of viv weer. 
AvSésv pévror Noyadas xai 73 kurpyéovoy wav aupmépipeo xal 
Saxehedoopat toiat lovar elvar chs mpodvpordroae auvekeAciv Opiv 
16 Onpiov ex ris yeopys.” taba éuciaro. 


D 


Croesus’ son begs to be allowed to join the expedition. 


dnoxpewpéviay 88 rovrovor rdov Mvady, émeoépxerat 6 Tob Kpo Hoey 
ais, axnKowds r&v eéovro of Muaoi. ob Papévou 8é 700 Kpoioov 
16y ye maibd oft cupmépspew, déyer mpos adrov 5 veqvins rade “dh 
nérep, rd xéAdara npdrepsv Kore Kai yevaisrara piv Wy és Te 
TOAéwous Kal és dypas porréovras ebdoniseey. viv 5é duporépaw 
He Tobraw daroxAnioas Exes, ob're rive SerAiqy por mapidaw obre 
So tit” vor re renal we xp} Supact é& re dyopiy Kal “ rites 
aos Be daivesbar; kolos jév Tig TOOL modnirnat 3éb0 3 oe 

TS 7H veoydwm yuvart; xolw 82 éxeivn Bdge dvdpt 


eoagttees bud dv od F pees lévar ei ray Op F pager 
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mapdSdv tor moéw tava, dAAd proc Gyus dveipou & ] Save 
tmarioa tn o¢ dyoxpéviov EacoBas, Und yap alxnijs obypeys 
Tronteobiac, wpis dv riv dp rata, rév 7 yépov To: TosTOv 
foncvea at emi 7a rapadayfardueva ob dmoméymen, 

dorani dyar, ef Kus Swvaiuny ont ris eujs ce Cans Sunrréda 
els ydp joc podvos tuyxdvets ecb ais: tov yap 51) Erepor 
SrefBappevor rv dxony obx elval wor RoyLopar.” dweiBeras 4 
veqvins roale- ‘ouyyvaun pév, d mdrep, To, Wdure ye oper 
rowabeny, repi &ud dudaxty exew 16 8€ 08 parBdvers, ANA Azyhe 
a¢ 16 Sveipon, éué r01 Bikardy coe dpdley. pris Tot 76 dvecpor bd 
alxiis onpéns dcvar gud reheuriioew” ds 8¢ Koiat pdr elo 
xéipes, xoty 82 alyur} oSnpén, Tv od doBéar; ef pev yap nd 
dBévros ros ele redeuricew pe, H BAAou rev 6 71 rodTe olke, xpi 
84 oe rouew rd wouders: vov 88 Oud alyyds. énetre dv ob aps 
dvSpas 4uiv yiveras 4 pdyn, wébes pe.’ dueiBerar Kpoioos- cd wai, 
for ri pe vixds, yropnv dnodaivw nept rod évunviou cis dy 
vevexnpiéves ind ago, perayersanee erin rE o€ tévas él my 
aypny. 


E 


Sih f : P : 
Adress placed in charge of Croesus’ son and promises to bring him safely 


eiras 82 tadta § Kpoivos 
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raider elul Erowos rabra, Taidd re ody, Tov StaxeAebeat 
Gurdonce, drriova, roo puidavorros elvexev, mpoodéxa 701 
drovooT Hoel. 


F 


ax Beod véwets peyaAy 


soiobrowwe eneire oBros duetparo Kpoicov, Hoay pera Taira, 
Zenprypévor Aoydar re veqvigor wal xual. dmucdpevor b& és rév 
“Okypmov 76 épos, éLijrcov 76 Ayplov, ebpdvres 8€ Kai meprordvres 
gird xixey, conxdrricov. eva 5% 6 eivos, obras 54 5 xaBapbels 
zbv Govov, Kadedtevos 5€ “ASpyatos, dxovriluw rév ty, Tod wey 
duaprdver, royxdve: 6& rod Kpoioou waidds. 6 yey 81, BAndets 1H 
aixui, 2émAnoe rod Svecpou THy Sip, Bee Bé res dyyelewy 7H 
Kpoiow 3 yeyouds, éruxduevos 88 és Tas Lédpdis ray re waxy xai 


repwordvres aire windy, donxderiLoy 
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r3v roi nas uspor dofpape ol. 538 Kpoivos, 76 Baviny roo 
raibés owrerapayncvos, wader 7 eewodoyéero Ore pw drewrewe 
rav abrés dévou éxd@npe. mepmperréav 8€ 7H ovudoph, Seas 
exdree pév Ata xaBdparor, paptupdpevos Ta Und TOU feivou 
rerovbiss etn, exddee 8¢ Emiorisv Te Kai Eraipmtor, Tév adrov 
roirov dvopdtwn Gedy, trav pav enloriov kadéwy, &idr1 5} olxcowwe 
drodefduevos rév Ecivov Povéa Tob mardds eAdvOave BdcKuw, Tov ~8é 
éraipyrov, as PUAaKa Gupréupas adrdv ebpHxor ToAELubTATOV. 
mapiaav 5¢ pera todro of Avdoi déportes tov vexpdv, Smiabe Sé 
cierd of 6 Poveds. ards 5¢ odros mpd rod vexpod, wapedidov 
éwurdv Kpoiow, nporelvuw ras xeipas, emxaraogda pv xedesww 
74h vexpe, Adyuow thy re mporépny éwvrad cvppopty, Kal bs ear 
éxelvy dv xabipavra dnodwhexehs ei, ob8é 0f fy, Bucboysov. 
Kpoiaos 8¢, robraw dxotous, rév re "A8patov xarorwripes, 
xainep déby by wax olkniqs tovotrw, xai Kye mpas airév- “exw, 
& Eeive, napd oeb aécav riv Siuny, éxeibh cewurod xarabuxdzers 
Bévarov. els 82 ob ab nor roWBe 708 Kaxod alzios, els} Scor 
dex eepydoao, ad Bedv Kod tes, ds pot xal waAae 
apocoruawre 78 wéNovta ZoeaBas.’ Kpoioos jev vuv eae, os 
oixds ty, nov éevr0d naiBa: “ABphovos Bé 3 TopBiew rou Midew, 
aia aa ee roo éwurob aBedpeos yevdpevos, doveds 5 

; » ereire Houxin ra dvOpdmuw dyévero mept 78 
SIKG, GUyywwoKonevos dvOpiomuw elvar, rav abtas qoec, 
Bapuoundopdraros, émxaraaddler 7 riuBor ewuree. 


So ends the story of Adrastos, c inue 

love, by the gods. 8 you can now reads ea eee Ye 
Herodotus, of his end as king of Lydia. As yo: 
the Persians were already pushing Tene. 
eventually Sardis fell. Cyrus is the Persian ki 


following account, by 

uu have read on p. 55, 
Croesus’ frontiers and 

ing. 

So the Persians captured Sardis and t 

days, and Créesus' reign fourteen ye: 

bring a mighty empire to an end - 

Cyrus. Cyrus had a great pyre buile and on ie, bound in ch: 

with fourteen Lydian boys. He intended perhaps to offer ne 

some god, or wished to fulfil some vow, shinies 


wasa god-fearing man and had sethim w, 
him from incineration. Anyway, 


‘Ook Croesus alive. The siege had lasted fourecen 
ars, and he had (ulfilled the oracle that he would 
his own. The Persians cook him and led him to 
t Croesus, together 
up as firse-fruits to 
Or again perhaps he had heard that Croesus 
1p on the pyre to see if some deity would save 


this was what he did, 
ne |. And as Croesus stood on th 
Pyre, he remembered the words of Solon and realised how divinely inspired hey ad 
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been, that no man was happy while he still lived. As this memory came back to him, 
he broke 
‘When Cyrus heard this, he instructed his interpreters to ask Croesus who it was on 


is silence and groaning deeply called aloud three times ‘Solon’. 


whom he was calling. Croesus at first maintained silence in the face of their questions, 
but eventually, under compulsion, said, ‘He was a man whom 1 would have given 
much money to see in conversation with every ruler in the world.’ The interpreters 
could not understand this and asked again what he meant. Under the pressure of their 
insistent questioning, Croesus explained how the Athenian Solon had come to visit 
him in Sardis, had scen all the magnificence he had to offer, and had dismissed it in so 
many words; and how everything Solon had said had turned out to be the case, 
although his words had nor been directed so much at Croesus as at all mankind. 
especially at those who considered themselves happy. 

While Croesus spoke, the fire had been lit and the edges of the pyre were already 
burning. But when Cyrus heard what the interpreters said, he had a change of heart, 
moved by the consideration that he, 2 mortal, was burning alive another whose 
happiness had been no less than his own; besides, he fcared retribution (for it occurred 
to him that instability was the hallmack of all human life). So he ordered his men to 
pur the fire out as quickly as possible and to bring Croesusand those with him down 
from the pyre. But try as they might, the fire was too strong for chem. 

Then, as the Lydians relate, Croesus, who had learntof Cyrus’ change of heart and 
caw the men's vain efforts to douse the fire, called in supplication upon Apollo to 
come down and save him from his plight, ifever he had offered pleasing gifts to him. 
So in tearshe called upon the god: and suddenly, from out ofa clear and windless sky, 
storm clouds gathered and burst in a torrential downpour, extinguishing the fire. So 
Cyrus, realising that Croesus was a good man and loved by the gods, brought him 
down from the pyre and questioned him as follows: “Who was it, Croesus, ro 
persuaded you to march against my country and make yourself my enemy rather 
“> And Croesus replied, ‘O King, it was I who did it~ 10 your great 
sfortune. But responsibility for what has 
who encouraged me to fight. No one isso 
one, sons bury their fathers, in the other 
¢ was the gods’ will that these things 


than my frien : 
advantage, though co my own great mis 
happened rests with the god of the Greeks. 
foolish that he prefers war to peace. Forin the o 
fathers bury their sons. But I must suppose i 


pacar Laer said this, Cyrus had him released and brought him to sit near 


himself and treated him with much consideration; and it was with the greatest respect 
that both he and all those with him looked upon Croesus. 
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Odysseus, Athene and Nausikaa 


PART SEVEN 


Homeric hero and heroine 


Patredte iis 

Section Nineteen. the tinal seetion of che first half of the Course, 
introduces Elomer through the story of Odysseus and Nausikaa. The 
shift of emphasis apparentin Section Eighteen, which took you away 
trom che secular society of Neaira and Aristarkhos to an interpre- 
tution of history which depended on the intervention of the gods in 
man’s attairs. is continued here. Homer’s world is one in which the 
gods move easily amongst the (mortal) heroes of the Greeks (whom 
the gods are made, in many ways. to resemble), and heroes are quite 
often, aya restr, called “gedlike’, Yet there is a deeper sense of the 
value of mere haumamty in Homer than perhaps in any other Greek 


writer 


Homer and his poems ‘ : 
The Hiad and Odyssey are the very first works of literature of Western 
civilsation, and some would say they are rivalled only by Sha 
pare. In reading them, you will be placing yourself in. mainstream 
of human experience which stretches back for some 2.700 years, ot 
will stretch forward for as long as books are read. No other works 
have made, directly of indirectly, such a profound impact upiht 
Western literature, or exercised such a compelling grip upon Me 


human imagination over so long a period. 
hatin poe y reached the fe hich we now 
The ewo poems had probably reached the form in as ered 
have them by about 750. Tradition tells us chat cheir comps 


Hon d ith ever nd- 
5 athe ws |. Both poems deal with events surroune 
omer and that he was blind. Both p re git may is 


ing the Trojan War which, if it did & sche result 
occurred about 1,200. What is certain 1s chat che pain of 
of hundreds of years of oral (not written) story-telling, 


z : 169 
Homeric here and heroine ; Homeric here and heroine r 
168 omeric Here dnd here 7 


¥ Y diay Mode 
down through generations of wngers who altered, adapted nud modi 
fed the traditional tales to suit their own vision and abiliry ih Men is 
the culmination of that tradition 


The Hiad describes an incident that occurred during the Mee of 
Troy by the Grecks, triggered off by an ugly chosh berycen Age- 
menmon, the Greek commuandera-chiet, and Akhitlews, monetne 
the Greck army, The Odyssey describes: the home-comute of the 
Greek hero Odysseus from Troy after the war is ov er and Odyesscus’ 
re-establishment ay lord of his homeland, Ithaka. an the tice at the 
Opposition of 108 suitors who have spent the years of Tis absence 
courting his wite Penelope, The incident you are about w read ie 
taken from Odysseus’ adventures on his way home from 
Ithaka. 

The most striking feature of Homer's work is the repention ot 
Words, phrases and clauses, This is the direct comscquicnnce of the aval 
style of composition in which Homer worked But. as you wall 
quickly find out, far from acting as a constraint upon the poetry this 
Tepetition actually enhances it 


Prov to 


Homeric dialect 


Homeric dialect consists of a nusture of Acolic and lonic forms, with 
a scattering of Attic, Arcado-Cypriot 
know are noted in the ¥ 
differences betw. 


and others. Forms you will not 
ecabulary. and a summary of the main 
cen Homeric and Atti 
Priate section of the gr 


will not find Homeric 
be very straightforw. 
vocabulary which 
helps considerably 
For 
226. 


¢ Greek is made in the appro- 
ammar. If you have 
dialect difficult to grasp. and sentences tend en 
td grammatically, [tis the very large Homeri¢ 
always Presents problems, 


a brief description of Homeric hexameters, 


4 good grasp of Lonic. vou 


. although the repetition 
see the Grammar, 


Source 
Homer, Odyssey 6 


Time to be taken 
Three weeks 


song of the Sirens 
i nt, falls to her death. 


on his way home from Troy, hears th 


Osnee the Sirens, doomed to dicin thisever 


unscathed. One of | 


Section Nineteen A-G 
Odysseus and Nausikaa 


A 


Introduction 

Odysseus has left Troy for home with his contingent of ships, but is 
swept off course and, in a series of adventures with such inythical 
creatures as the Cyclopes, the Lotus Eaters, Kirke, the Sirens and 
Skylla and Kharybdis, loses all his ships and men. He himeclf is 
washed up on the island of the demi-goddess Kalypso. where he is 
kept against his will for a number of years. Eventually, the gods order 
his release and Odysseus builds himself a boat and sets sail for his 
home, Ithaka. But Poseidon the sea-god, still enraged at Odysseus for 
blinding his son the Cyclops, wrecks the boat. Odysseus swims to 
land and arrives at Scheria, where he hauls himself ashore and col- 
lapses joyfully under a bush to sleep. Meanwhile his patron goddess, 
Athene, is working on his behalf to arrange a welcome for him 
amongst the Phaiakians, who inhabit the island. 

The interleaved translation is by Richmond Lattimore. 


While Odysseus sleeps, Athene visits Nausikaa, the daughter of Alkinods 
(king of the Phaiakians), ina dream and Stiggests ? i 
river next day to wash the royal linen. Her 
Mount Olympos. 


that she should go to the 
T part played, Athene returns to 


ds 6 ue Oa xabedde todtrhas Sios "OSucceds 
Envy nal kondrw dpnudvos: adrdp °AB ivy 


By 
Bg 8 es Davtacv dv8piv Busy re mbdw re, 7 
men, who formerly lived in the spacious land, Hypereia, 
next to the Cyclopes, who were men too overbearing, 
and who had kept hatrying them, being Breater in strength. From here 
Bodlike Nausithods had removed and led a migration, 2 


19.4 Odysseus and Nausikaa 


and settled in Scheria, far away from men who eat bread, 

and driven a wall about the city, and buile the houses, 

and made the temples of the gods, and allotted the holdings. 

Bue now he had submitted to his fate, and gone to Hades, 

and Alkinos, learned in designs from the gods, now ruled there, 

It was to his house that the gray-eyed goddess Athene 

went, devising che homecoming of great-hearted Odysseus, 

and she went into the ornate chamber, in which a gic 

was sleeping, like the immortal goddesses for stature and beauty, 

Nausikaa, the daughter of great-hearted Alkinods, 

and beside her two handmaidens with beauty given from the Graces 

slept on cither side of the post with the shining doors closed. 

43°, dxdpou ds nvou, emécouro 3éuna xodpns, 

orh 8 ap’ dneép Kedadys, Kal uw mpds piBov ceumev, 

Boudry xovipy vavorxdertoio Adpayros, 

F of Sundin yey Eqv, xexdproro 8€ Boad. 

TH pav eeccapévy mpocedy yravacsms ADH]: 
‘Navoixda, ri vio” dde pebiipova yelvaro whrnp; 

cluara pév rox xeiras dxnBéa ovyadderra, 

coi 8€ yapos oxeddv gore, iva xp} Kad pev aby 

éwvabat, ra S€ toiaw mapacyelv oi Ké o” &ywrrar. 

bee ydp ror rovrww dvs dvBpcimous dvaBaives 

oO}, xaipovow 8€ zarip xai mérma wrfrap. 

GAN” Tope mluvéovear dp.’ spor dawopernge 

kal Tor eye avvépBos au” ebopat, Spa rdytora 

evriveat, ered ob rox ere Si mapbévos Eacear 

Hn yap ce pvavrar dpiories ward Bipov . 

mévrav Daijxwy, dr ror yévos eori kat ary 

GM dy’ enérpwvov warépa xAvrév FO0.mps 

Hynrdvous Kai duakay épomdica, H Kev Gyno 


jpsdvous wai dakar 
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Uaorpd r¢ xai némAous xal priyea ovyadserra. 
xai 8€ ot 8’ abrp m0Ad KdAMov He wédecow 
ipyeofiau: nodAiy yap ds" muvol ‘lor mbna. 

4 ude dp! ds einai’ dnéBn yhavndimes ‘Abr 
OvAurdvd’, 60: paoi Pedy Eos dopar[s atet 
Eupevac 067’ dvéuoroe tidagera ode mor” Su Bpw 
Beverar obre yudv émmidvarat, GAG par’ aldpy 
nénrarat dvégedos, Aevan 5° émdeSpoper atydr: 
ra &x téprovras pdxapes Peot juara mavra. 

26" dnéfin ydavacimis, del Bueméhpade Kopp. 


B 


172 


Prompted by the dream, Nausikaa approaches her father and, with che 
innocent guile of a favourite danghter, suggests that he should grant her 


permission to do the washing for the family at the river next day 


adrina 8° Hoss Fader &iBpovos, # pew Eyeepe 

Navowxday cimemdov- dap 8° énefaijaa’ Sveipov, 

B48 Tuevar 81d Baya’, fy" dyyeihee roxetor, 

narpl $idp xal pnrpl: xyhoato 5° eBoy dovras- 

utr bx eoxdpn Foro, adv dudindhovor yovartiv, 

Hdxara orpugiia’ dhndpdupa: ri 52 Opate 

epxoudry fiy:Bhyro werd. wAevrods Baoedyas 

és Bovdty, tva uv xddeov Dainnes dyanol 

4 84, ud? dyxt orion, dédov rarépa npooterne: 
‘ndmrna did", ob dv 31 por tbomNooe.as arhryy 

tynAqy edxumdov, iva Kura eiuar’ &yapat 

é moray mAvvéovaa, rd Hor peputwpéva xeirar; 

kai 8¢ got atria tore Hera mpdiroww evra 

Bovdds Bouvdedew xabapa xpol efuar’ €xovra. 

névre B€ tor pidor ules evi Keydpas yeydacw 

of 88° dnvlovres, zpeis 5° ifeos Badeborrea ” 

oi 8 aie: eBéAovor, vedmura elyar’ Eyorres, 

4 xopty ipxeodar: 24 8° dui dpert wévra wéumder 
ds tar” aidero yip Badepsv yéuor eFovoqeronn 

marpl diy 8 88 mdvra vée wal duetBere poids 


ure Tot Hurdven dbovéw, téxos, otre teu adou, 


fpxew drdp ror Bucies dbom\ocovers daivny 
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Symdiy edevxdov, drepreply dpapuiar.” 

Gs etmcv, Bpubeoow exéxdero, 704 8° EniBovro. 
and bronghe the mule wagon with good wheel outside and put ix 
together, sid Ted the mules under the yoke and harnessed them, 
and the gurl broaghe the bright clothing out from the anner chamber 


and laid tin the well-pohshed wagon. Meanwhile her mother 
pat ins box all manner of food, which would preserve strength, 
and pur many good things to ext with 1 and poured out 

wine #2 xeaekin bocce, and her daughter put that in the wagon. 


She yave her hengud ohve onl ina golden oil Rask 


for her and Ti 


attendant women to use for anoinang. 
Naustkas took up the whip and the shin 


ig reins, then 


whipped chen into a start and the mules went nowsily forward 


and pulled swubour stmt, carrying the giel and the clothing, 


She was nos alone. The rest, her handmaidens, walked on beside her. 


Now when they had come tw the delightfial stream of the river, 
where there way always a washing place, and plenty of glorious 
water that ran through to wash what was ever so dirty, 
there they unyoked the mules and set them free from the wagon, 
and chased them out along the bank of the swirling river 
fo graze on the sweet river grass, while they from the wagon 
hited the wash in their hands and cartied it to the black water, 
and stamped on it in che basins, making a race and game of it 
until chey had washed and rinsed all dire away, then spread it 
eur in_hne along the beach of the sea, where the water 
of the sea had washed the most big pebbles up on the dry shore 


3 


Then they themselves after bathing and anointing themselves with olive oil, 


ate their dinner all along by the banks of the river 
and waited for the laundry to dry out in the sunshine. 

But when she and her maids had ken their pleasure in cating, 
they all threw off their veils for a game of ball, and among them 
it was Nausikaa of the white arms who led in the dancing; 

and as Artemis, who showers arrows, moves on the mountains 
either along Taygetos or on high-towering : 
Erymanthos, delighting in boars and deer in their running, 
and along with her the nymphs, daughters of Zeus of the aegis. 
Tange in the wilds and play, and the heart of Leto is gladdened, 
for the head and the brows of Artemis are above all the others, 
and she is casily marked among them, though all are lee 

50 this one shone among her handmaidens, a virgin unweecke 


+3, 
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Cc 


As the girls play ball by the beach, Athene engineers an encounter with 


Odysseus. 


GAN bre 8} dp’ Guedde wddw olkdvbe véeaBar, 
Lebtao? Ausdvous, ardgaod te eluate Kad, 
26" adr’ GAN’ evdnae Bed ylauadims *AOjun, 
dhs "O8uaeds eyporro, ior 7’ edadmida xovpny, 
Fol Pauhav dvBpav nddy Fyfoaro. 

apaipay Ener’ tppupe jer” udinodov Bacideta 
dupinddov wav &uapre, Baden 8° euPare Sivn, 


ai 8° ént paxpav dicav. 6 8° Zypero dios ‘Odvaceds, 


Hdpevos 8° Spuawe xara dpéva kai Kata Bupsy- 
“hyo eva, réww adre Bpordw és yaiav ixdven; 

4B of 7 sBororal re kat dypror o88é Sixacor, 

fe dddeewor, xal dw véos dori Beoudsis; 

ds ré we kovpdey dudfrvbe Ofdus dir, 

wuppduy, af you’ dpéwv almewa xdpqva 

kat wmyds morapiv xat micca moufevra. 

4.vb mov dvOpebmuw eat oxeBév adSnévrwv; 

aM dy’, éydbv adrds meipoouar #82 WBupar.’ 


D 


Naked, but discreetly clutching a leafy branch, Odysseus emerges. The girls 
Slee - all except Nausikaa, Odysseus considers how he may best address her, 


ds cindv Bépvav dmeddcero Sios *O8uoceds, 
€x arunuvis 8° Ans mrépbov xddce xetpt mayen 
fiMow, ds pioarro nepi xpot piSea durds. 
Bi & tuev ds re Mwy dpeatrpodos, dAx? mrenorBebs, 
4 1” elo” Sduevos wal deipevos, &y 86 ol Boon 
Baierau abrdp § Pouol werépyerar % dtcoow 

1H er’ dyporépas chigous: wéderas 8é é yaar 
Ht aw Mepjoovra, Kal és muxwwév Sépov eNMeiv- 
ds "Oducets kotpnow timokdporow epedre 
wgeabar, yupvds ep debv" y pend yap ixave, 
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"78 


rpéacav 8” GAduBis GAAy 


opepdadeos 8° abrijar ddvy xexaxupsevos Eun, 
rpéovav 8° GAdubis Ady err” Hidvas mpodxaioas: 
oty 8° "Adxwéou Buyarnp péver tH yap "Abin 


Bdpaos evi ppeot Oixe Kai ex’ Séos ‘efAeTo yuiwy. 
o77 8 dura axopevy: 6 é peppripger ’Odvoaeds, 


H yotvwy Aoaoiro Andy evesmBa Kodpyy, 

H adrws ém€ecow drooradd pethixiowe 
Moco’, ef Seitere wéAw Kai ejpara Soty. 
as dpa of dpovéovrs Sodacaro xépdiov elvat, 
Noccoba enéecow dmoaradd perhixlorar, 
Bi of yoiva AaPdvre xordoairo gpéva KoUpT. 
atrixa perdtyrov xal xepSaréov dare pidov 
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E 


176 


Odysseus? speech. He indicates his ane of Nausikeaa, relates his past 


: ee 1 ah Ta pDTRice id bale 
sufferings (hinting at his own importance in pa 


for help, 


‘youvodpat o¢, dvagca beds ws ts 7} Bpords foot; 
el pév 1s Beds daar, 701 obpavéy edpty Exouow, 
“Apréwdi ve eyd ye, Aids xodpy peydroro, 

aides re péyebds re puny 7” dyxara eioxe 

el 86 rig doa Bpordv, rol emi xBovt vacerdovar, 
rpiowdxapes ev ao{ ye narip Kai mérva jrirnp, 
zpiopdxapes 58 xaolyvnrow pada mod odcar Buds 
aly digpoovvnow iaiverat elvexa oeio, 

Devaadvraw roidvde Oddos yopév elooryvedcav. 
xeivos 8 ad nepi xijpr paxdpraros E£oyov éMuwwv, 
ds xé 0’, 2ébvorar Bpioas, olxdys’ dydyyra, 

08 ydp mw rovtrov eyed Iov éfBaduoiow, 

vbr’ v8p” obre yuvaixa: a¢Bas ys’ exer cloopduvra. 
Ardy 81} nore rofov, "Andddwvos apd Bwyd, 
goivixos véov Epvos dvepydpevov evoraa: 

PdBov yap Kai keiae, moAds 5€ wou Eamero Aads 
ry d8év #8} péAdev euol xaxd «Fbe” Coeabar. 

Bs 8""abrus, wai xeivo iBebv, ereBirea Pups 

dyy, énet of mus roioy dutpdubev ex Bépv yains, 

Gs o€, yivat, dyapal re rébqmd re SeiBed 7° alves 
youvuw dpacbar yarendv 8¢ ue mévBos Ixdver, 
Bikes derxoord Puyov inate olvera mévroy" 
rédpa 8é w’ aiel wip” éddper xparmval re OvedAae 
vijeou dn’ ‘Qyuyins: viv 8 &d5e KéBBare Saipev, 
S$pa ri mov Kal ride mdBw Kaxdy ob yap bieo 
raveeot”, GAN’ Exe TONG Geol redAgouar maporbev. 
ad, dvaca’, Déaipe: of yip kaxd roMd poyrioas 
&s mpdray ixouny, ray 8 Eww ob Twa ola 
dvopiman, of ride médw Kai yatav yovow. 

dorw 8¢ por Beifov, 84s 88 AdKos dudiPadéaBar, 

€t Ti TOU eupa onreipay exes e045" lobea, 


a0 88 Beal rd00 Soiey Soa doco! oar pevowgs, 


1g), and closes with a plea 
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Odysseus and Nausikaa 


"Anda 


477 
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dvbpa re ai olxoy Kat spodpoatiny Sndaciar 
éoPhiy" ob ev yap 08 ye Kpeiaaoy ai Apewy, 

§ &? suoppovéorre voruacer olxov ero" 

duiip $e yor} nO’ Ghyea Bvopevéecot, _ 
xdpuara 8° ebpevérnov jdhiora 8¢ 7° ExAvor adro! 


Jig 


Nausikaa, with halting formality, promises help, introduces hetseli and 
recalls her terrified servants, 


rov 8° ad Navoixda AcuxuAevos dvriov nbSa: 
‘feiv’, nei obre ag ob’ ddpove deori Zorxas, 
Zeds 8 abrés véper SMBov ‘Ohiumos dBpdroow, 
CoO dois HSE Kaxoiow, Smws eédnow, éxdarws 

xai mov aol 745? tue, of 58 xo1) TeTAduer Sums. 
viv 8, del jyerépqy re aéhw «al yaiav ixévers, 
abr” oby doBiros Seurjoeae ofre rev Gdov, 

div endory’ ikéryy radanetpiov dvrideavra. 

dary 8¢ ror Seigw, tpew 8€ To ofvoua Aad. 
Paines wiv riv8e nédw Kad yaiav Eyovew, 

elul 8 ey Buydrnp peyadijropos *Axwvso.o, 

706 8° && Pauijxu Exerax xdpros re Bin te. 

__ 4 ba, Kat dudenddowow dimondpores xéhevoe: 
arqré por, dubimodor aéce dedyere daira iSodoar; 
Wud 206 wa dvoperder gdo8” gupevar dvSparv, 
aix 208° obros dviip Buepds Bpords o88¢ yémrat, 

& kev Pauixww dvBpeiv és yaiay tenrac 

Sxloriva dpi wéda yap giro dBardrovow, 
otkéouer 5° dndverde TohucMorw évt mévreu, 

fron emloyerae EMos. 
hy vo ph Biles ake my nas ixdver, 
fivol re mrwxot re, Béows 8” Bhiyy sega 
GMA 8dr", dudinodos, Leling Bane Se TE 
dyicsk ot, Eetvey Boral re 
dotcaré wore 


T° & orang 49 Lene Boe dae 
aKe, oF ent! oxémas tor avepo.0.” 
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G 


As Odyssets hathes, Aton increases hits attractiveness, Naisikaa deserihes 


to her servants tite ete! asen ter ot hus transformation 


as edall’, ai 0° 
«ad 8? ap? “Odve. 


Navoixda, toyriznyp ie 


re nai AAMAnor KéAevoar, 
Clann eri anénas, ds éxéevae 
wy} 
xe 
Scrxav 8& xpusey er Aywtey typov Edacov, 
jrwyor 
34 fa 767" dudirddnae perntioa dios ’Oduaceds 
‘dudinodor, or%t” obtus daémpober, dbp’ eyes abrés 
Ounv dour drodotaouat, dudi 8? edaiw 
xpioopat: } yp Snpiv di xpods garw ddouby. 
Gury 8 obx dv eyed ye Avéacopar alB€ouar yap 
yupvotabac xovpnow ei 


tapos ‘AAKudor0* 


nap 8 dpa oi dapss wid re eijuar? near, 


dpa pur Aevatea matapoto poja 


Nokdwoor pereAdav.” 
Os Eat’, af 8 dndveuPer icar, etnov 8’ dpa xotpy. 

abrap 6 &x morapod xpda vilero dios "OSvacets 

Gduqv, fof vara Kai edpéas dumeyer dyovs: 

ex xedadis 8° Zopnyer ddds yvdov drpuyérou. 

abrdp énet 8) mdvra Aoéocato Kai Mn’ ddeupev, 

Gugi' 82 ciuara Coca’ & of mépe maphévos ddpis, 

tov wev "AOnvain Ojxev, Atos exyeyavia, 

ueilovd 1’ etordéew Kai mdocova, «ad 5é xdpytos 

obdas He Kduas, vaxwHivw dvBer dpolas. 

ds 8 bre ris xpvody mepixedera dpydpw dvip, 

prs, dv “Hdavoros déSaev xai Maddas "AOjvy 

Téxyqv mavroinu, xapievra 5€ Epya redeiet, 

Gs dpa re Karéxeve xdpw Kedar re Kal dpors. 

er’ erecr’ andvevbe, xudv éni Biva Baddoays, 

KaMet Kal ydpiar ati\Bww: OneiTo 5é xodpn. 

91} fa rér” dudinddowew ebmroxdporar pernvba: 
“KADTE jeu, dpdizrodar Neuxedrevor, Opa Te etme. 

08 mdvrey déxnre Bea, of “Odupmov exounr, 

Pavixeco’ 58° dvnp éruioyerar dvriBéouot 

*pdobev pev yap by por decédos Séar’ elvat, 

viv 88 Beoiow Zorxe, Toi obpavév edpby Exovary. 

A yap tuoi rowdade adars KexAnuévos ein 
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BvGdBe vaieréwy, kal of &Bor adrdAh pipvew, 

GAG 861°, duiwodor, ely Bpdaiv re wéaw re.” 
ds Ehad’, al 8° dpa 74s wdda per wdiov 48° exiBovro, 

nap 8" dp’ OSucoqi Eecav Bpdoiv re méaw Te. 

roi 6 aive xai habe moddtAas Bios "Odvoceds 

dptadéws: Sypov yap eSytuos Fev draotos. 

Then Nausikaa of the white arms thought what to do nexe 

She folded the laundry and put it away in the fine mule wagon, 

and yoked the mules with powerful hooves, and herself mounted. 

and urged Odysseus and spoke a word and named him by ticle 

“Rise up now, stranger, to go to the city, so I can see you 

to the house of my own prudent father, where ] am confident 

you will be made known to all the highest Phatakians. 

Or rather, do it this ways you seem to me not to be thoughtless 

While we are still among the fields and the lands that the people 

work, for that time follow the mules and the wagon, walking 

lightly along with the maids, and I will point the way to you, 

Bur when we come to the city, and around this is 2 towering 

wall, and a handsome harbor either side of the city. 

and a narrow causeway, and along the road there are oarswept 

ships drawn up, for they all have slips, one for each vessck; 

and there is the place of assembly, put together with quarried 

stone, and built around a fine precinct of Poseidon, 

and there they tend to all that gear that goes with the black 


the hawsers and the sails, and there they fine down their 
oarblades; 


ships, 


for the Phaiakians have no concern with the bow or the quive 
but it is all masts and the oars of ships and the balanced vai ‘ 
themselves, in which they delight in crossing over the gray sca 
and itis their graceless speech I shrink from, for feat one ma 
hereafict, since there ate insolent mien in our community 
and see how one of the worse tort might say when he met us 
"Who is this large and handsome stranger whom Nautikes 
has wich her, and where did she find him? Surely, he is 

to be her husband, but is he a stray from some ship of alien 
men she found for herself, since there ate no such hereabours? 
Or did some god after much entreaty come down in answer 
to her prayers, out of the sky, and all his days will he have her? 
Better so, if she goes out herself and finds her a husband 

from elsewhere, since she pays no heed to her own Phaiakian 


may mock us 
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shbors, although many of these and the best anes court her.” 


So they will speak, sont that would be a scandal against ne, 
and Pinysclé swnuld dhapprove of a girl who acted 


so. that, wither 


he good will of her dear father 


and mnesher aiikang, friends wath «man, before being formally 


onirnys hen, stameer. onderstand what [ say, in order 


soon to win escort and a veyage home from my father. 

You wall tind a glorious grove of poplars sacred to Athene 
near the road. and a spring runs there, and there 1s a meadow 
i 


as far trem the ery as the shouc of a man will carry: 


bait at, and there 1s nty father's estate and his flowering orchard, 


Sie dows dhere and wart for ane enough for the rest of us 
to reach the town and make our Way t© ory father’s palace, 
Bue when you estimate dhat we shall have reached the palace. 
then go te the ary of the Phaakians and inquire for 


the palace of my father, cathearted Alkinods. This is 


cauily distinguished, so an mnacent child could guide you 


there, for there are no other houses burlt for the other 


Phanakiany anything like the hous of the hero Alkino 

Bat when you have disappeared inside the house and the 
courtyard, 

then go on quickly actos the hall unsil you come 10 


my mother 


am on a distaff, 3 wonder to look at, 


g Scar] ple ys 
at earn ting behind her: 


1g against the pillar, and her maids are sit 
n ate, drawn close beside her. 
Tike any immortal. 


and lea 
and there is my father's chair of 5 
fon which he sits when he drinks his wine ; 
cs een and then with your arms embrace our mother’s 
knees: do this, so as to behold your day of homecoming 
with happiness and speed, even if you live very fe of 
For if she has thoughts in her mind ehat are frien y to ¥ a 
dem there is hope that you ain sce your own people, and come bac 
sng-founded house, and to the land of your fathers. 

aia spoke and with the shining lash whipped up 

be uaand awifily they left che running civer behind chem, 
ais inkling their feet, ran very strongly, 


‘ec mules, neatly (wi 
ice 2 Grave them with care, $0 that those on foor, Odysseus 
\t 


serving 1: 
ies saa went down and they came co the famous grove, sacred 
co 


pivathene; and there the great Odysseus at down 


and she will be sitting beside the hearth, in the firclight. 


‘ids, could keep up, and used che whip with discretion. 
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and immediately thereafter prayed to the daughter of great Zo 


‘Hear me, Atrytone child of Zeus of the aeyiy, 
and listen to me now, since before you did not liter 


Tot the carth battered a 


to my stricken voice as the famous sha 

Grant that i come, as one loved and pitied, among the Phaigksans.” 
So he spoke in prayer, and Pallas Athene heard him, 

but she did not yet show herself betore him, tor she Tespected 

her father’s brother, Poseidon, who still nursed a sore anger 


at godlike Odysseus until his arrival in his own country, 


